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  Примечание 

 Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 

состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тек-

сте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации Объ-

единенных Наций. 

 Употребляемые обозначения и изложение материала в настоящем изда-

нии не означают выражения со стороны Секретариата Организации Объеди-

ненных Наций какого бы то ни было мнения относительно правового статуса 

той или иной страны, территории, города или района, или их властей или отн о-

сительно делимитации их границ.  
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  Перечень резолюций, решений и заявлений 
Председателя 

 А. Резолюции 

Резолюция Название Дата принятия Стр. 

36/1 Состав персонала Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам 

человека 

28 сентября 2017 года 4 

36/2 Миссия Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам 

человека по улучшению положения в области прав 

человека и подотчетности в Бурунди  

29 сентября 2017 года 6 

36/3 Использование наемников как средство нарушения 

прав человека и противодействия осуществлению 

права народов на самоопределение  

28 сентября 2017 года 10 

36/4 Мандат Независимого эксперта по вопросу 

о содействии установлению демократического 

и справедливого международного порядка  

28 сентября 2017 года 13 

36/5 Несопровождаемые дети-мигранты и подростки-

мигранты и права человека 

28 сентября 2017 года 15 

36/6 Насильственные или недобровольные исчезновения  28 сентября 2017 года 20 

36/7 Специальный докладчик по вопросу о содействии 

установлению истины, правосудию, возмещению 

ущерба и гарантиям недопущения нарушений  

28 сентября 2017 года 23 

36/8 Полное осуществление прав человека всех женщин 

и девочек и систематический учет гендерных 

аспектов при осуществлении Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года  

28 сентября 2017 года 27 

36/9 Право на развитие 28 сентября 2017 года 29 

36/10 Права человека и односторонние принудительные 

меры 

28 сентября 2017 года 34 

36/11 Мандат межправительственной рабочей группы 

открытого состава по разработке содержания 

международной нормативной базы регулирования, 

мониторинга и контроля деятельности частных 

военных и охранных компаний 

28 сентября 2017 года 37 

36/12 Всемирная программа образования в области прав 

человека 

28 сентября 2017 года 38 

36/13 Психическое здоровье и права человека 28 сентября 2017 года 41 

36/14 Права человека и коренные народы 28 сентября 2017 года 46 

36/15 Мандат Специального докладчика по вопросу 

о последствиях для прав человека экологически 

обоснованного регулирования и удаления опасных 

веществ и отходов 

28 сентября 2017 года 50 
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Резолюция Название Дата принятия Стр. 

36/16 Права человека при отправлении правосудия, 

включая правосудие в отношении 

несовершеннолетних 

29 сентября 2017 года 52 

36/17 Вопрос о смертной казни 29 сентября 2017 года 59 

36/18 Отказ от военной службы по соображениям совести  29 сентября 2017 года 63 

36/19 Продление мандата Комиссии по расследованию 

событий в Бурунди 

29 сентября 2017 года 2 

36/20 Положение в области прав человека в Сирийской 

Арабской Республике 

29 сентября 2017 года 64 

36/21 Сотрудничество с Организацией Объединенных 

Наций, ее представителями и механизмами в 

области прав человека 

29 сентября 2017 года 73 

36/22 Поощрение и защита прав человека крестьян и 

других лиц, работающих в сельских районах  

29 сентября 2017 года 77 

36/23 Мандат Рабочей группы экспертов по вопросам 

лиц африканского происхождения 

29 сентября 2017 года 79 

36/24 От слов к делу: глобальный призыв к конкретным 

действиям по борьбе против расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости 

29 сентября 2017 года 81 

36/25 Техническая помощь и укрепление потенциала в 

области прав человека в Центральноафриканской 

Республике 

29 сентября 2017 года 83 

36/26 Техническая помощь и создание потенциала 

в целях улучшения положения в области прав 

человека в Судане 

29 сентября 2017 года 90 

36/27 Помощь Сомали в области прав человека  29 сентября 2017 года 92 

36/28 Укрепление технического сотрудничества  

и создание потенциала в области прав человека 

29 сентября 2017 года 98 

36/29 Содействие развитию международного 

сотрудничества для оказания помощи национальным 

системам, процедурам и связанным механизмам 

принятия последующих мер в области защиты прав 

человека и их вклад в осуществление Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 

2030 года 

29 сентября 2017 года 102 

36/30 Техническая помощь и создание потенциала 

в области прав человека в Демократической 

Республике Конго 

29 сентября 2017 года 106 

36/31 Права человека, техническая помощь и создание 

потенциала в Йемене 

29 сентября 2017 года 111 

36/32 Консультативные услуги и техническая помощь 

для Камбоджи 

29 сентября 2017 года 115 
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 B. Решения 

Решение Название Дата принятия Стр. 

36/101 Итоги универсального периодического обзора: 

Бахрейн 

21 сентября 2017 года 121 

36/102 Итоги универсального периодического обзора: 

Эквадор  

21 сентября 2017 года 121 

36/103 Итоги универсального периодического обзора:  

Тунис  

21 сентября 2017 года 122 

36/104 Итоги универсального периодического обзора:  

Марокко 

21 сентября 2017 года 122 

36/105 Итоги универсального периодического обзора:  

Индонезия 

21 сентября 2017 года 123 

36/106 Итоги универсального периодического обзора:  

Финляндия 

21 сентября 2017 года 123 

36/107 Итоги универсального периодического обзора:  

Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии 

21 сентября 2017 года 124 

36/108 Итоги универсального периодического обзора:  

Индия 

21 сентября 2017 года 124 

36/109 Итоги универсального периодического обзора:  

Бразилия 

21 сентября 2017 года 125 

36/110 Итоги универсального периодического обзора: 

Филиппины 

22 сентября 2017 года 125 

36/111 Итоги универсального периодического обзора: 

Алжир 

22 сентября 2017 года 126 

36/112 Итоги универсального периодического обзора: 

Польша 

22 сентября 2017 года 126 

36/113 Итоги универсального периодического обзора: 

Нидерланды 

22 сентября 2017 года 127 

36/114 Итоги универсального периодического обзора: 

Южная Африка 

22 сентября 2017 года 127 

36/115 Продление мандата независимой международной 

миссии по установлению фактов относительно 

Мьянмы 

29 сентября 2017 года 128 

 

http://undocs.org/ru/A/HRC/DEC/36/101
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 С. Заявления Председателя 

Заявление  

Председателя  Название Дата принятия Стр. 

36/1 Доклады Консультативного комитета 29 сентября 2017 года 129 

 

http://undocs.org/ru/A/HRC/PRST/36/1
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 I. Введение 

1. Совет по правам человека провел свою тридцать шестую сессию с  

11 по 29 сентября 2017 года.  

2. Доклад Совета по правам человека о работе его тридцать шестой сессии 

будет издан в документе A/HRC/36/2. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/2
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 II. Резолюции, доведенные до сведения Генеральной 
Ассамблеи для рассмотрения и принятия  
ею возможных мер 

36/19. Продление мандата Комиссии по расследованию 

событий в Бурунди 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь принципами и целями Устава Организации Объединен-

ных Наций, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека, международные пакты 

о правах человека и другие соответствующие международные договоры о пра-

вах человека, 

 ссылаясь также на резолюцию 60/251 Генеральной Ассамблеи от 15 марта 

2006 года и резолюцию 5/1 Совета по правам человека от 18 июня 2007 года,  

 ссылаясь далее на резолюции Совета по правам человека 30/27 от 2 октяб-

ря 2015 года, S-24/1 от 17 декабря 2015 года и 33/24 от 30 сентября 2016 года, 

1. выражает озабоченность  в связи с выводами Комиссии по рассле-

дованию событий в Бурунди; 

2. просит Комиссию по расследованию событий в Бурунди предста-

вить свой доклад1, включая любые необходимые последующие меры, Генераль-

ной Ассамблее на ее семьдесят второй сессии;  

3. рекомендует Генеральной Ассамблее препроводить доклад Комис-

сии по расследованию событий в Бурунди всем соответствующим органам Ор-

ганизации Объединенных Наций для рассмотрения и принятия соответствую-

щих мер; 

4. постановляет продлить на один год мандат Комиссии по расследо-

ванию событий в Бурунди и просит Комиссию представить Совету по правам 

человека устный доклад на его тридцать седьмой и тридцать восьмой сессиях и 

окончательный доклад в ходе интерактивного диалога на его  тридцать девятой 

сессии и на семьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи;  

5. настоятельно призывает правительство Бурунди в полном объеме 

сотрудничать с Комиссией по расследованию событий в Бурунди, разрешать ей 

посещать страну и предоставлять ей всю информацию, необходимую для вы-

полнения ее мандата; 

6. просит Управление Верховного комиссара предоставить все необ-

ходимые ресурсы Комиссии по расследованию событий в Бурунди, с тем чтобы 

позволить ей выполнить свой мандат; 

7. постановляет продолжать заниматься этим вопросом.  

40-е заседание 

29 сентября 2017 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 22 голосами 

против 11 при 14 воздержавшихся. Голоса распределились следующим образом:  

  

 1 A/HRC/36/54. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/54
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Голосовали за:  

Албания, Бельгия, Ботсвана, Бразилия, Венгрия, Германия, Грузия, 

Латвия, Монголия, Нидерланды, Панама, Парагвай, Португалия, 

Республика Корея, Руанда, Сальвадор, Словения, Соединенное Ко-

ролевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Хорватия, Швейцария, Япония.  

Голосовали против:  

Боливия (Многонациональное Государство), Бурунди, Венесуэла 

(Боливарианская Республика), Гана, Египет, Китай, Конго, Куба, 

Объединенные Арабские Эмираты, Саудовская Аравия, Южная 

Африка. 

Воздержались:  

Бангладеш, Индия, Индонезия, Ирак, Катар, Кения, Кот-д'Ивуар, 

Кыргызстан, Нигерия, Того, Тунис, Филиппины, Эквадор, Эфиопия.]  
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 III. Резолюции 

36/1. Состав персонала Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам 

человека 

 Совет по правам человека, 

 ссылаясь на подпункт g) пункта 5 резолюции 60/251 Генеральной Ассам-

блеи от 15 марта 2006 года, в котором Ассамблея постановила, что Совету по 

правам человека следует взять на себя роль и обязанности Комиссии по правам 

человека в связи с работой Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека, как они определены Ассамблеей в ее 

резолюции 48/141 от 20 декабря 1993 года,  

 принимая к сведению все соответствующие резолюции по данному во-

просу, принятые Генеральной Ассамблеей, Комиссией по правам человека и 

Советом по правам человека, 

 учитывая, что несбалансированность кадрового состава может привести 

к снижению эффективности работы Управления Верховного комиссара, если он 

будет восприниматься как имеющий культурную предвзятость и не представ-

ляющий Организацию Объединенных Наций в целом, 

 вновь подтверждая важность приложения дальнейших усилий для 

устранения несбалансированности региональной представленности персонала в 

Управлении Верховного комиссара, прежде всего на уровне старшего управле н-

ческого звена, 

 отмечая с обеспокоенностью, что зависимость Управления Верховного 

комиссара от внебюджетных ресурсов является первопричиной несбалансиро-

ванного географического состава его персонала,  

 подчеркивая, что при наборе сотрудников на все уровни первоочередное 

внимание необходимо уделять обеспечению самого высокого уровня эффектив-

ности, компетентности и добросовестности и что с учетом пункта 3 статьи 101 

Устава Организации Объединенных Наций он убежден в том, что эта задача 

совместима с принципом справедливого географического распределения, 

 признавая, что Пятый комитет является тем главным комитетом Гене-

ральной Ассамблеи, на который возложена ответственность за административ-

ные и бюджетные вопросы, 

1. выражает обеспокоенность по поводу несбалансированности гео-

графического распределения состава Управления Верховного комиссара Орга-

низации Объединенных Наций по правам человека;  

2. выражает серьезную озабоченность по поводу продолжающейся 

ярко выраженной несбалансированности в географическом распределении пер-

сонала старшего управленческого звена Управления Верховного комиссара; 

3. просит Верховного комиссара в рамках своих административных 

обязанностей удвоить свои усилия для устранения текущей несбалансирован-

ности географического распределения персонала Управления, с уделением по-

вышенного внимания уровню старшего управленческого звена и должностям, 

не подлежащим географическому распределению;  

4. приветствует решение продолжать уделять особое внимание до-

стижению гендерной сбалансированности в кадровом составе;  

5. подчеркивает важность дальнейшего содействия достижению гео-

графического разнообразия при найме и продвижении сотрудников категории 

специалистов и, в частности, сотрудников на уровне старшего управленческого 
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звена, в качестве одного из принципов кадровой политики Управления Верхо в-

ного комиссара; 

6. признает, что работа по достижению экономии и обеспечению эф-

фективного использования ресурсов не должна негативно сказываться на осу-

ществлении в полном объеме утвержденных программ и деятельности и на м е-

рах, принимаемых для улучшения географического распределения персонала;  

7. вновь подтверждает принципиальную важность географической 

сбалансированности в кадровом составе Управления Верховного комиссара, 

учитывая значение национальной и региональной специфики и различных ис-

торических, культурных и религиозных особенностей, а также разных полити-

ческих, экономических и правовых систем для поощрения и защиты всех прав 

человека; 

8. ссылается на положения, содержащиеся в пункте 2 раздела IX ре-

золюции 63/250 Генеральной Ассамблеи от 24 декабря 2008 года по вопросам 

управления людскими ресурсами, в котором Ассамблея просила Генерального 

секретаря обеспечивать распределение персонала во всех департаментах и 

управлениях и на всех уровнях, в том числе на уровнях директоров и выше, 

в Секретариате на максимально широкой географической основе;  

9. подчеркивает первоочередное значение дальнейшего предоставле-

ния Ассамблеей поддержки и руководящих указаний Верховному комиссару в 

продолжающемся процессе улучшения географической сбалансированности в 

составе персонала Управления Верховного комиссара;  

10. особо отмечает, что внебюджетные ресурсы, в частности в тех 

случаях, когда они связаны с созданием новых должностей, должны использо-

ваться в соответствии с мандатами, программами и деятельностью Организа-

ции, в том числе принципом справедливого географического распределения 

персонала и согласно существующим бюджетным правилам и положениям;  

11. просит Верховного комиссара продолжать улучшать свое взаимо-

действие с государствами-членами, в том числе в рамках заявлений Председа-

теля PRST/15/2 от 1 октября 2010 года, PRST/18/2 от 30 сентября 2011 года и 

PRST/19/1 от 22 марта 2012 года, при этом уделяя особое внимание составу 

персонала; 

12. просит также Верховного комиссара представить Совету по пра-

вам человека на его тридцать девятой сессии доклад о географическом составе 

персонала Управления Верховного комиссара по правам человека и мерах, при-

нятых в рамках текущей системы отбора персонала для достижения справедл и-

вого географического представительства в составе Управления в соответствии с 

просьбой Совета, содержащейся в его настоящей и предыдущих резолюциях;   

13. постановляет продолжать заниматься этим вопросом.  

39-е заседание  

28 сентября 2017 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 31 голосом 

против 15 при 1 воздержавшемся. Голоса распределились следующим образом:  

Голосовали за:  

Бангладеш, Боливия (Многонациональное Государство), Ботсвана, 

Бразилия, Бурунди, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гана, 

Египет, Индия, Индонезия, Ирак, Катар, Кения, Китай, Конго, 

Кот-д'Ивуар, Куба, Кыргызстан, Монголия, Нигерия, Объединен-

ные Арабские Эмираты, Панама, Парагвай, Руанда, Сальвадор, Са-

удовская Аравия, Тунис, Филиппины, Эквадор, Эфиопия, Южная 

Африка. 
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Голосовали против:  

Албания*, Бельгия, Венгрия, Германия, Грузия, Латвия, Нидерлан-

ды, Португалия, Республика Корея, Словения, Соединенное Коро-

левство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Хорватия, Швейцария, Япония. 

Воздержалось: 

 Того.] 

  36/2. Миссия Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам 

человека по улучшению положения в области прав 

человека и подотчетности в Бурунди 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека, Международные пак-

ты о правах человека и другие соответствующие международные договоры 

о правах человека, 

 ссылаясь также на резолюцию 60/251 Генеральной Ассамблеи от 

15 марта 2006 года и резолюции 5/1 и 5/2 Совета по правам человека от 

18 июня 2007 года, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 30/27 от 2 октября 2015 года, свою 

резолюцию S-24/1 от 17 декабря 2015 года и свою резолюцию 33/24 от 30 сен-

тября 2016 года, 

 вновь подтверждая, что государства несут основную ответственность за 

поощрение и защиту всех прав человека и основных свобод,  

 подчеркивая, что правительство Бурунди несет главную ответственность 

за обеспечение безопасности на территории своей страны и защиту ее населе-

ния, проведение расследований нарушений прав человека и привлечение ви-

новных в этих нарушениях к ответственности при соблюдении принципов вер-

ховенства права, прав человека и применимых норм международного гумани-

тарного права, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, поли-

тической независимости, территориальной целостности и единству Бурунди,  

 вновь подтверждая также Арушское соглашение о мире и примирении 

в Бурунди, которое легло в основу Конституции Бурунди и является опорой для 

миростроительства, национального примирения и укрепления демократии и 

верховенства права, 

 считая, что международное сообщество, включая Совет по правам чело-

века, может сыграть важную роль в деле предупреждения нарушений и злоуп о-

треблений в области прав человека и снижения риска эскалации конфликтов,  

 признавая важность предотвращения нарушений и злоупотреблений в об-

ласти прав человека в Бурунди, особенно в контексте массовых злодеяний, 

имевших место в регионе в прошлом,  

 с удовлетворением отмечая начало и ход подлинного и открытого меж-

бурундийского диалога, основанного на соблюдении Конституции и Арушского 

соглашения, и приветствуя политический диалог по Бурунди, проводимый под 

эгидой Координатора Восточноафриканского сообщества и бывшего президента 

  

 * Делегация Албании впоследствии проинформировала секретариат Совета по правам 

человека о том, что она намеревалась воздержаться.  
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Объединенной Республики Танзания Бенджамина Уильяма Мкапы и при по-

средничестве президента Уганды Йовери Мусевени, а также доклад Координа-

тора, принятый 20 мая 2017 года на саммите глав государств Восточноафрикан-

ского сообщества в Дар-эс-Саламе, 

 высоко оценивая усилия, прилагаемые международным сообществом в 

целях поиска мирного урегулирования кризиса в Бурунди, в частности усилия 

Организации Объединенных Наций, Африканского союза и Восточноафрикан-

ского сообщества, а также улучшение политической обстановки и положения в 

области безопасности в Бурунди,  

 с удовлетворением отмечая усилия правительства Бурунди по борьбе с 

безнаказанностью и обеспечению верховенства права, в частности принятие за-

кона о борьбе с гендерным насилием и закона о защите жертв и свидетелей, со-

здание Национального наблюдательного центра по предупреждению и искоре-

нению преступления геноцида, военных преступлений и преступлений против 

человечности и Национального совета по вопросам национального единства и 

примирения, а также реформу сектора безопасности и правосудия в соответ-

ствии с Арушским соглашением, 

 приветствуя содействие возвращению беженцев, оказанное принимаю-

щими странами и Управлением Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по делам беженцев, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря по Бурунди 2 от 

23 февраля 2017 года, 

 выражая сожаление по поводу приостановления сотрудничества прави-

тельства Бурунди с Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций 

по правам человека и призывая правительство ускорить продолжающийся пр о-

цесс диалога с целью возобновления такого сотрудничества в атмосфере взаим-

ного доверия, 

 принимая к сведению работу Комиссии по расследованию событий в Бу-

рунди и ее доклад3 и выражая обеспокоенность по поводу отсутствия сотрудни-

чества с Комиссией со стороны правительства Бурунди, включая отказ во въез-

де на территорию страны, 

 вновь подтверждая приверженность государств − членов Совета по пра-

вам человека сотрудничать с международными механизмами по правам человека,  

 1. выражает обеспокоенность по поводу сохраняющихся проблем в 

области прав человека в Бурунди, включая экономические, социальные и куль-

турные права; 

 2. решительно осуждает все нарушения и злоупотребления в области 

прав человека в Бурунди, кем бы они ни совершались;  

 3. принимает к сведению утверждения о том, что значительное число 

нарушений и злоупотреблений совершаются бурундийскими силами безопасно-

сти, в том числе Национальной разведывательной службой и «Имбонеракуре», 

и призывает правительство Бурунди продолжать и активизировать усилия по 

борьбе с безнаказанностью посредством проведения тщательных, независимых 

и беспристрастных расследований в отношении лиц, подозреваемых в соверше-

нии таких нарушений и злоупотреблений;  

 4. выражает обеспокоенность по поводу исключения из реестра и 

приостановки деятельности ряда организаций гражданского общества в Бурун-

ди, а также по поводу условий деятельности бурундийских правозащитников, 

некоторые из которых живут в изгнании;  

  

 2 S/2017/165. 

 3 A/HRC/36/54. 

http://undocs.org/ru/S/2017/165
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/54
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 5. настоятельно призывает правительство Бурунди немедленно пре-

кратить нарушения и злоупотребления в области прав человека, в частности 

произвольные задержания, а также ограничения в отношении работы правоза-

щитников и средств массовой информации, и призывает их действовать в соот-

ветствии с законом; 

 6. решительно осуждает все звучащие как в стране, так и за ее пре-

делами публичные заявления и лозунги, которые провоцируют насилие в отно-

шении различных групп бурундийского общества или разжигают ненависть к 

ним; 

 7. приветствует публичное осуждение этих лозунгов официальными 

представителями партии «Национальный совет в защиту демократии – Силы в 

защиту демократии» и призывает правительство Бурунди и другие стороны 

воздерживаться от любых заявлений или действий, которые могли бы обострить 

напряженность и спровоцировать насилие, включая гендерное насилие, пуб-

лично осуждать эти заявления и действия, обеспечить привлечение к ответ-

ственности всех лиц, виновных в совершении таких действий, с учетом 

наивысших интересов страны и в полной мере следовать букве и духу Конст и-

туции Бурунди и Арушского соглашения, представляющего собой основу мира 

и демократии; 

 8. призывает правительство Бурунди обеспечить безопасность и за-

щиту своего населения в полном соответствии с нормами международного пра-

ва, уважать, защищать и гарантировать все права человека и основные свободы 

всех людей в соответствии с международными обязательствами государства, 

а также соблюдать принцип верховенства права и применять транспарентные 

процедуры привлечения к ответственности за любые акты насилия;  

 9. вновь призывает власти Бурунди проводить тщательные и незави-

симые расследования преступлений, связанных с серьезными нарушениями и 

злоупотреблениями в области прав человека, с целью привлечения к ответ-

ственности всех лиц, совершивших такие деяния, независимо от их принадле ж-

ности; 

 10. с удовлетворением отмечает решение правительства Бурунди  

возобновить всестороннее сотрудничество с Советом по правам человека, 

Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека, включая полномасштабное сотрудничество с отделением 

Управления Верховного комиссара в Бужумбуре, и призывает его в полной мере 

сотрудничать с договорными органами и улучшить условия деятельности пра-

возащитников; 

 11. призывает правительство Бурунди сотрудничать с выступающими 

посредниками региональными субъектами в целях незамедлительного налажи-

вания подлинного и открытого межбурундийского диалога с привлечением всех 

соответствующих заинтересованных сторон, не применяющих вооруженную 

силу, находящихся как в Бурунди, так и за пределами страны, убежденных в 

необходимости поиска мирных решений и готовых работать для достижения 

этой цели, обеспечивая при этом конструктивное участие женщин, для того 

чтобы найти основанное на консенсусе и национальной ответственности реш е-

ние, которое было бы направлено на сохранение мира, укрепление демократии 

и обеспечение осуществления прав человека для всех и восстановление пер-

спектив и потенциала Бурунди в области развития;  

 12. призывает власти Бурунди создать благоприятные условия для ре-

ализации справедливых политических процессов и возможность для открытого 

и безопасного проведения свободных, справедливых, инклюзивных и транспа-

рентных демократических выборов в соответствии с Арушским соглашением и 

Конституцией Бурунди; 
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 13. положительно оценивает и поддерживает усилия, предпринимае-

мые на региональном и субрегиональном уровнях, в том числе Восточноафри-

канским сообществом и Советом мира и безопасности Африканского союза, 

в целях наблюдения за положением в области прав человека в Бурунди и содей-

ствия его улучшению; 

 14. положительно оценивает работу, проделанную наблюдателями за 

положением в области прав человека в Бурунди в соответствии с мандатом Аф-

риканского союза, и настоятельно призывает правительство Бурунди незамед-

лительно подписать меморандум о взаимопонимании с Африканским союзом, с 

тем чтобы наблюдатели за положением в области прав человека и военные экс-

перты, имеющие мандат Африканского союза, смогли в полном объеме осу-

ществлять свою деятельность в стране в порядке выполнения возложенных на 

них обязанностей, и призывает международное сообщество предоставить вс е-

стороннюю материально-техническую и финансовую поддержку в связи с этим 

мандатом; 

 15. обращает особое внимание на существование в Бурунди нацио-

нальных, региональных и международных механизмов наблюдения за положе-

нием в области прав человека, в том числе Независимой национальной комис-

сии по правам человека, Уполномоченного по правам человека, наблюдателей 

Африканского союза за положением в области прав человека и Управления 

Верховного комиссара, и подтверждает необходимость укрепления этих меха-

низмов для того, чтобы Бурунди смогла улучшить положение и положить конец 

нарушениям и злоупотреблениям в области прав человека;  

 16. просит Управление Верховного комиссара срочно направить груп-

пу в составе трех экспертов со следующим мандатом:  

 a) взаимодействовать с бурундийскими властями и всеми другими за-

интересованными сторонами, в частности со специализированными учрежде-

ниями Организации Объединенных Наций и Африканским союзом, собирать и 

сохранять информацию, устанавливать факты и обстоятельства в соответствии 

с международными стандартами и практикой, в сотрудничестве с правитель-

ством Бурунди, и передавать судебным властям Бурунди эту информацию в це-

лях установления истины и обеспечения того, чтобы все виновные в соверш е-

нии ужасных преступлений предстали перед судебными органами Бурунди;  

 b) выносить рекомендации в отношении технической помощи и 

укрепления потенциала и возможностей для улучшения положения в области 

прав человека в стране в целях оказания поддержки стране в выполнении ее 

обязательств в области прав человека, обеспечения выполнения обязательства в 

отношении подотчетности и осуществления борьбы с безнаказанностью;  

 17. просит Верховного комиссара представить устный доклад Совету 

по правам человека на его тридцать седьмой и тридцать восьмой сессиях и 

окончательный доклад в ходе интерактивного диалога на его тридцать девятой 

сессии;  

 18. настоятельно призывает правительство Бурунди в полной мере 

сотрудничать с группой экспертов Управления Верховного комиссара, разре-

шать ей посещать страну и предоставлять ей всю информацию, необходимую 

для выполнения ее мандата; 

 19. постановляет продолжать заниматься этим вопросом.  

39-е заседание 

28 сентября 2017 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 23 голосами 

против 14 при 9 воздержавшихся. Голоса распределились следующим образом:  
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Голосовали за: 

Бангладеш, Боливия (Многонациональное Государство), Бразилия, 

Бурунди, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гана, Египет, 

Индия, Ирак, Кения, Китай, Конго, Кот-д'Ивуар, Куба, Нигерия, 

Объединенные Арабские Эмираты, Сальвадор, Саудовская Аравия, 

Того, Тунис, Эквадор, Эфиопия, Южная Африка. 

Голосовали против: 

Албания, Бельгия, Венгрия, Германия, Грузия, Латвия, Нидерлан-

ды, Португалия, Республика Корея, Словения, Соединенное Коро-

левство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Хорватия, Швейцария. 

Воздержались: 

Ботсвана, Индонезия, Катар, Кыргызстан, Монголия, Панама, Па-

рагвай, Филиппины, Япония.] 

  36/3. Использование наемников как средство нарушения  

прав человека и противодействия осуществлению  

права народов на самоопределение 

 Совет по правам человека, 

 ссылаясь на все предыдущие резолюции по этому вопросу, принятые Ге-

неральной Ассамблеей, Советом по правам человека и Комиссией по правам 

человека, включая резолюцию 64/151 Ассамблеи от 18 декабря 2009 года и ре-

золюции Совета 10/11 от 26 марта 2009 года, 15/12 от 30 сентября 2010 года, 

15/26 от 1 октября 2010 года, 18/4 от 29 сентября 2011 года, 24/13 от 26 сентя б-

ря 2013 года, 27/10 от 25 сентября 2014 года, 30/6 от 1 октября 2015 года  

и 33/4 от 29 сентября 2016 года, 

 ссылаясь также на все соответствующие резолюции, в которых, в част-

ности, осуждается любое государство, которое разрешает или допускает вер-

бовку, финансирование, обучение, сбор, транзит или использование наемников 

в целях свержения правительств государств − членов Организации Объединен-

ных Наций, особенно правительств развивающихся стран, или в целях борьбы с 

национально-освободительными движениями, и ссылаясь далее на соответ-

ствующие резолюции и международно-правовые документы, принятые Гене-

ральной Ассамблеей, Советом Безопасности, Экономическим и Социальным 

Советом, Африканским союзом и Организацией африканского единства, в част-

ности на Конвенцию Организации африканского единства о ликвидации наем-

ничества в Африке, 

 вновь подтверждая закрепленные в Уставе Организации Объединенных 

Наций цели и принципы, касающиеся строгого соблюдения принципов суве-

ренного равенства, политической независимости, территориальной целостности 

государств, самоопределения народов, отказа от применения силы или угрозы 

силой в международных отношениях и невмешательства в дела, относящиеся к 

внутренней компетенции государств,  

 вновь подтверждая также, что в силу принципа самоопределения все 

народы имеют право свободно определять свой политический статус и свобод-

но осуществлять свое экономическое, социальное и культурное развитие и что 

каждое государство обязано уважать это право в соответствии с положениями 

Устава, 

 вновь подтверждая далее Декларацию о принципах международного 

права, касающихся дружественных отношений и сотрудничества между госу-

дарствами в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 
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 будучи крайне встревожен и обеспокоен по поводу угрозы, которую  

создает деятельность наемников для мира и безопасности в развивающихся 

странах в различных частях мира, особенно в районах конфликтов, и той угр о-

зы, которую она создает для целостности и уважения конституционного поряд-

ка затрагиваемых стран, 

 будучи глубоко обеспокоен в связи с человеческими жертвами, значитель-

ным ущербом имуществу и негативными последствиями для политики и эконо-

мики затронутых стран, к которым приводит международная преступная дея-

тельность наемников, 

 будучи убежден в том, что, независимо от способов использования наем-

ников или осуществления связанной с ними деятельности и того, в какую фор-

му они облекаются для придания им видимости законности, они представляют 

собой угрозу миру, безопасности и самоопределению народов и являются пре-

пятствием для осуществления народами прав человека, 

 1. вновь подтверждает, что использование наемников и их вербовка, 

финансирование, защита и обучение вызывают серьезную обеспокоенность 

всех государств и противоречат целям и принципам, закрепленным в Уставе 

Организации Объединенных Наций; 

 2. признает, что вооруженные конфликты, терроризм, незаконный 

оборот оружия и тайные операции третьих держав стимулируют, среди прочего, 

спрос на наемников и на частные военные и охранные компании на глобальном 

рынке; 

 3. вновь настоятельно призывает все государства предпринимать не-

обходимые шаги и проявлять максимальную бдительность перед лицом угрозы, 

которую создает деятельность наемников, и принимать законодательные меры с 

целью обеспечить, чтобы их территория и другие находящиеся под их контро-

лем территории, а также их граждане не использовались для вербовки, сбора, 

финансирования, обучения, защиты и транзита наемников в связи с планирова-

нием акций, направленных на противодействие осуществлению права на сам о-

определение, свержение правительства любого государства, расчленение госу-

дарства или подрыв, будь то полностью или частично, территориальной це-

лостности или политического единства суверенных и независимых государств, 

руководствующихся в своем поведении правом на самоопределение народов;  

 4. просит все государства проявлять максимальную бдительность в 

целях недопущения любого рода вербовки, обучения, набора или финансирова-

ния наемников; 

 5. просит также все государства проявлять максимальную бдитель-

ность в деле запрещения использования частных компаний, предлагающих 

международные консультационные и охранные услуги военного характера, при 

участии в вооруженных конфликтах или действиях, направленных на дестаби-

лизацию конституционных режимов; 

 6. призывает все государства, которые еще не стали участниками 

Международной конвенции о борьбе с вербовкой, использованием, финансиро-

ванием и обучением наемников, рассмотреть возможность принятия необходи-

мых мер для того, чтобы сделать это; 

 7. приветствует сотрудничество со стороны тех стран, которые по-

сетила Рабочая группа по вопросу об использовании наемников как средстве 

нарушения прав человека и противодействия осуществлению права народов на 

самоопределение, и принятие некоторыми государствами национальных зако-

нов, ограничивающих вербовку, сбор, финансирование, обучение и транзит 

наемников; 

 8. осуждает деятельность наемников в развивающихся странах в 

различных частях мира, особенно в районах конфликтов, и ту угрозу, которую 

она создает для целостности и соблюдения конституционного порядка этих 
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стран и осуществления права их народов на самоопределение, и подчеркивает 

важность проведения Рабочей группой анализа источников и коренных причин 

наемничества, а также политических мотивов наемников и связанной с ними 

деятельности; 

 9. призывает государства выяснять возможную причастность наем-

ников и связанной с ними деятельности к преступным деяниям террористиче-

ского характера, когда бы и где бы они ни совершались, и привлекать к суду 

лиц, ответственность которых установлена, или рассматривать вопрос об их 

выдаче, при наличии соответствующей просьбы, в соответствии с националь-

ным законодательством и применимыми двусторонними или международными 

договорами; 

 10. признает, что наемническая деятельность является комплексным 

преступлением, за которую уголовную ответственность несут также те, кто за-

нимается вербовкой, наймом, обучением и финансированием наемника или 

наемников, а также те, кто планирует и отдает распоряжение по поводу их пре-

ступной деятельности;  

 11. осуждает любые формы безнаказанности, которой пользуются 

участники наемнической деятельности и те, кто несет ответственность за ис-

пользование, вербовку, финансирование и обучение наемников, и настоятельно 

призывает все государства привлекать их, без какого-либо различия, к судебной 

ответственности в соответствии со своими обязательствами по международно-

му праву; 

 12. призывает международное сообщество и все государства в соот-

ветствии с их обязательствами по международному праву оказывать содействие 

и помощь в привлечении к судебной ответственности лиц, обвиняемых в наем-

нической деятельности, путем проведения транспарентных, открытых и спра-

ведливых судебных процессов; 

 13. с признательностью отмечает работу и вклад Рабочей группы, 

включая ее исследовательскую деятельность, и положительно оценивает ее по-

следний доклад4; 

 14. просит Рабочую группу и других экспертов продолжать свое уча-

стие, в том числе путем представления материалов, в других вспомогательных 

органах Совета по правам человека в рассмотрении вопросов, касающихся ис-

пользования наемников и наемнической деятельности во всех ее формах и про-

явлениях, включая частные военные и охранные компании; 

 15. просит Рабочую группу продолжить работу, которая уже проведена 

предыдущими мандатариями по укреплению международно-правовой базы в 

области предотвращения и пресечения вербовки, использования, финансирова-

ния и обучения наемников с учетом нового юридического определения понятия 

«наемник», предложенного Специальным докладчиком по вопросу об исполь-

зовании наемников как средстве нарушения прав человека и противодействия 

осуществлению права народов на самоопределение в его докладе, представлен-

ном Комиссии по правам человека на ее шестидесятой сессии 5, а также измене-

ния практики наемничества и сопутствующих форм ее проявления;  

 16. просит также Рабочую группу продолжать следить за использо-

ванием наемников и связанной с ними деятельностью во всех ее формах и пр о-

явлениях, а также за деятельностью частных военных и охранных компаний в 

различных частях мира и, в частности, отслеживать случаи защиты, предостав-

ляемой правительствами лицам, причастным к наемнической деятельности, и 

продолжать обновлять базу данных о лицах, осужденных за наемническую дея-

тельность; 

  

 4 A/HRC/36/47. 

 5 E/CN.4/2004/15. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/47
http://undocs.org/ru/E/CN.4/2004/15
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 17. просит далее Рабочую группу продолжать изучать и выявлять ис-

точники и причины, а также новые проблемы, проявления и тенденции, име ю-

щие отношение к наемникам и связанной с ними деятельности, и их возде й-

ствие на права человека, в частности на право народов на самоопределение; 

 18. настоятельно призывает все государства в полной мере содей-

ствовать Рабочей группе в выполнении ее мандата; 

 19. просит Генерального секретаря и Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека оказывать Рабочей группе лю-

бую помощь и поддержку, как экспертную, так и финансовую, необходимые для 

выполнении ее мандата, в том числе путем содействия налаживанию сотрудни-

чества между Рабочей группой и другими компонентами системы Организации 

Объединенных Наций, занимающимися вопросами противодействия деятельно-

сти, связанной с наемничеством, в целях удовлетворения потребностей, обу-

словленных ее нынешней и будущей работой; 

 20. просит Рабочую группу консультироваться с государствами, меж-

правительственными и неправительственными организациями и другими соот-

ветствующими субъектами гражданского общества при осуществлении настоя-

щей резолюции и представить доклад со своими выводами по вопросу об ис-

пользовании наемников как средстве нарушения прав человека и противодей-

ствия осуществлению права народов на самоопределение Генеральной Ассам-

блее на ее семьдесят третьей сессии и Совету по правам человека на его трид-

цать девятой сессии; 

 21. постановляет продолжить рассмотрение этого вопроса в рамках 

того же пункта повестки дня на своей тридцать девятой сессии. 

39-е заседание 

28 сентября 2017 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 32 голосами 

против 15 при этом воздержавшихся не было. Голоса распределились следую-

щим образом:  

 Голосовали за: 

  Бангладеш, Боливия (Многонациональное Государство), Ботсвана, 

Бразилия, Бурунди, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гана, 

Египет, Индия, Индонезия, Ирак, Катар, Кения, Китай, Конго, Кот -

д'Ивуар, Куба, Кыргызстан, Монголия, Нигерия, Объединенные 

Арабские Эмираты, Панама, Парагвай, Руанда, Сальвадор, Саудов-

ская Аравия, Того, Тунис, Филиппины, Эквадор, Эфиопия, Южная 

Африка. 

 Голосовали против: 

  Албания, Бельгия, Венгрия, Германия, Грузия, Латвия, Нидерлан-

ды, Португалия, Республика Корея, Словения, Соединенное Коро-

левство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Хорватия, Швейцария, Япония.] 

  36/4. Мандат Независимого эксперта по вопросу  

о содействии установлению демократического 

и справедливого международного порядка 

 Совет по правам человека, 

 ссылаясь на все предыдущие резолюции Генеральной Ассамблеи, Комис-

сии по правам человека и Совета по правам человека по вопросу о поощрении 

демократического и справедливого международного порядка, в частности на 

резолюцию 65/223 Ассамблеи от 21 декабря 2010 года и резолюции Совета 8/5 

от 18 июня 2008 года, 18/6 от 29 сентября 2011 года, 21/9 от 27 сентября 
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2012 года, 25/15 от 27 марта 2014 года, 27/9 от 25 сентября 2014 года, 30/29 от 

2 октября 2015 года и 33/3 от 29 сентября 2016 года,  

 ссылаясь также на резолюции Совета по правам человека 5/1 об инсти-

туциональном строительстве Совета и 5/2 о кодексе поведения мандатариев 

специальных процедур Совета от 18 июня 2007 года и подчеркивая, что манда-

тарий исполняет свои обязанности в соответствии с этими резолюциями и при-

ложениями к ним, 

 вновь подтверждая, что каждый человек имеет право на такой социаль-

ный и международный порядок, при котором права и свободы, провозглашен-

ные во Всеобщей декларации прав человека, могут быть полностью осуществ-

лены, 

 напоминая также о выраженной в преамбуле Устава Организации  

Объединенных Наций решимости избавить грядущие поколения от бедствий 

войны, создать условия, при которых могут соблюдаться справедливость и ува-

жение к обязательствам, вытекающим из договоров и других источников меж-

дународного права, содействовать социальному прогрессу и улучшению усло-

вий жизни при большей свободе, проявлять терпимость и жить вместе как до б-

рые соседи, а также использовать международные структуры для содействия 

экономическому и социальному прогрессу всех народов, 

 признавая, что демократия, уважение всех прав человека, включая право 

на развитие, транспарентность и подотчетность в вопросах руководства и 

управления во всех секторах общества, а также эффективное участие гражда н-

ского общества являются важнейшим компонентом необходимых основ для 

обеспечения социально ориентированного устойчивого развития на благо чело-

века, 

 учитывая волю народов мира и признавая их стремление к справедливо-

сти, равенству возможностей для всех, осуществлению прав человека, включая 

право на развитие, к жизни в мире и свободе и равноправному участию без 

дискриминации в экономической, социальной, культурной и общественно-

политической жизни, 

 будучи преисполнен решимости принять все меры в пределах своих воз-

можностей для обеспечения демократического и справедливого международно-

го порядка, 

 1. вновь подтверждает, что каждый человек имеет право на демо-

кратический и справедливый международный порядок;  

 2. вновь подтверждает также, что демократический и справедли-

вый международный порядок способствует полной реализации всех прав чел о-

века для всех; 

 3. принимает к сведению доклад Независимого эксперта по вопросу о 

содействии установлению демократического и справедливого международного 

порядка6 и приветствует проделанную им работу;  

 4. просит Независимого эксперта подготовить окончательный доклад 

о его исследованиях, проведенных в течение последних шести лет его мандата, 

и представить его Совету по правам человека на его тридцать седьмой сессии;  

 5. постановляет продлить срок действия мандата Независимого экс-

перта по вопросу о содействии установлению демократического и справедливо-

го международного порядка на три года в соответствии с условиями, установ-

ленными Советом по правам человека в его резолюции 18/6;  

  

 6 A/HRC/36/40 и Corr.1.  

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/40
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/40/corr.1
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 6. призывает все правительства сотрудничать с Независимым экспер-

том и оказывать ему содействие в выполнении его мандата и предоставлять ему 

всю необходимую информацию, которую он запрашивает, с тем чтобы он мог 

эффективно выполнять предусмотренные его мандатом обязанности;  

 7. просит Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека предоставить все кадровые и финансовые ресурсы, необхо-

димые для эффективного осуществления мандата Независимым экспертом;  

 8. предлагает Независимому эксперту продолжать развивать тесное 

сотрудничество с научными кругами, аналитическими центрами и научно -

исследовательскими институтами, такими как Центр Юга, а также с другими 

заинтересованными сторонами во всех регионах;  

 9. просит договорные органы по правам человека, Управление Вер-

ховного комиссара, специальные механизмы Совета по правам человека и Кон-

сультативный комитет Совета по правам человека уделить настоящей резолю-

ции надлежащее внимание в рамках своих соответствующих мандатов и внести 

вклад в ее осуществление; 

 10. призывает Управление Верховного комиссара продолжать зани-

маться вопросом о содействии установлению демократического и справедливо-

го международного порядка; 

 11. просит Независимого эксперта регулярно представлять доклады 

Совету по правам человека и Генеральной Ассамблее с учетом их соответству-

ющих программ работы; 

 12. постановляет продолжить рассмотрение данного вопроса в рамках 

этого же пункта повестки дня на своей тридцать девятой сессии.  

39-е заседание 

28 сентября 2017 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 32 голосами 

против 15, при этом воздержавшихся не было.  

  Голосовали за: 

Бангладеш, Боливия (Многонациональное Государство), Ботсвана, Брази-

лия, Бурунди, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гана, Египет, Ин-

дия, Индонезия, Ирак, Катар, Кения, Китай, Конго, Кот-д’Ивуар, Куба, 

Кыргызстан, Монголия, Нигерия, Объединенные Арабские Эмираты, Па-

нама, Парагвай, Руанда, Сальвадор, Саудовская Аравия, Того, Тунис, Фи-

липпины, Эквадор, Эфиопия, Южная Африка. 

  Голосовали против: 

Албания, Бельгия, Венгрия, Германия, Грузия, Латвия, Нидерланды, Пор-

тугалия, Республика Корея, Словения, Соединенное Королевство Велико-

британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Хорва-

тия, Швейцария, Япония.] 

  36/5. Несопровождаемые дети-мигранты и подростки- 

мигранты и права человека 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций, 

 вновь подтверждая Всеобщую декларацию прав человека, которая про-

возглашает, что все люди рождаются свободными и равными в своем достоин-

стве и правах и что каждый человек должен обладать всеми правами и всеми 

свободами, провозглашенными Декларацией, без какого бы то ни было разли-
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чия, как то в отношении расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических 

или иных убеждений, национального или социального происхождения, имуще-

ственного, сословного или иного положения,  

 ссылаясь на Международный пакт о гражданских и политических правах, 

Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах, 

Конвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, Конвенцию о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин, Конвенцию о правах ребенка и Ф а-

культативный протокол к ней, касающийся торговли детьми, детской проститу-

ции и детской порнографии, Протокол о предупреждении и пресечении торгов-

ли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий 

Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности, Протокол против незаконного ввоза мигрантов по 

суше, морю и воздуху, дополняющий Конвенцию Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности, Международ-

ную конвенцию о ликвидации всех форм расовой дискриминации, Конвенцию о 

правах инвалидов, Венскую конвенцию о консульских сношениях, Междуна-

родную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их се-

мей, Конвенцию о борьбе с дискриминацией в области образования, Конвенцию 

о статусе беженцев и Протокол к ней и Конвенцию о наихудших формах детско-

го труда 1999 года (№ 182) Международной организации труда, 

 ссылаясь также на все предыдущие резолюции Генеральной Ассамблеи 

о защите прав человека мигрантов, в частности на резолюции, касающиеся п о-

ложения несопровождаемых детей-мигрантов и подростков-мигрантов, напри-

мер на резолюции 69/187 от 18 декабря 2014 года и 71/177 от 19 декабря 

2016 года, на резолюции Совета по правам человека о защите прав человека 

мигрантов, в частности на резолюции 9/5 от 16 сентября 2008 года, 12/6 от 

12 октября 2009 года, 29/12 от 2 июля 2015 года, 33/7 от 29 сентября 2016 года и 

35/17 от 22 июня 2017 года, на резолюцию 2013/1 Комиссии по народонаселе-

нию и развитию от 26 апреля 2013 года, озаглавленную «Новые тенденции в 

миграции: демографические аспекты», и на Декларацию по итогам диалога на 

высоком уровне по вопросу о международной миграции и развитии, принятую 

3 октября 2013 года, 

 вновь подтверждая Нью-Йоркскую декларацию о беженцах и мигрантах 

и приложения к ней, принятые Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 71/1 от 

19 сентября 2016 года, 

 вновь подтверждая также обязательства, изложенные в Нью-Йоркской 

декларации, в которой государства-члены признали – и выразили готовность 

удовлетворять в соответствии со своими обязательствами по международному 

праву – особые потребности всех людей, находящихся в уязвимом положении, 

которые перемещаются в составе больших групп беженцев и мигрантов, вклю-

чая детей, особенно тех из них, которых никто не сопровождает или которые 

разлучены со своими семьями, и заявили, что дети не должны привлекаться к 

уголовной ответственности или подлежать наказанию в силу своего миграци-

онного статуса или миграционного статуса их родителей,  

 принимая к сведению доклады Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по правам человека, которые посвящены обсуждению в рам-

ках дискуссионной группы вопроса о несопровождаемых детях -мигрантах и 

подростках-мигрантах и правах человека, состоявшемуся в ходе тридцать пятой 

сессии Совета по правам человека7, и поощрению и защите прав человека ми-

грантов в контексте перемещений больших групп, который был представлен 

Совету на его тридцать третьей сессии8, 

  

 7 A/HRC/36/21. 

 8 A/HRC/33/67. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/21
http://undocs.org/ru/A/HRC/33/67
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 с удовлетворением принимая к сведению работу Специального докладчи-

ка по вопросу о правах человека мигрантов, особенно доклады, в которых он 

рассмотрел права человека несопровождаемых детей-мигрантов и подростков-

мигрантов, в частности его доклад о правах человека мигрантов в отношении 

повестки дня в области облегчения мобильности людей на период до 2035 года, 

представленный Совету по правам человека на его тридцать пятой сессии9, 

 отмечая работу Комитета по правам ребенка, касающуюся несопровож-

даемых детей-мигрантов и подростков-мигрантов, включая его замечание об-

щего порядка № 6 (2005 год) относительно обращения с несопровождаемыми и 

разлученными детьми за пределами страны их происхождения, и итогов прове-

денного в 2012 году дня общей дискуссии по вопросу о правах всех детей в 

контексте международной миграции,  

 признавая важный вклад мигрантов и миграции в развитие стран проис-

хождения, транзита и назначения и сложную взаимосвязь между миграцией и 

развитием, 

 ожидая результатов текущей совместной работы Комитета по защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и Комитета по правам ре-

бенка, направленной на подготовку совместного замечания общего порядка от-

носительно прав человека детей в контексте международной миграции,  

 с удовлетворением принимая к сведению доклад, представленный на ны-

нешней сессии Консультативным комитетом Совета по правам человека и по-

священный исследованию глобальной проблемы несопровождаемых детей -

мигрантов и подростков-мигрантов и прав человека10, в котором Комитет опре-

деляет области, причины и конкретные случаи возникновения этой проблемы в 

мире, а также пути возникновения угроз и нарушений прав человека, и пред-

ставляет на рассмотрение государств рекомендации о том, как обеспечивать за-

щиту прав человека несопровождаемых детей-мигрантов и подростков-

мигрантов, 

 выражая озабоченность по поводу значительного и растущего числа ми-

грантов, особенно несопровождаемых детей-мигрантов или детей, разлученных 

с их родителями, которые оказываются в уязвимом положении, пытаясь перес е-

кать международные границы по опасным миграционным маршрутам, и при-

знавая обязанность государств уважать права человека этих мигрантов незави-

симо от их миграционного статуса в соответствии со своими обязательствами 

по международному праву, 

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с уязвимостью мигрантов и 

грозящим им опасностям в странах транзита и назначения, особенно детей, в 

том числе подростков, которые являются несопровождаемыми или разлучен-

ными с их семьями, которые по целому ряду причин вынуждены бежать или 

решают покинуть родину и которые в одиночку следуют по маршрутам мигр а-

ции, независимо от их миграционного статуса, поскольку они могут подвер-

гаться серьезным нарушениям прав человека и неправомерному обращению, 

что может угрожать их физическому, эмоциональному и психологическому здо-

ровью, и могут становиться жертвами преступлений и злоупотреблений в обла-

сти прав человека, совершаемых транснациональными преступными сообщ е-

ствами или бандами, включая такие преступления, как ограбление, похищение, 

вымогательство, физическое насилие, торговля людьми и их незаконный про-

воз, принудительный труд, сексуальное надругательство и сексуальная эксплуа-

тация,  

 вновь подтверждая, что общие принципы Конвенции о правах ребенка, 

включая наилучшее обеспечение интересов ребенка, недискриминацию, уч а-

стие, выживание и развитие, формируют основу для всех действий в интересах 

  

 9 A/HRC/35/25. 

 10 A/HRC/36/51. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/35/25
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/51
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детей и должны служить ориентиром для законодательства, политики и практ и-

ки в отношении детей, независимо от их статуса, в том числе в контексте ми-

грации, 

 ссылаясь на Нью-Йоркскую декларацию о беженцах и мигрантах, в кото-

рой Генеральная Ассамблея признала важность сотрудничества между страна-

ми происхождения, транзита и назначения для обеспечения того, чтобы при 

любом возвращении, будь то на добровольной или на недобровольной основе, 

не нарушались обязательства государств по международному праву прав чело-

века и соблюдался принцип невыдворения в соответствии с нормами междун а-

родного права, а также наилучшим образом учитывались интересы детей и 

надлежащие процессуальные нормы наряду с уделением особого внимания по-

требностям возвращающихся мигрантов, находящихся в уязвимом положении, 

таких как несопровождаемые или разлученные дети,  

 признавая, что для всестороннего и гармоничного развития своей лично-

сти ребенок должен расти в семейном окружении и в атмосфере счастья, любви 

и понимания и что поэтому государствам происхождения, назначения и, в соот-

ветствующих случаях, транзита следует в рамках национального законодатель-

ства облегчать воссоединение семей, являющееся важным фактором повыше-

ния благополучия и наилучшего удовлетворения интересов детей-мигрантов, 

включая подростков,  

 приветствуя принятые в некоторых странах иммиграционные програм-

мы, которые дают мигрантам возможность полностью интегрироваться в при-

нимающих их странах, облегчают воссоединение семей и способствуют форми-

рованию гармоничной, толерантной и уважительной среды, одновременно при-

зывая государства рассмотреть возможность принятия таких программ,  

 признавая, что дискуссии, посвященные глобальному договору о  

безопасной, упорядоченной и легальной миграции, являются серьезной воз-

можностью для рассмотрения проблемы несопровождаемых детей -мигрантов и 

подростков-мигрантов, 

 1. вновь подтверждает, что государства в соответствии с их обяза-

тельствами по международному праву несут ответственность за поощрение и 

защиту прав человека и основных свобод всех мигрантов, независимо от их ми-

грационного статуса, и что все дети-мигранты, находящиеся в пределах их тер-

ритории под их юрисдикцией, имеют право на равную защиту закона, и приз ы-

вает государства полностью соблюдать их права без какой бы то ни было дис-

криминации, принимая во внимание тот факт, что они прежде всего являются 

детьми; 

 2. настоятельно призывает государства при любых обстоятельствах 

учитывать в первую очередь наилучшие интересы ребенка, в частности прим е-

нительно к детям, которые следуют транзитом или пересекают границы, а так-

же при выработке политики в области интеграции, возвращения или воссоеди-

нения семьи, проводить индивидуальную и всеобъемлющую оценку интересов 

для выявления потребностей в защите детей-мигрантов и подростков-

мигрантов, особенно несопровождаемых и разлученных детей, и осуществлять 

заблаговременную и быструю оценку жертв насилия, эксплуатации и надруга-

тельств, которые могут иметь право на статус беженца или другие формы защи-

ты; 

 3. призывает государства согласно соответствующим международно-

правовым нормам обеспечивать всем несопровождаемым и разлученным детям -

мигрантам и подросткам-мигрантам с момента их прибытия адекватную, ком-

плексную и гендерно ориентированную защиту и услуги, принимая во внима-

ние принцип наилучшего удовлетворения интересов ребенка и особые потреб-

ности детей-мигрантов и детей, разлученных со своими семьями, защищать их 

от всех форм надругательства, пренебрежения, эксплуатации и насилия и при-

нимать меры по обеспечению их здоровья, образования и психосоциального 

развития с учетом их возраста и пола, а также по обеспечению их непрерывной 
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защиты на всей протяженности миграционного цикла и за пределами нацио-

нальных границ; 

 4. призывает также государства эффективно поощрять и защищать 

права человека и основные свободы всех мигрантов, особенно несопровождае-

мых детей-мигрантов и подростков-мигрантов, независимо от их миграционно-

го статуса, и заниматься проблемой международной миграции в рамках межд у-

народного, регионального или двустороннего сотрудничества и диалога с при-

менением всеобъемлющего и сбалансированного подхода, признавая роль и 

обязанности стран происхождения, транзита и назначения в поощрении и защ и-

те прав человека всех мигрантов и в недопущении подходов, способных ус и-

лить их уязвимость; 

 5. рекомендует государствам предотвращать разлучение детей-

мигрантов и подростков-мигрантов с их семьями, создавать эффективные си-

стемы в соответствии со своими международными обязательствами и устрем-

лениями и уделять приоритетное внимание воссоединению семьи для несопро-

вождаемых детей или детей, разлученных со своими родителями, за исключе-

нием случаев, когда дальнейшее разлучение необходимо для наилучшего удо-

влетворения интересов ребенка, в полной мере учитывая право ребенка свобод-

но высказывать свое мнение по затрагивающим его/ее вопросам и принимая 

меры к тому, чтобы заявления, поданные ребенком или его/ее родителями на 

въезд или на выезд из какой-либо страны с целью воссоединения семьи, рас-

сматривались позитивно, гуманно и оперативно и не имели отрицательных по-

следствий для заявителей или членов их семьи;  

 6. напоминает государствам о том, что задержание ребенка-мигранта 

или подростка-мигранта на основании их миграционного статуса или на осно-

вании миграционного статуса их родителей в редких случаях – если вообще ко-

гда-либо – соответствует наилучшим интересам ребенка, а также напоминает 

им об их обязательстве стремиться к прекращению такой практики, и призывает 

государства изучить возможность пересмотра политики привлечения к уголов-

ной ответственности за трансграничные перемещения и предусмотреть для де-

тей варианты, альтернативные содержанию под стражей, которые в первую оче-

редь обеспечивают наилучший учет интересов ребенка и соблюдение прав че-

ловека детей-мигрантов и подростков-мигрантов, включая право на сохранение 

своей идентичности и семейных уз и право не подвергаться произвольному или 

незаконному вторжению в их семьи; 

 7. призывает государства происхождения, транзита и назначения 

изыскивать эффективные и своевременные способы удовлетворения потребно-

стей несопровождаемых или разлученных детей сразу после их выявления в т а-

ком качестве, включая, когда это целесообразно и выполнимо, их интеграцию, 

добровольную и безопасную репатриацию или переселение, руководствуясь 

при этом принципами надлежащего разбирательства, наилучшего удовлетворе-

ния интересов ребенка и невыдворения, и настоятельно призывает государства 

разработать двусторонние или многосторонние соглашения, предусматриваю-

щие стандартные подходы к подбору и применению стабильных решений для 

несопровождаемых или разлученных детей, включая процедуру отслеживания 

их возвращения; 

 8. рекомендует всем государствам предотвращать и искоренять дис-

криминационную политику и законодательство на всех уровнях управления, 

включая те, при которых дети-мигранты оказываются лишенными доступа к 

образованию, медицинскому обслуживанию и другим общественным службам, 

руководствуясь прежде всего наилучшими интересами ребенка при выработке 

политики успешной интеграции детей-мигрантов в системах образования, здра-

воохранения и других общественных службах и устранения препятствий для их 

образования и медицинского обслуживания в странах приема и происхождения;  
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 9. призывает все государства обеспечивать соответствие иммиграци-

онной политики своим обязательствам по международному праву, включая в 

надлежащих случаях право прав человека и гуманитарное право, и поощрять 

осуществление прав человека всеми мигрантами без дискриминации, в том 

числе путем принятия мер по активизации сотрудничества и координации на 

всех уровнях в целях выявления и пресечения серьезных нарушений и актов 

попрания прав человека, в частности торговли детьми-мигрантами, их незакон-

ного провоза и других форм надругательства и эксплуатации;  

 10. рекомендует государствам учитывать настоящую резолюцию при 

разработке глобального договора о безопасной, упорядоченной и легальной м и-

грации и рассмотреть конкретные меры по укреплению прав детей-мигрантов и 

подростков-мигрантов, уделяя повышенное внимание особым потребностям не-

сопровождаемых и разлученных детей-мигрантов; 

 11. просит Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека в рамках подготовки глобального договора о безопасной, 

упорядоченной и легальной миграции и в соответствии с резолюциями Гене-

ральной Ассамблеи 71/1 и 71/280 от 6 апреля 2017 года препроводить материа-

лы, представленные Совету по правам человека Управлением Верховного ко-

миссара, предстоящему совещанию по подведению итогов и взаимодействовать 

с государствами-членами и Специальным представителем Генерального секре-

таря по вопросам международной миграции для оказания помощи в выявлении 

на основе правозащитного подхода конкретных мер и передовой практики по 

улучшению положения в области прав человека несопровождаемых детей -

мигрантов и подростков-мигрантов; 

 12. предлагает мандатариям специальных процедур Совета по правам 

человека в рамках их мандатов продолжать уделять должное внимание положе-

нию несопровождаемых детей-мигрантов и подростков-мигрантов и воздей-

ствию этой проблемы на полное осуществление их прав человека и продолжать 

представлять доклады по этому вопросу;  

 13. постановляет продолжать заниматься этим вопросом.  

39-е заседание 

28 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  36/6. Насильственные или недобровольные исчезновения 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций,  

 подтверждая соответствующие статьи Всеобщей декларации прав чело-

века и Международного пакта о гражданских и политических правах, которые 

защищают право на жизнь, право на свободу и личную неприкосновенность, 

право не подвергаться пыткам или жестокому, бесчеловечному или унижающе-

му достоинство обращению или наказанию и право на признание правосубъ-

ектности личности, 

 ссылаясь на резолюцию 20 (XXXVI) Комиссии по правам человека от 

29 февраля 1980 года, в которой Комиссия постановила учредить рабочую 

группу в составе пяти членов, выступающих экспертами в личном качестве, для 

изучения вопросов, касающихся насильственных или недобровольных исчезно-

вений, а также на все предыдущие резолюции по этому вопросу, в частности 

резолюции Совета по правам человека 7/12 от 27 марта 2008 года и 16/16 от  

24 марта 2011 года, в которых Совет на основе консенсуса продлил мандат Ра-

бочей группы по насильственным или недобровольным исчезновениям, а также 
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решение 25/116 Совета от 27 марта 2014 года и резолюции Совета 21/4 от 

27 сентября 2012 года и 27/1 от 25 сентября 2014 года, 

 ссылаясь также на резолюцию 47/133 Генеральной Ассамблеи от 18 де-

кабря 1992 года, в которой Ассамблея приняла Декларацию о защите всех лиц 

от насильственных исчезновений в качестве свода принципов для всех госу-

дарств, а также на резолюцию 61/177 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 

2006 года, в которой она приняла Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений, которая вступила в силу 23 декабря 

2010 года, и на резолюцию 70/160 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 

2015 года, 

 напоминая также о том, что никто не должен подвергаться насильствен-

ному исчезновению и что никакие исключительные обстоятельства не могут 

служить оправданием насильственного исчезновения,  

 приветствуя тот факт, что 96 государств подписали эту Конвенцию и 

57 государств ратифицировали Конвенцию или присоединились к ней, и при-

знавая, что ее осуществление вносит важный вклад в искоренение безнаказан-

ности и поощрение и защиту всех прав человека для всех,  

 напоминая о заседании Генеральной Ассамблеи высокого уровня, состо-

явшемся 17 февраля 2017 года в ознаменование десятой годовщины принятия 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезнове-

ний, которое послужило возможностью рассмотреть позитивное воздействие 

Конвенции и обсудить способы и передовую практику предотвращения насиль-

ственных исчезновений и борьбы с безнаказанностью путем, в частности,  

поощрения всеобщей ратификации Конвенции,  

 приветствуя объявление Верховным комиссаром Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека о начале международной кампании за все-

общую ратификацию Конвенции, 

 будучи глубоко обеспокоен, в частности, увеличением числа насильствен-

ных или недобровольных исчезновений в различных регионах мира, включая 

аресты, задержания и похищения, когда они являются частью насильственных 

исчезновений или равнозначны им, и растущим числом сообщений о преследо-

ваниях, жестоком обращении и запугивании, которым подвергаются свидетели 

исчезновений или родственники исчезнувших лиц,  

 напоминая о том, что Конвенция устанавливает право жертв знать правду 

об обстоятельствах насильственного исчезновения, о ходе и результатах рассле-

дования и о судьбе исчезнувшего лица, гарантирует доступ к информации о м е-

стонахождении лица, лишенного свободы, любому лицу, которое имеет закон-

ный интерес к этой информации, и устанавливает обязательства для государ-

ства-участника принимать соответствующие меры в этом отношении,  

 с интересом принимая к сведению рекомендации Рабочей группы по 

насильственным или недобровольным исчезновениям, касающиеся необходи-

мости оказывать бóльшее содействие членам семей и представителям граждан-

ского общества, с тем чтобы они могли сообщать о случаях насильственного 

исчезновения Рабочей группе, с учетом того, что во многих случаях непред-

ставление информации о случаях насильственных исчезновений остается серь-

езной проблемой в силу различных причин, включая, в частности, боязнь ме-

сти, слабость системы правосудия, бедность и неграмотность,  

 с интересом принимая к сведению также  последние тематические до-

клады, подготовленные Рабочей группой, включая исследование по вопросу о 

насильственных или недобровольных исчезновениях и экономических, соци-
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альных и культурных правах11 и ее доклад о насильственных исчезновениях в 

контексте миграции12, 

 признавая тот факт, что акты насильственного исчезновения могут быть 

равнозначными преступлениям против человечности, как это определено в 

Римском статуте Международного уголовного суда,  

 приветствуя решение Генеральной Ассамблеи объявить 30 августа Меж-

дународным днем жертв насильственных исчезновений, а также решение Ас-

самблеи в ее резолюции 65/196 от 21 декабря 2010 года о провозглашении, со-

гласно рекомендации, вынесенной Советом по правам человека в его резолю-

ции 14/7 от 17 июня 2010 года, 24 марта Международным днем права на уста-

новление истины в отношении грубых нарушений прав человека и достоинства 

жертв, и ее призыв к государствам-членам, системе Организации Объединен-

ных Наций и другим международным и региональным организациям, нацио-

нальным правозащитным учреждениям, организациям гражданского общества 

и другим соответствующим заинтересованным сторонам отмечать эти дни,  

 признавая, что многие государства сотрудничают с Рабочей группой, 

в том числе положительно откликаясь на ее просьбы о посещении их стран,  

 ссылаясь на резолюции Совета по правам человека 5/1 об институцио-

нальном строительстве Совета и 5/2 о кодексе поведения мандатариев специ-

альных процедур Совета от 18 июня 2007 года и подчеркивая, что мандатарии 

исполняют свои обязанности в соответствии с этими резолюциями и приложе-

ниями к ним, 

 1. призывает все государства, которые еще не подписали и не рати-

фицировали Конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

или не присоединились к ней, в приоритетном порядке рассмотреть соответ-

ствующую возможность, а также рассмотреть предусмотренную в статьях 31 

и 32 Конвенции возможность относительно Комитета по насильственным ис-

чезновениям; 

 2. призывает государства сотрудничать с Рабочей группой по насиль-

ственным или недобровольным исчезновениям и положительно откликаться на 

ее просьбы о посещении; 

 3. просит Генерального секретаря и Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека продолжать свои активные уси-

лия по оказанию помощи государствам, желающим стать сторонами Конвенции, 

при этом признавая то, что значительное число государств поддерживают ее 

всеобщую ратификацию; 

 4. с удовлетворением принимает к сведению доклады Рабочей груп-

пы13 и рекомендует государствам надлежащим образом учитывать содержащие-

ся в них замечания и рекомендации; 

 5. приветствует важную работу, проводимую Рабочей группой по 

изучению всех случаев насильственных исчезновений;  

 6. призывает Рабочую группу продолжать изучение вопросов, свя-

занных с насильственными исчезновениями, и продолжать представлять докл а-

ды Совету по правам человека в соответствии с его мандатом; 

 7. приветствует сотрудничество, налаженное между Рабочей груп-

пой и Комитетом по насильственным исчезновениям, а также с другими соот-

ветствующими специальными процедурами и договорными органами, в рамках 

их соответствующих мандатов, и рекомендует им продолжать свое сотрудниче-

ство в будущем; 

  

 11  См. A/HRC/30/38/Add.5. 

 12  A/HRC/36/39/Add.2. 

 13  A/HRC/33/51 и A/HRC/36/39. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/30/38/Add.5
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/39/Add.2
http://undocs.org/ru/A/HRC/33/51
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/39
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 8. постановляет продлить мандат Рабочей группы еще на три года в 

соответствии с кругом ведения, содержащимся в резолюции 7/12 Совета по 

правам человека; 

 9. призывает государства, которые не представили ответы по суще-

ству на утверждения о случаях насильственных исчезновений в их странах, 

сделать это и должным образом учесть соответствующие рекомендации по это-

му вопросу, сформулированные Рабочей группой в ее докладах;  

 10. рекомендует Рабочей группе в соответствии с методами ее работы 

продолжать предоставлять заинтересованным государствам соответствующую 

подробную информацию относительно утверждений о насильственных исче з-

новениях для содействия оперативному представлению ответов на эти сообщ е-

ния по существу без ущерба для необходимости сотрудничества заинтересован-

ных государств с Рабочей группой;  

 11. просит Генерального секретаря продолжать предоставлять Рабочей 

группе все финансовые и кадровые ресурсы, необходимые для полного выпол-

нения ее мандата; 

 12. постановляет продолжить рассмотрение вопроса о насильствен-

ных исчезновениях в соответствии со своей программой работы.  

39-е заседание 

28 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  36/7. Специальный докладчик по вопросу о содействии 

установлению истины, правосудию, возмещению 

ущерба и гарантиям недопущения нарушений 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций,  

 вновь подтверждая Всеобщую декларацию прав человека, Международ-

ный пакт об экономических, социальных и культурных правах, Международный 

пакт о гражданских и политических правах, Венскую декларацию и Программу 

действий, Женевские конвенции от 12 августа 1949 года и Дополнительные 

протоколы к ним от 8 июня 1977 года и другие соответствующие договоры в 

области международного права прав человека и международного гуманитарно-

го права,  

 вновь подтверждая также важное значение Конвенции о предупрежде-

нии преступления геноцида и наказании за него и ссылаясь в этой связи на 

Конвенцию о неприменимости срока давности к военным преступлениям и 

преступлениям против человечности, которые являются эффективными между-

народными инструментами предупреждения геноцида, военных преступлений и 

преступлений против человечности, а также наказания за них,  

 ссылаясь на Международную конвенцию для защиты всех лиц от насиль-

ственных исчезновений, принятую Генеральной Ассамблеей в ее резолю-

ции 61/177 от 20 декабря 2006 года, в пункте 2 статьи 24 которой закреплено 

право жертв знать правду об обстоятельствах насильственного исчезновения, о 

ходе и результатах расследования и о судьбе исчезнувшего лица, а также уста-

новлены обязательства государств-участников принимать надлежащие меры с 

этой целью, а в преамбуле подтверждается право беспрепятственно собирать, 

получать и распространять информацию для этой цели,  
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 ссылаясь также на свод принципов защиты и поощрения прав человека 

посредством борьбы с безнаказанностью14 и на обновленный вариант этих 

принципов15,  

 ссылаясь далее на резолюцию 60/147 Генеральной Ассамблеи от 16 де-

кабря 2005 года, в которой Ассамблея приняла Основные принципы и руково-

дящие положения, касающиеся права на правовую защиту и возмещение уще р-

ба для жертв грубых нарушений норм международного права прав человека и 

серьезных нарушений норм международного гуманитарного права,  

 ссылаясь на резолюции Комиссии по правам человека 2005/70 от 20 апре-

ля 2005 года о правах человека и правосудии переходного периода, 2005/81 от 

21 апреля 2005 года о безнаказанности и 2005/66 от 20 апреля 2005 года о праве 

на установление истины, резолюции Совета по правам человека 9/10 от 24 сен-

тября 2008 года, 12/11 от 1 октября 2009 года, 21/15 от 27 сентября 2012 года и 

33/19 от 30 сентября 2016 года о правах человека и правосудии переходного пе-

риода, 9/11 от 18 сентября 2008 года, 12/12 от 1 октября 2009 года и 21/7 от 

27 сентября 2012 года о праве на установление истины, 10/26 от 27 марта 

2009 года и 15/5 от 29 сентября 2010 года о судебно-медицинской генетике и 

правах человека, решения Совета 2/105 от 27 ноября 2006 года о праве на уст а-

новление истины и 4/102 от 23 марта 2007 года о правосудии переходного пери-

ода, а также резолюцию Генеральной Ассамблеи 68/165 от 18 декабря 2013 года 

о праве на установление истины,  

 вновь подтверждая резолюцию 18/7 Совета по правам человека от 

29 сентября 2011 года, в которой Совет постановил учредить мандат Специаль-

ного докладчика по вопросу о содействии установлению истины, правосудию, 

возмещению ущерба и гарантиям недопущения нарушений,  

 ссылаясь на доклад Генерального секретаря о господстве права и право-

судии переходного периода в конфликтных и постконфликтных обществах16 и 

на его последующий доклад 2011 года по этой теме
17

, включая содержащиеся в 

нем соответствующие рекомендации, а также его доклады, опубликованные в 

2006, 2012, 2013 и 2014 годах18, в которых излагается программа действий по 

повышению эффективности поддержки со стороны системы Организации Объ-

единенных Наций в деле поощрения верховенства права в конфликтных и пост-

конфликтных ситуациях,  

 признавая, что борьба с безнаказанностью и осуществление процессов 

правосудия переходного периода, включая содействие установлению истины, 

свершению правосудия, возмещению ущерба и обеспечению гарантий недопу-

щения нарушений, способны предотвращать повторение грубых нарушений 

прав человека и серьезных нарушений норм международного гуманитарного 

права,  

 ссылаясь на резолюцию 70/262 Генеральной Ассамблеи от 27 апреля 

2016 года, посвященную обзору архитектуры Организации Объединенных 

Наций в области миростроительства, и на резолюцию 2282 (2016) Совета Бе -

зопасности от 27 апреля 2016 года, в которых Ассамблея и Совет, в частности, 

подчеркнули, что всеобъемлющий подход к правосудию переходного периода, 

включая содействие исцелению ран и примирению, формирование профессио-

нального, подотчетного и эффективно действующего сектора безопасности, в 

том числе путем его реформирования, и осуществление всеобъемлющих и эф-

фективных программ демобилизации, разоружения и реинтеграции, включая 

переход от демобилизации и разоружения к реинтеграции, имеют решающее 

значение для укрепления мира и стабильности, содействия сокращению мас-

  

 14 E/CN.4/Sub.2/1997/20/Rev.1, приложение II.  

 15 E/CN.4/2005/102/Add.1.  

 16 S/2004/616.  

 17 S/2011/634.  

 18 A/61/636-S/2006/980 и Corr.1, A/66/749, S/2013/341, A/68/213/Add.1 и A/69/181.  

http://undocs.org/ru/E/CN.4/Sub.2/1997/20/Rev.1
http://undocs.org/ru/E/CN.4/2005/102/Add.1
http://undocs.org/ru/S/2004/616
http://undocs.org/ru/S/2011/634
http://undocs.org/ru/A/61/636
http://undocs.org/ru/a/61/636/Corr.1
http://undocs.org/ru/A/66/749
http://undocs.org/ru/S/2013/341
http://undocs.org/ru/A/68/213/Add.1
http://undocs.org/ru/A/69/181
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штабов нищеты, обеспечения верховенства права, доступа к правосудию и бл а-

гого управления, дальнейшего распространения законной государственной вла-

сти и предупреждения возникновения или возобновления конфликтов в стра-

нах, 

 отмечая с признательностью активное участие Организации Объеди-

ненных Наций, включая Управление Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по правам человека, в оказании государствам – в сотрудниче-

стве с ними и по их просьбе – помощи в борьбе с грубыми нарушениями прав 

человека и серьезными нарушениями норм международного гуманитарного 

права,  

 ссылаясь на свои резолюции 5/1 об институциональном строительстве 

Совета по правам человека и 5/2 о Кодексе поведения мандатариев специаль-

ных процедур Совета от 18 июня 2007 года и подчеркивая, что мандатарий 

должен выполнять свои обязанности в соответствии с этими резолюциями и 

приложениями к ним,  

 признавая, что Специальный докладчик по вопросу о содействии уста-

новлению истины, правосудию, возмещению ущерба и гарантиям недопущения 

нарушений будет и впредь заниматься ситуациями, в которых имели место гру-

бые нарушения прав человека и серьезные нарушения норм международного 

гуманитарного права,  

 особо отмечая тот факт, что при разработке и осуществлении стратегий, 

политики и мер по борьбе с грубыми нарушениями прав человека и серьезными 

нарушениями норм международного гуманитарного права должны учитываться 

конкретные обстоятельства каждой ситуации, с тем чтобы предупредить повто-

рение кризисов и нарушение прав человека в будущем и обеспечить социаль-

ную сплоченность, государственное строительство, формирование чувства со-

причастности и всеобщее участие на национальном и местном уровнях и спо-

собствовать примирению,  

 подчеркивая важность всеобъемлющего подхода, включающего в себя 

весь спектр судебных и внесудебных мер, в том числе, среди прочего, индив и-

дуальные случаи уголовного преследования, возмещение ущерба, установление 

истины, институциональную реформу, проверку благонадежности государ-

ственных служащих и должностных лиц, инициативы по увековечению памяти 

и процессы, направленные на достижение общей трактовки событий, или 

надлежащим образом продуманное сочетание вышеупомянутых мер, с тем что-

бы, в частности, обеспечить подотчетность и отправление правосудия, предо-

ставить потерпевшим средства правовой защиты, способствовать исцелению 

ран и примирению, установить независимый надзор за системой безопасности, 

восстановить доверие к институтам государства и поощрять верховенство права 

в соответствии с нормами международного права прав человека,  

 1. с удовлетворением принимает к сведению доклады Специального 

докладчика по вопросу о содействии установлению истины, правосудию, воз-

мещению ущерба и гарантиям недопущения нарушений, представленные Сове-

ту по правам человека на его тридцатой, тридцать четвертой и тридцать шестой 

сессиях19, а также доклады, представленные Генеральной Ассамблее на ее 

шестьдесят девятой, семидесятой и семьдесят первой сессиях 20, и призывает 

государства должным образом учитывать изложенные в них рекомендации при 

разработке и осуществлении стратегий, политики и мер по борьбе с грубыми 

нарушениями прав человека и серьезными нарушениями норм международного 

гуманитарного права в своем национальном контексте; 

  

 19  A/HRC/30/42 и Add.1, A/HRC/34/62 и Add.1 и A/HRC/36/50 и Add.1. 

 20  См. A/69/518, A/70/438 и A/71/567. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/30/42
http://undocs.org/ru/a/hrc/30/42/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/34/62
http://undocs.org/ru/a/hrc/34/62/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/50
http://undocs.org/ru/a/hrc/36/50/Add.1
http://undocs.org/ru/A/69/518
http://undocs.org/ru/A/70/438
http://undocs.org/ru/A/71/567
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 2. приветствует работу Специального докладчика, проделанную им 

в ходе осуществления своего мандата, всеобъемлющие, транспарентные и ин-

клюзивные консультации, проведенные с соответствующими сторонами из всех 

регионов в связи с подготовкой его тематических докладов, а также посещения 

стран; 

 3. приветствует также сотрудничество тех государств, которые 

принимали Специального докладчика в своих странах, государств, которые 

удовлетворили просьбы Специального докладчика о посещениях, и государств, 

которые направили Специальному докладчику приглашения посетить их стра-

ны, а также тех государств, которые откликнулись на его просьбы о предостав-

лении информации; 

 4. постановляет продлить на три года мандат Специального доклад-

чика о содействии установлению истины, правосудию, возмещению ущерба и 

гарантиям недопущения нарушений, которому в рамках своих задач предстоит:  

 а) содействовать при поступлении соответствующей просьбы оказа-

нию технической помощи или предоставлению консультационных услуг по во-

просам, касающимся его мандата; 

 b) собирать соответствующую информацию о национальных ситуаци-

ях, в том числе о нормативной базе, национальной практике и опыте, например 

о комиссиях по установлению истины и примирению и других механизмах, в 

области содействия установлению истины, правосудию, возмещению ущерба и 

гарантиям недопущения нарушений при рассмотрении случаев грубых наруш е-

ний прав человека и серьезных нарушений норм международного гуманитарн о-

го права и изучать тенденции, изменения и проблемы, а также формулировать 

по ним рекомендации; 

 с) выявлять и пропагандировать передовую практику и извлеченные 

уроки и обмениваться информацией о них, а также выявлять потенциальные 

дополнительные элементы с целью вынесения рекомендаций относительно п у-

тей и средств повышения эффективности и наращивания усилий по содействию 

установлению истины, правосудию, возмещению ущерба и гарантиям недопу-

щения нарушений; 

 d) развивать регулярный диалог и сотрудничать, в частности, с прави-

тельствами, международными и региональными организациями, национальны-

ми правозащитными учреждениями и неправительственными организациями, а 

также с соответствующими органами и механизмами Организации Объединен-

ных Наций; 

 e) выносить рекомендации относительно, в частности, судебных и не-

судебных мер при разработке и осуществлении стратегий, политики и мер 

борьбы с грубыми нарушениями прав человека и серьезными нарушениями 

норм международного гуманитарного права;  

 f) продолжить исследование по вопросу вклада правосудия переход-

ного периода в предотвращение грубых нарушений прав человека и серьезных 

нарушений норм международного гуманитарного права, включая геноцид, во-

енные преступления, этническую чистку и преступления против человечности, 

а также их повторения; 

 g) совершать поездки в страны и оперативно реагировать на пригла-

шения государств; 

 h) участвовать в соответствующих международных конференциях и 

мероприятиях и вносить свой вклад в их проведение с целью содействия при-

менению систематического и согласованного подхода к вопросам, относящимся 

к его мандату; 
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 i) повышать уровень осведомленности о целесообразности система-

тического и согласованного подхода к борьбе с грубыми нарушениями прав че-

ловека и серьезными нарушениями норм международного гуманитарного права 

и выносить рекомендации по этому вопросу;  

 j) учитывать гендерный аспект в рамках всей работы, предусмотрен-

ной его мандатом; 

 k) применять в рамках всей работы, предусмотренной его мандатом, 

подход, ориентированный в первую очередь на интересы потерпевших; 

 l) работать в тесной координации с Управлением Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по правам человека, другими соответ-

ствующими подразделениями Секретариата Организации Объединенных 

Наций, соответствующими учреждениями, фондами и программами Организа-

ции Объединенных Наций, межправительственными и неправительственными 

организациями, другими специальными процедурами Совета по правам челове-

ка и другими соответствующими субъектами, избегая при этом ненужного дуб-

лирования; 

 5. настоятельно призывает все государства сотрудничать со Специ-

альным докладчиком и оказывать ему содействие, с тем чтобы он мог эффек-

тивно выполнять свой мандат, в том числе посредством быстрого удовлетворе-

ния его просьб о посещениях, исходя из того, что поездки в страны являются 

одним из важнейших инструментов выполнения мандата Специального доклад-

чика, и посредством своевременного предоставления ему всей необходимой 

информации, которую он запрашивает; 

 6. просит Специального докладчика продолжать ежегодно представ-

лять доклады Совету по правам человека и Генеральной Ассамблее; 

 7. просит Генерального секретаря и Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека оказывать Специальному до-

кладчику любую кадровую, техническую и финансовую помощь, необходимую 

для эффективного выполнения его мандата;  

 8.  постановляет продолжить рассмотрение данного вопроса в рамках 

этого же пункта повестки дня в соответствии со своей программой работы.  

39-е заседание  

28 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  36/8. Полное осуществление прав человека всех женщин  

и девочек и систематический учет гендерных 

аспектов при осуществлении Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года  

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций, 

 вновь подтверждая Всеобщую декларацию прав человека и то, что все 

права человека являются универсальными, неделимыми, взаимосвязанными, 

взаимозависимыми и взаимоукрепляющими,  

 ссылаясь на Международный пакт об экономических, социальных и куль-

турных правах, Международный пакт о гражданских и политических правах, 

Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, 

Международную конвенцию о ликвидации всех форм расовой дискриминации, 

Конвенцию о правах ребенка, Конвенцию о правах инвалидов и все другие со-

ответствующие договоры о правах человека,  
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 ссылаясь также на Венскую декларацию и Программу действий, Про-

грамму действий Международной конференции по народонаселению и разви-

тию, Пекинскую декларацию и Платформу действий, Дурбанскую декларацию 

и Программу действий и итоговые документы конференций по обзору их вы-

полнения, 

 ссылаясь далее на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентяб-

ря 2015 года, озаглавленную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года», 

 ссылаясь на все соответствующие резолюции, принятые Генеральной Ас-

самблеей и Советом по правам человека, а также согласованные выводы, при-

нятые Комиссией по положению женщин, включая согласованные выводы по 

вопросу о расширении прав и возможностей женщин и связи с устойчивым раз-

витием, 

 напоминая также о том, что в Повестку дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года заложены положения Всеобщей декларации прав 

человека и международных договоров о правах человека и что она развивает 

идеи, заложенные в Декларации о праве на развитие, и признавая, что ее осу-

ществление должно согласовываться с обязательствами государств по между-

народному праву прав человека, 

 подчеркивая, что полное обеспечение гендерного равенства и расширение 

прав и возможностей женщин и девочек внесут решающий вклад в реализацию 

всех целей и задач Повестки дня на период до 2030 года и что систематический 

учет гендерных аспектов при осуществлении Повестки дня имеет решающее 

значение, 

 1. признает, что уважение, защита и обеспечение полного осуществ-

ления прав человека всех женщин и девочек, а также полная реализация всех 

целей и задач Повестки дня на период до 2030 года в области устойчивого ра з-

вития носят взаимосвязанный и взаимоукрепляющий характер;  

 2. признает также, что полная реализация всех целей и задач По-

вестки дня на период до 2030 года невозможна без обеспечения уважения, за-

щиты и полного осуществления прав человека и основных свобод всех женщин 

и девочек, включая право на развитие, которым должно уделяться первоочеред-

ное внимание во всех стратегиях и программах, направленных на достижение 

целей в области устойчивого развития, в частности искоренение нищеты;  

 3. просит Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека, в сотрудничестве с государствами-членами, Структурой 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и рас-

ширения прав и возможностей женщин (ООН-женщины), Фондом Организации 

Объединенных Наций в области народонаселения и другими учреждениями, 

фондами и программами Организации Объединенных Наций, международными 

правозащитными механизмами, организациями гражданского общества и дру-

гими соответствующими заинтересованными сторонами, организовать двух-

дневное межсессионное совещание экспертов для рассмотрения пробелов, пр о-

блем и передовой практики в области обеспечения полного осуществления прав 

человека всех женщин и девочек и систематического учета гендерных аспектов 

при осуществлении Повестки дня на период до 2030 года, подготовить доклад 

об итогах вышеупомянутого совещания и представить этот доклад Совету по 

правам человека на его тридцать девятой сессии.  

39-е заседание  

28 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 
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  36/9. Право на развитие 

 Совет по правам человека, 

 ссылаясь на Устав Организации Объединенных Наций и основные дого-

воры о правах человека, 

 вновь подтверждая Декларацию о праве на развитие, принятую Гене-

ральной Ассамблеей в ее резолюции 41/128 от 4 декабря 1986 года, 

 вновь напоминая о Венской декларации и Программе действий, в которой 

подтверждается право на развитие в качестве универсального и неотъемлемого 

права и составной части всех прав человека,  

 вновь подтверждая резолюции Совета по правам человека 4/4 от 30 мар-

та 2007 года и 9/3 от 17 сентября 2008 года и ссылаясь на все резолюции Совета 

и Генеральной Ассамблеи о праве на развитие, последними из которых являют-

ся резолюция Совета 33/14 от 29 сентября 2016 года и резолюция Ассамблеи 

71/192 от 19 декабря 2016 года, 

 ссылаясь на все резолюции Комиссии по правам человека по вопросу о 

праве на развитие, включая резолюции 1998/72 от 22 апреля 1998 года и 2004/7 

от 13 апреля 2004 года, в поддержку осуществления права на развитие,  

 приветствуя семнадцатый Саммит глав государств и правительств не-

присоединившихся стран, состоявшийся на острове Маргарита, Боливарианская 

Республика Венесуэла, 17 и 18 сентября 2016 года, и напоминая о предыдущих 

саммитах и конференциях, на которых государства – участники Движения не-

присоединившихся стран подчеркивали необходимость в первоочередном по-

рядке обеспечить на практике право на развитие, в том числе посредством ра з-

работки соответствующими механизмами конвенции о праве на развитие с уче-

том рекомендаций, представленных в рамках соответствующих инициатив, 

 подчеркивая настоятельную необходимость превращения права на разви-

тие в реальность для каждого, 

 подчеркивая также, что всеми правами человека и основными свобода-

ми, включая право на развитие, можно пользоваться лишь в доступных для всех 

и совместных рамках на международном, региональном и национальном уров-

нях, и особо отмечая в этой связи важность вовлечения системы Организации 

Объединенных Наций, включая специализированные учреждения, фонды и 

программы Организации Объединенных Наций, согласно их соответствующим 

мандатам, соответствующих международных организаций, включая финансо-

вые и торговые организации, и соответствующих заинтересованных сторон, 

включая организации гражданского общества, специалистов, занимающихся 

вопросами развития на практике, экспертов по правам человека и обществен-

ность на всех уровнях, в обсуждения вопроса о праве на развитие, 

 подчеркивая, что ответственность за решение глобальных экономических 

и социальных проблем и устранение угроз международному миру и безопасно-

сти должна разделяться между государствами мира и осуществляться на много-

сторонней основе и что центральную роль в этом должна играть Организация 

Объединенных Наций как наиболее универсальная и самая представительная 

организация в мире, 

 приветствуя принятие Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года21 и обращая особое внимание на то, что Повестка дня на 

период до 2030 года основывается на Декларации о праве на развитие и что 

право на развитие является жизненно важным условием для полного осуществ-

ления целей в области устойчивого развития, 

  

 21 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 признавая, что достижение согласованных на международном уровне це-

лей в области развития, включая невыполненные цели в области развития, пр о-

возглашенные в Декларации тысячелетия, цели в области устойчивого развития 

и цели, связанные с изменением климата, требует эффективной согласованно-

сти и координации политики, 

 признавая также, что голод и крайняя нищета во всех их формах и про-

явлениях являются серьезнейшими глобальными угрозами, для ликвидации ко-

торых необходима коллективная воля международного сообщества, и в этой 

связи призывая международное сообщество способствовать достижению этой 

цели в соответствии с целями в области устойчивого развития,  

 выражая озабоченность в связи с увеличением числа случаев нарушения 

и ущемления прав человека некоторыми транснациональными корпорациями и 

другими коммерческими предприятиями, подчеркивая необходимость обеспе-

чения надлежащей защиты, в том числе судебной и правовой, для тех, чьи права 

человека были нарушены или ущемлены в результате деятельности таких 

структур, и особо отмечая, что эти структуры должны способствовать обеспе-

чению средств осуществления для реализации права на развитие, 

 подчеркивая, что все права человека и основные свободы, включая право 

на развитие, являются универсальными, неделимыми, взаимозависимыми и 

взаимосвязанными, 

 обращая особое внимание на то, что для успешного достижения целей в 

области устойчивого развития потребуется укреплять новый, более справедли-

вый и устойчивый национальный и международный порядок, а также поощрять 

и защищать все права человека и основные свободы,  

 принимая к сведению взятое на себя рядом специализированных учре-

ждений, фондов и программ Организации Объединенных Наций и других меж-

дународных организаций обязательство превратить право на развитие в реаль-

ность для всех и в этой связи настоятельно призывая все соответствующие о р-

ганы системы Организации Объединенных Наций и другие международные ор-

ганизации учитывать право на развитие в своих целях, стратегиях, программах 

и оперативной деятельности, а также в процессе развития и связанных с ним 

процессах, включая последующую деятельность в рамках четвертой Конферен-

ции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам,  

 подчеркивая главную ответственность государств за создание националь-

ных и международных условий, которые благоприятствовали бы осуществле-

нию права на развитие, 

 признавая, что государства-члены должны сотрудничать друг с другом в 

обеспечении развития и устранении сохраняющихся препятствий на пути раз-

вития, что международное сообщество должно содействовать эффективному 

международному сотрудничеству, в частности глобальному партнерству в инте-

ресах развития, в деле осуществления права на развитие и устранения препя т-

ствий на пути развития и что для долговременного прогресса в осуществлении 

права на развитие требуются эффективные стратегии развития на националь-

ном уровне, справедливые экономические отношения и благоприятный эконо-

мический климат на международном уровне,  

 призывая все государства-члены принимать конструктивное участие в об-

суждениях в интересах полного осуществления Декларации о праве на разви-

тие, с тем чтобы выйти из политического тупика, возникшего в Рабочей группе 

по праву на развитие, 

 подтверждая, что тридцатая годовщина со дня принятия Декларации о 

праве на развитие открыла перед международным сообществом уникальную 

возможность продемонстрировать и вновь подтвердить свою безоговорочную 

приверженность праву на развитие, признав то важное место, которое оно за-

служенно занимает, и удвоив свои усилия по осуществлению этого права,  
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 подчеркивая, что в резолюции 48/141 Генеральной Ассамблеи от 20 де-

кабря 1993 года Ассамблея постановила, что в обязанно сти Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по правам человека входят, в частно-

сти, содействие и защита реализации права на развитие, а также обеспечение 

более активной поддержки усилий в этой области со стороны соответствующих 

органов системы Организации Объединенных Наций,  

 признавая необходимость в независимых взглядах и экспертных рекомен-

дациях, укрепляющих деятельность Рабочей группы по праву на развитие и 

поддерживающих усилия государств-членов, направленные на полную реализа-

цию права на развитие, в том числе в контексте осуществления целей в области 

устойчивого развития, 

 вновь подтверждая резолюции Совета по правам человека 5/1 об инсти-

туциональном строительстве Совета и 5/2 о кодексе поведения мандатариев 

специальных процедур от 18 июня 2007 года и подчеркивая, что мандатарий 

должен выполнять свои обязанности в соответствии с этими резолюциями и 

приложениями к ним, 

 1. принимает к сведению сводный доклад Генерального секретаря и 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека 

о праве на развитие22; 

 2. просит Верховного комиссара продолжать представлять Совету по 

правам человека ежегодный доклад о деятельности Управления Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по правам человека, в том числе о 

межучрежденческой координации в рамках системы Организации Объединен-

ных Наций, которые имеют непосредственное отношение к осуществлению 

права на развитие, и представить анализ реализации этого права, принимая во 

внимание существующие проблемы и предложив рекомендации по их преодо-

лению, в своем следующем ежегодном докладе;  

 3. настоятельно призывает Верховного комиссара при выполнении 

возложенных на него обязанностей продолжать усилия по расширению под-

держки поощрения и защиты реализации права на развитие с учетом Деклара-

ции о праве на развитие, всех резолюций Генеральной Ассамблеи, Комиссии по 

правам человека и Совета по правам человека о праве на развитие и согласо-

ванных выводов и рекомендаций Рабочей группы по праву на развитие; 

 4. просит Управление Верховного комиссара в процессе осуществле-

ния Декларации о праве на развитие принимать достаточные меры по обеспе-

чению сбалансированного и заметного выделения ресурсов и уделению долж-

ного внимания повышению уровня информированности о праве на развитие пу-

тем подготовки и осуществления значимых проектов, посвященных праву на 

развитие, в сотрудничестве со Специальным докладчиком по вопросу о праве 

на развитие, и регулярно представлять Совету по правам человека обновленную 

информацию по этим вопросам; 

 5. признает необходимость возобновления усилий по активизации 

обсуждений в рамках Рабочей группы с целью обеспечить скорейшее выполне-

ние ею своего мандата, сформулированного Комиссией по правам человека в ее 

резолюции 1998/72 и Советом по правам человека в его резолюции 4/4;  

 6. подтверждает необходимость усилий по обеспечению более ши-

рокого признания, практического осуществления и реализации права на разви-

тие на международном уровне и настоятельно призывает все государства разра-

ботать на национальном уровне необходимую политику и принять меры, необ-

ходимые для осуществления права на развитие как неотъемлемой части всех 

прав человека и основных свобод; 

  

 22 A/HRC/36/23. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/23
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 7. приветствует состоявшиеся в 2016 году торжественные меропри-

ятия в ознаменование тридцатой годовщины Декларации о праве на развитие, 

в том числе ежегодное обсуждение в рамках дискуссионной группы высокого 

уровня вопроса о всестороннем учете прав человека по теме «Повестка дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года и права человека с осо-

бым акцентом на право на развитие» в ходе тридцать первой сессии Совета по 

правам человека, обсуждение в рамках дискуссионной группы вопросов поощ-

рения и защиты права на развитие на тридцать второй сессии Совета и в ходе 

этапа заседаний высокого уровня Генеральной Ассамблеи в связи с тридцатой 

годовщиной Декларации о праве на развитие, состоявшиеся на семьдесят пер-

вой сессии Ассамблеи, которые открыли перед государствами-членами уни-

кальную возможность продемонстрировать и подтвердить свою политическую 

приверженность, уделить праву на развитие то большое внимание, которого оно 

заслуживает, и удвоить свои усилия, направленные на реализацию права на раз-

витие; 

 8. приветствует также доклад Председателя-докладчика Рабочей 

группы по праву на развитие о работе ее восемнадцатой сессии23; 

 9. приветствует далее переизбрание Председателя-докладчика Рабо-

чей группы и его компетентное руководство обсуждениями в ходе восемнадца-

той сессии; 

 10. принимает к сведению доклад Рабочей группе на ее восемнадцатой 

сессии о своде стандартов по осуществлению права на развитие, подготовлен-

ном Председателем-докладчиком Рабочей группы24, который служит полезной 

основой для дальнейших обсуждений вопроса осуществления и реализации 

права на развитие; 

 11. отмечает подготовку секретариатом документа, который содержит 

замечания и мнения, представленные правительствами, группами правительств, 

региональными группами и заинтересованными сторонами по критериям права 

на развитие и оперативным подкритериям 25; 

 12. просит Рабочую группу завершить рассмотрение критериев и опе-

ративных подкритериев как можно скорее, предпочтительно не позднее ее де-

вятнадцатой сессии;  

 13. с признательностью отмечает предложение Движения неприсо-

единившихся стран относительно свода стандартов для осуществления и реали-

зации права на развитие26 и его дополнительные материалы, направленные на 

окончательную доработку критериев и подкритериев права на развитие 27;  

 14. просит Верховного комиссара содействовать участию экспертов в 

девятнадцатой сессии Рабочей группы, выносить рекомендации в качестве 

вклада в обсуждение вопросов осуществления и реализации права на развитие, 

включая последствия, связанные с Повесткой дня в области устойчивого разв и-

тия на период до 2030 года, и ожидает возможного взаимодействия Рабочей 

группы с политическим форумом высокого уровня;  

 15. приветствует доклад Специального докладчика по вопросу о пра-

ве на развитие Совету по правам человека28 и просит его уделять особое внима-

ние осуществлению права на развитие, которое способствует полному осу-

ществлению прав человека, в соответствии с его мандатом;  

 16. просит Специального докладчика по вопросу о праве на развитие 

провести консультации с государствами и региональные консультации по осу-

  

 23 A/HRC/36/35. 

 24 A/HRC/WG.2/17/2. 

 25 A/HRC/WG.2/18/CRP.1. 

 26 A/HRC/WG.2/18/G/1. 

 27 См. A/HRC/WG.2/18/CRP.1. 

 28 A/HRC/36/49. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/35
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.2/17/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.2/18/CRP.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.2/18/G/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.2/18/CRP.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/49
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ществлению права на развитие, а также просит Управление Верховного комис-

сара оказывать Специальному докладчику помощь в организации и проведении 

этих консультаций, в том числе путем выделения достаточных бюджетных ре-

сурсов; 

 17. постановляет: 

 а) продолжать принимать меры к тому, чтобы его повестка дня спо-

собствовала и благоприятствовала устойчивому развитию и достижению оста-

ющихся целей в области развития, провозглашенных в Декларации тысячеле-

тия, а также целей в области устойчивого развития, и в этой связи добиваться 

того, чтобы право на развитие, закрепленное в пунктах 5 и 10 Венской деклара-

ции и Программы действий, заняло свое место на том же уровне и в том же р я-

ду, что и все другие права человека и основные свободы;  

 b) одобрить рекомендации Рабочей группы, принятые на ее восемна-

дцатой сессии; 

 с) что Рабочая группа, принимая во внимание резолюцию 9/3 Совета 

по правам человека, завершит обсуждение критериев и оперативных подкрите-

риев, предпочтительно не позднее ее девятнадцатой сессии, в контексте разра-

ботки всеобъемлющего и согласованного свода стандартов осуществления пра-

ва на развитие и что она примет надлежащие меры для обеспечения практич е-

ского применения этих стандартов, с тем чтобы они составили основу для рас-

смотрения вопроса о международном правовом стандарте обязательного харак-

тера посредством опирающегося на сотрудничество процесса участия;  

 d) что Рабочая группа предложит Специальному докладчику по вопро-

су о праве на развитие в консультации с государствами-членами представить 

свои мнения о деятельности Рабочей группы и ее соответствующих пунктах 

повестки дня на ее девятнадцатой сессии;  

 18. призывает соответствующие органы системы Организации Объ-

единенных Наций, включая специализированные учреждения, фонды и про-

граммы Организации Объединенных Наций, согласно их соответствующим 

мандатам, соответствующие международные организации, включая Всемирную 

торговую организацию, и соответствующие заинтересованные стороны, в том 

числе организации гражданского общества, уделять должное внимание праву на 

развитие при осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, вносить дальнейший вклад в деятельность Рабочей груп-

пы и сотрудничать с Верховным комиссаром в деле выполнения их мандатов 

применительно к осуществлению права на развитие;  

 19. постановляет рассматривать вопрос о ходе осуществления насто-

ящей резолюции в качестве приоритетного на своих будущих сессиях.  

39-е заседание 

28 сентября 2017 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 31 голосом 

против 11 при 4 воздержавшихся. Голоса распределились следующим образом: 

Голосовали за: 

Бангладеш, Боливия (Многонациональное Государство), Ботсвана, 

Бразилия, Бурунди, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гана, 

Египет, Индия, Индонезия, Ирак, Катар, Кения, Китай, Конго, 

Кот-д'Ивуар, Куба, Кыргызстан, Монголия, Нигерия, Объединен-

ные Арабские Эмираты, Парагвай, Руанда, Сальвадор, Саудовская 

Аравия, Того, Тунис, Филиппины, Эквадор, Эфиопия, Южная Аф-

рика. 
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Голосовали против: 

Бельгия, Венгрия, Германия, Грузия, Латвия, Нидерланды, Соеди-

ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Со-

единенные Штаты Америки, Хорватия, Швейцария, Япония.  

Воздержались: 

Албания, Португалия, Республика Корея, Словения.] 

  36/10. Права человека и односторонние принудительные 

меры 

 Совет по правам человека, 

 ссылаясь на цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций,  

 ссылаясь также на все предыдущие резолюции по вопросу о правах че-

ловека и односторонних принудительных мерах, принятые Комиссией по пра-

вам человека, Советом по правам человека и Генеральной Ассамблеей, 

 вновь подтверждая резолюцию 34/13 Совета по правам человека от 

24 марта 2017 года и резолюцию 71/193 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 

2016 года, 

 подчеркивая, что односторонние принудительные меры и законодатель-

ные положения противоречат международному праву, международному гумани-

тарному праву, Уставу и нормам и принципам, регулирующим мирные отнош е-

ния между государствами, 

 признавая универсальный, неделимый, взаимозависимый и взаимосвя-

занный характер всех прав человека и в этой связи вновь подтверждая право на 

развитие в качестве универсального и неотъемлемого права и составной части 

всех прав человека, 

 выражая свою серьезную обеспокоенность  по поводу негативного воз-

действия односторонних принудительных мер на права человека, развитие, 

международные отношения, торговлю, инвестиции и сотрудничество,  

 вновь подтверждая, что ни одно государство не может применять по от-

ношению к другому государству или поощрять применение любого рода мер, 

включая экономические или политические меры, но не ограничиваясь ими, 

направленных на ущемление его суверенных прав и извлечение из этого какой -

либо выгоды, 

 признавая, что односторонние принудительные меры в форме экономиче-

ских санкций имеют далеко идущие последствия для прав человека всего нас е-

ления государств, против которых направлены такие меры, несоразмерно затра-

гивая бедные и наиболее уязвимые слои населения,   

 будучи встревожен тем фактом, что большинство действующих в насто-

ящее время односторонних принудительных мер были приняты развитыми 

странами в отношении развивающихся стран при больших издержках с точки 

зрения прав человека беднейших и находящихся в уязвимом положении лиц,  

 особо отмечая, что ни при каких обстоятельствах нельзя лишать народ 

принадлежащих ему основных средств существования,  

 признавая, что долговременные односторонние принудительные меры 

могут приводить к социальным проблемам и вызывать трудности гуманитарно-

го характера в государствах, против которых направлены такие меры,  

 обращая особое внимание на глубоко укоренившиеся проблемы и недо-

вольство в рамках международной системы и важное значение того, чтобы Ор-

ганизация Объединенных Наций предоставляла право голоса всем членам меж-

дународного сообщества для обеспечения многосторонности, взаимного уваже-

ния и мирного урегулирования споров,  
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 выражая свою серьезную обеспокоенность по поводу того, что законы и 

положения, предусматривающие принятие односторонних принудительных 

мер, в некоторых случаях имеют экстерриториальные последствия не только 

для стран, против которых направлены такие меры, но и для третьих стран в 

нарушение основополагающих принципов международного права, в результате 

чего последние будут вынуждены также принимать односторонние принуди-

тельные меры, 

 приветствуя заключительный документ и декларацию, принятые на сем-

надцатой Встрече глав государств и правительств Движения неприсоединив-

шихся стран, состоявшейся на острове Маргарита, Боливарианская Республика 

Венесуэла, 17 и 18 сентября 2016 года, в которых Движение, среди прочего, 

подтвердило свою принципиальную позицию осуждения принятия и примене-

ния односторонних принудительных мер против стран Движения, что является 

нарушением Устава и международного права и подрывает, среди прочего, прин-

ципы суверенитета, территориальной целостности, политической независимо-

сти, самоопределения и невмешательства,  

 вновь заявляя о том, что каждое государство обладает полным неотъем-

лемым суверенитетом над всеми своими богатствами, природными ресурсами и 

видами хозяйственной деятельности и свободно осуществляет его в соответ-

ствии с резолюцией 1803 (XVII) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1962 го-

да, 

 ссылаясь на то, что Всемирная конференция по правам человека, состо-

явшаяся в Вене 14−25 июня 1993 года, призвала государства воздерживаться от 

любых не соответствующих международному праву и Уставу односторонних 

мер, создающих препятствия для торговых отношений между государствами и 

препятствующих полной реализации всех прав человека, а также серьезно 

угрожающих свободе торговли, 

 будучи глубоко обеспокоен тем, что, несмотря на резолюции, принятые по 

этому вопросу Генеральной Ассамблеей, Советом по правам человека, Комис-

сией по правам человека и конференциями Организации Объединенных Наций, 

состоявшимися в 1990-х годах, а также в ходе пятилетних обзоров их результа-

тов, и вопреки нормам международного права и Уставу односторонние прину-

дительные меры по-прежнему объявляются, осуществляются и приводятся в 

исполнение, в частности, с применением таких средств, как война и милит а-

ризм, со всеми вытекающими негативными последствиями для социально -

гуманитарной деятельности и социально-экономического развития развиваю-

щихся стран, включая их экстерриториальные последствия, что создает тем с а-

мым дополнительные препятствия на пути полного осуществления всех прав 

человека народами и отдельными лицами, находящимися под юрисдикцией 

других государств, 

 будучи серьезно озабочен негативным воздействием односторонних при-

нудительных мер на право на жизнь, права на здоровье и медицинское обслу-

живание, право на свободу от голода и права на достаточный уровень жизни, 

питание, образование, труд и жилище, 

 будучи встревожен несоразмерными и неизбирательными издержками 

односторонних санкций для людей и их негативными последствиями для граж-

данского населения, в частности женщин и детей, государств, против которых 

направлены такие меры, 

 вновь подтверждая, что односторонние принудительные меры являются 

серьезным препятствием на пути осуществления Декларации о праве на разв и-

тие, 

 будучи обеспокоен тем, что односторонние принудительные меры препят-

ствуют осуществлению гуманитарными организациями финансовых переводов 

в государства, в которых они ведут свою деятельность,  
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 подчеркивая, что в каждой ситуации в мире односторонние принудитель-

ные меры оказывают негативное воздействие на права человека,  

 подчеркивая также необходимость изучения широкой совокупности ви-

дов воздействия односторонних принудительных мер на международное гума-

нитарное право и международное право прав человека, а также на экономику, 

мир, безопасность и общественное устройство государств,  

 обращая особое внимание на необходимость осуществления мониторинга 

нарушений прав человека, связанных с односторонними принудительными ме-

рами, и содействия привлечению к ответственности,  

 ссылаясь на резолюции Совета по правам человека 5/1 об институцио-

нальном строительстве Совета и 5/2 о Кодексе поведения мандатариев специ-

альных процедур Совета от 18 июня 2007 года и подчеркивая, что мандатарий 

должен выполнять свои обязанности в соответствии с этими резолюциями и 

приложениями к ним, 

 ссылаясь также на пункт 2 статьи 1, являющейся общей для Междуна-

родного пакта о гражданских и политических правах и Международного пакта 

об экономических, социальных и культурных правах, который предусматривает, 

в частности, что ни один народ ни в коем случае не может быть лишен прина д-

лежащих ему средств существования, 

 1. приветствует работу Специального докладчика по вопросу о нега-

тивном воздействии односторонних принудительных мер на осуществление 

прав человека, включая его тематические доклады и посещения стран;  

 2. приветствует также доклад Специального докладчика29; 

 3. постановляет продлить на три года мандат Специального доклад-

чика, изложенный в резолюции 27/21 Совета по правам человека от 26 сентября 

2014 года; 

 4. просит Управление Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека продолжать уделять первоочередное внима-

ние вопросу о правах человека и односторонних принудительных мерах, про-

должать работу в этой области в условиях всестороннего сотрудничества со 

Специальным докладчиком по различным направлениям деятельности и про-

должать оказывать Специальному докладчику всю необходимую помощь для 

эффективного выполнения им своего мандата;  

 5. призывает все правительства сотрудничать со Специальным до-

кладчиком и помогать ему в выполнении поставленных перед ним задач, предо-

ставлять всю необходимую информацию, запрашиваемую мандатарием, и по-

ложительно реагировать на просьбы Специального докладчика о посещении их 

стран, с тем чтобы он мог эффективно выполнять свой мандат;  

 6. предлагает соответствующим учреждениям Организации Объеди-

ненных Наций, фондам и программам, договорным органам и представителям 

гражданского общества, включая неправительственные организации, а также 

частному сектору в полной мере сотрудничать со Специальным докладчиком в 

выполнении им своего мандата; 

 7. постановляет продолжить рассмотрение вопроса о правах челове-

ка и негативном воздействии односторонних принудительных мер в соответ-

ствии со своей программой работы.  

39-е заседание  

28 сентября 2017 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 30 голосами 

против 15 при 1 воздержавшемся. Голоса распределились следующим образом:  

  

 29 A/HRC/36/44. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/44
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 Голосовали за:  

  Бангладеш, Боливия (Многонациональное Государство), Ботсвана, 

Бразилия, Бурунди, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гана, 

Египет, Индия, Индонезия, Ирак, Катар, Кения, Китай, Конго,  

Кот-д’Ивуар, Куба, Кыргызстан, Монголия, Нигерия, Объединен-

ные Арабские Эмираты, Парагвай, Руанда, Сальвадор, Саудовская 

Аравия, Тунис, Филиппины, Эквадор, Эфиопия, Южная Африка.  

 Голосовали против:  

  Албания, Бельгия, Венгрия, Германия, Грузия, Латвия, Нидерлан-

ды, Португалия, Республика Корея, Словения, Соединенное Коро-

левство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Хорватия, Швейцария, Япония.  

 Воздержались:  

  Того.] 

  36/11.  Мандат межправительственной рабочей группы 

открытого состава по разработке содержания 

международной нормативной базы регулирования, 

мониторинга и контроля деятельности частных 

военных и охранных компаний 

Совет по правам человека, 

руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций,  

ссылаясь на резолюцию 60/251 Генеральной Ассамблеи от 15 марта 

2006 года и резолюции Совета по правам человека 5/1 об институциональном 

строительстве Совета и 5/2 о кодексе поведения мандатариев специальных про-

цедур от 18 июня 2007 года, 

ссылаясь также на резолюцию 15/26 Совета по правам человека от 1 ок-

тября 2010 года, учреждающую межправительственную рабочую группу откры-

того состава по рассмотрению возможности создания международной норма-

тивной базы для регулирования, мониторинга и контроля деятельности частных 

военных и охранных компаний,  

принимая к сведению рекомендации первых шести сессий межправитель-

ственной рабочей группы открытого состава,  

признавая необходимость защиты прав человека и обеспечения ответ-

ственности за нарушения и злоупотребления, связанные с деятельностью част-

ных военных и охранных компаний,  

отмечая соответствующие национальные, региональные и международ-

ные стандарты и правовые акты, в том числе подготовленные различными заин-

тересованными сторонами, 

1. постановляет учредить новую межправительственную рабочую 

группу открытого состава сроком на три года с мандатом на разработку содер-

жания международной нормативной базы, не предопределяя вопрос о ее харак-

тере, в целях защиты прав человека и обеспечения ответственности за наруше-

ния и злоупотребления, связанные с деятельностью частных военных и охран-

ных компаний, с учетом дискуссионного документа об элементах международ-

ной нормативной базы регулирования, мониторинга и контроля деятельности 

частных военных и охранных компаний, подготовленного Председателем -

докладчиком, и дополнительных материалов, представленных государствами-

членами и другими заинтересованными сторонами;  
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2. постановляет также, что рабочая группа будет проводить сове-

щания продолжительностью пять рабочих дней и представлять ежегодный до-

клад о ходе работы Совету по правам человека в соответствии с его годовой 

программой работы; 

3. подтверждает важность предоставления рабочей группе необхо-

димых специальных знаний и консультационных услуг экспертов для выполне-

ния ею своего мандата и постановляет, что рабочая группа предложит экспер-

там и всем соответствующим заинтересованным сторонам участвовать в ее ра-

боте;  

4. предлагает вносить свой вклад правительствам, соответствующим 

мандатариям специальных процедур и механизмам Совета, договорным орга-

нам, региональным группам, межправительственным организациям, граждан-

скому обществу, этой отрасли и другим заинтересованным сторонам, обладаю-

щим соответствующим опытом, в том числе сопредседателям Форума по Доку-

менту Монтрё и Ассоциации Международного кодекса поведения;  

5. просит Генерального секретаря и Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека обеспечить рабочую группу вс е-

ми финансовыми и людскими ресурсами, необходимыми для выполнения ею 

своего мандата; 

6. постановляет и далее заниматься этим важным вопросом. 

39-е заседание 

28 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  36/12. Всемирная программа образования в области прав  

человека 

 Совет по правам человека, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека, международные пакты 

о правах человека и другие соответствующие международные договоры о пра-

вах человека,  

 вновь подтверждая сформулированный на Всемирной конференции по 

правам человека, состоявшейся в Вене в 1993 году, призыв ко всем государ-

ствам и учреждениям включать вопросы прав человека, гуманитарного права, 

демократии и верховенства закона в программы всех учебных заведений и сд е-

ланное на ней заявление о том, что образование в области прав человека долж-

но включать вопросы обеспечения мира, демократии, развития и социальной 

справедливости, как об этом говорится в международных и региональных дого-

ворах о правах человека, ради достижения общего понимания и осведомленн о-

сти в интересах укрепления всеобщей приверженности правам человека,  

 вновь подтверждая также, что все права человека имеют универсаль-

ный, неделимый, взаимозависимый и взаимосвязанный характер и что между-

народное сообщество должно относиться к правам человека глобально, на 

справедливой и равной основе, с одинаковым подходом и вниманием, и что при 

всей необходимости учитывать значение национальных и региональных осо-

бенностей и различий исторического, культурного и религиозного характера 

долг государств, независимо от их политических, экономических и культурных 

систем, состоит в том, чтобы поощрять и защищать все права человека и о с-

новные свободы,  

 ссылаясь на резолюцию 59/113A Генеральной Ассамблеи от 10 декабря 

2004 года, в которой Ассамблея провозгласила Всемирную программу образо-

вания в области прав человека в качестве международных усилий под эгидой 

Организации Объединенных Наций в целях содействия внедрению образования 
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в области прав человека во всех секторах, и на все предыдущие резолюции С о-

вета по правам человека об образовании и подготовке в области прав человека,  

 вновь подтверждая Декларацию Организации Объединенных Наций об 

образовании и подготовке в области прав человека, принятую Генеральной Ас-

самблеей в ее резолюции 66/137 от 19 декабря 2011 года, и то, что государства в 

соответствии со Всеобщей декларацией прав человека и Международным пак-

том об экономических, социальных и культурных правах обязаны обеспечивать, 

чтобы система образования была направлена на укрепление уважения к правам 

человека и основным свободам, и что каждый человек и каждый орган обще-

ства должен стремиться путем просвещения и образования содействовать ува-

жению прав человека и основных свобод,  

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года, в кото-

ром главы государств и правительств заявили, что поддерживают усилия по 

развитию образования и обучения в области прав человека на всех уровнях, в 

том числе путем реализации Всемирной программы образования в области прав 

человека с учетом конкретных обстоятельств, и призвали все государства раз-

рабатывать инициативы в этой области,  

 ссылаясь также на то, что Всемирная программа представляет собой по-

стоянно реализуемую инициативу, строящуюся на основе последовательных 

этапов, в целях содействия осуществлению программ образования в области 

прав человека во всех секторах и что государства должны продолжать реализа-

цию предыдущих этапов, принимая при этом необходимые меры для реализа-

ции текущего этапа,  

 будучи убежденным в том, что образование в области прав человека 

представляет собой длительный и продолжающийся всю жизнь процесс, в рам-

ках которого все люди учатся проявлять терпимость и уважать достоинство 

других и овладевать средствами и методами обеспечения этого уважения в л ю-

бом обществе,  

 вновь подтверждая ту конструктивную роль, которую играют нацио-

нальные правозащитные учреждения, в частности в качестве консультативных 

структур при компетентных органах, в распространении информации о правах 

человека и в просветительской деятельности в области прав человека, и их роль 

в предотвращении и устранении нарушений прав человека,  

 считая, что образование и подготовка в области прав человека имеют 

огромное значение для эффективного осуществления прав человека и основных 

свобод и в значительной степени способствуют поощрению равенства, предот-

вращению конфликтов и нарушений и ущемлений прав человека и активизации 

широкого участия и демократических процессов в интересах формирования 

обществ, в которых ценятся и уважаются все люди без какой-либо дискримина-

ции или различия, например по признаку расовой принадлежности, цвета кожи, 

пола, языка, религии, политических или иных убеждений, национального или 

социального происхождения, имущественного или сословного положения или 

иного статуса,  

 ссылаясь на резолюцию 70/254 Генеральной Ассамблеи от 12 февраля 

2016 года и принимая к сведению План действий Генерального секретаря по 

предупреждению воинствующего экстремизма, в котором образование и подго-

товка в области прав человека определены в качестве стратегии предупрежде-

ния и искоренения воинствующего экстремизма,  

 приветствуя принятие Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, включая задачу 7 ее цели 4, и Рамочной программы дей-

ствий по образованию на период до 2030 года и подтверждая взаимосвязи и 

комплексный характер всех целей и задач в области устойчивого развития,  
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 1. с удовлетворением принимает к сведению среднесрочный доклад о 

ходе работы по осуществлению третьего этапа Всемирной программы образо-

вания в области прав человека, подготовленный Управлением Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по правам человека30; 

 2. с удовлетворением отмечает инициативы всех соответствующих 

заинтересованных сторон по осуществлению третьего этапа Всемирной пр о-

граммы; 

 3. приветствует проведение обсуждения в формате дискуссионной 

группы высокого уровня по теме «Осуществление Декларации Организации 

Объединенных Наций об образовании и подготовке в области прав человека: 

оптимальные виды практики и трудности», которое состоялось 14 сентября 

2016 года, и краткий доклад о его работе, подготовленный Управлением Вер-

ховного комиссара31;  

 4. рекомендует государствам и всем другим заинтересованным сто-

ронам активизировать осуществление всех этапов Всемирной программы обра-

зования в области прав человека;  

 5. приветствует усилия Управления Верховного комиссара, Органи-

зации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры и  

государств-членов в деле содействия образованию и подготовке в области прав 

человека на глобальном уровне, в том числе путем поощрения национального 

осуществления Всемирной программы образования в области прав человека, 

методологической и учебной поддержки, укрепления потенциала и технической 

помощи;  

 6. настоятельно призывает Верховного комиссара и Организацию 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры активизиро-

вать взаимодействие с государствами по их просьбе в целях укрепления их по-

тенциала в деле образования и подготовки в области прав человека;  

 7. вновь заявляет о необходимости укрепления международного со-

трудничества и координации, с тем чтобы содействовать продвижению образо-

вания и подготовки в области прав человека в качестве необходимого инстру-

мента поощрения и защиты прав человека, и рекомендует государствам оказы-

вать в ответ на соответствующие просьбы техническую помощь странам, жела-

ющим реализовать на национальном уровне планы действий, принятые в кон-

тексте Всемирной программы образования в области прав человека;  

 8. признает, что принятие Повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года, задача 7 цели 4 которой конкретно предусматри-

вает образование в области прав человека, открывает возможность для поощр е-

ния образования в области прав человека в соответствии с Декларацией Орга-

низации Объединенных Наций об образовании и подготовке в области прав че-

ловека и другими существующими глобальными планами действий, включая 

Всемирную программу образования в области прав человека, координируемую 

Управлением Верховного комиссара, и программу «Воспитание в духе глобаль-

ной гражданственности» Организации Объединенных Наций по вопросам обра-

зования, науки и культуры, а также другие региональные и национальные ин и-

циативы в этой области, и подчеркивает необходимость поощрения синергизма 

между ними; 

 9. признает также, что Всемирная программа образования в области 

прав человека может способствовать осуществлению Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, и призывает Управление Верхо в-

ного комиссара, в сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций по во-

просам образования, науки и культуры, продолжать оказывать поддержку госу-

  

 30  A/HRC/36/24. 

 31  A/HRC/35/6. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/24
http://undocs.org/ru/A/HRC/35/6
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дарствам в их усилиях по осуществлению Повестки дня на период до 2030 года, 

включая задачу 7 ее цели 4;  

 10. просит Управление Верховного комиссара запросить мнения госу-

дарств, национальных правозащитных учреждений, организаций гражданского 

общества и других соответствующих заинтересованных сторон в отношении 

целевых секторов, приоритетных областей или тематических вопросов, касаю-

щихся прав человека, для четвертого этапа Всемирной программы с учетом 

возможного синергизма с Повесткой дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года и другими соответствующими инициативами по вопросам 

образования и подготовки в области прав человека, и представить Совету по 

правам человека доклад по этому вопросу на его тридцать девятой сессии. 

39-е заседание 

28 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  36/13. Психическое здоровье и права человека 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций, 

 руководствуясь также Всеобщей декларацией прав человека и всеми со-

ответствующими международными договорами о правах человека, в частности 

Международным пактом о гражданских и политических правах, Международ-

ным пактом об экономических, социальных и культурных правах, Конвенцией 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания, Конвенцией о ликвидации всех форм дискрим и-

нации в отношении женщин, Конвенцией о правах ребенка и Конвенцией о пр а-

вах инвалидов, 

 подтверждая резолюцию 32/18 Совета по правам человека от 1 июня 

2016 года о психическом здоровье и правах человека, а также резолюции Сов е-

та о правах инвалидов, 

 приветствуя цели в области устойчивого развития, в том числе цель 3 

(об обеспечении здорового образа жизни и содействии благополучию для всех в 

любом возрасте), ее конкретные и взаимосвязанные задачи и ее тесную взаимо-

связь с целью 1 (об искоренении нищеты) и целью 10 (об уменьшении нераве н-

ства), 

 подчеркивая, что полное осуществление прав человека и основных сво-

бод для всех способствует усилиям по достижению связанных с охраной здоро-

вья целей в области устойчивого развития, признавая при этом, что, в частно-

сти, дискриминация, стигматизация, коррупция, насилие и злоупотребление 

представляют собой основные препятствия в этой связи,  

 подчеркивая также, что достижение целей в области устойчивого разви-

тия способствует полному осуществлению прав человека и основных свобод 

для всех, 

 вновь подтверждая, что все права человека являются универсальными, 

неделимыми, взаимосвязанными, взаимозависимыми и взаимодополняемыми, 

 вновь подтверждая также, что все люди рождаются свободными и рав-

ными в своем достоинстве и правах, и признавая, что эти права вытекают из 

присущего человеческой личности достоинства,  

 вновь подтверждая далее, что каждый человек имеет право на жизнь, 

свободу и личную неприкосновенность, равное право на самостоятельный об-

раз жизни и вовлеченность в местное сообщество и право на равное признание 
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перед законом и что никто не должен подвергаться пыткам или жестокому, бес-

человечному или унижающему достоинство обращению или наказанию,  

 ссылаясь на общие принципы, отраженные в Конвенции о правах инва-

лидов, а именно уважение присущего человеку достоинства, личную самостоя-

тельность и независимость, а также полное и эффективное участие и вовлечен-

ность в жизнь общества, 

 подтверждая право каждого человека на наивысший достижимый уро-

вень физического и психического здоровья и подчеркивая, что психическое 

здоровье является неотъемлемой частью этого права,  

 принимая к сведению работу договорных органов по вопросам психиче-

ского здоровья и прав человека, в том числе в контексте его замечаний общего 

порядка, в частности замечания общего порядка Комитета по правам инвалидов 

№ 5 (2017) о самостоятельном образе жизни и вовлеченности в местное сооб-

щество, 

 подтверждая право каждого человека на гарантии полного осуществле-

ния прав человека и основных свобод без какой бы то ни было дискриминации,  

 будучи глубоко озабочен тем, что лица с психическими расстройствами 

или психосоциальными отклонениями, в частности лица, пользующиеся услу-

гами психиатрических служб, могут подвергаться, среди прочего, широко рас-

пространенной дискриминации, стигматизации, предвзятому отношению, наси-

лию, социальной изоляции и сегрегации, незаконному или произвольному по-

мещению в специализированные учреждения, чрезмерной медикализации и ме-

тодам лечения, при которых не уважаются их самостоятельность, пожелания и 

предпочтения, 

 будучи в равной степени обеспокоен тем, что такие методы могут пред-

ставлять собой нарушения и ущемления их прав человека и основных свобод 

или вести к ним, являясь в некоторых случаях равносильными пыткам и другим 

жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство видам обращения и 

наказания, и сознавая необходимость в большей приверженности делу решения 

всех остающихся проблем в этой связи,  

 признавая необходимость в защите, поощрении и соблюдении всех прав 

человека в контексте глобальных мер реагирования на проблемы, связанные с  

психическим здоровьем, и подчеркивая, что услуги в области охраны психич е-

ского здоровья и общинные услуги должны включать правозащитные аспекты 

во избежание причинения какого-либо вреда лицам, пользующимся ими, и ос-

новываться на уважении их достоинства, целостности и выбора и обеспечивать 

их интегрированность в общину, 

 будучи обеспокоен случаями множественных, пресекающихся и отягчен-

ных форм дискриминации, стигматизации и насилия и злоупотреблений, кото-

рые отрицательно сказываются на осуществлении прав человека в контексте 

психического здоровья, и напоминая о том, насколько важно, чтобы государства 

приняли, осуществляли, обновляли, укрепляли или контролировали в надлеж а-

щих случаях законы, политику и практику с целью ликвидации любых форм 

дискриминации, стигматизации, насилия и злоупотреблений в этой сфере,  

 признавая особо важную роль, которую должны играть специалисты в 

области психиатрии и психического здоровья наряду, в частности, с правител ь-

ственными учреждениями и службами, акторами системы правосудия,  включая 

пенитенциарную систему, организации гражданского общества и национальные 

правозащитные учреждения в принятии мер по обеспечению того, чтобы прак-

тика в области психического здоровья не увековечивала стигматизацию и дис-

криминацию и не вела к нарушениям или злоупотреблениям в области прав че-

ловека, 
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 признавая, что Конвенция о правах инвалидов заложила основу для сме-

ны парадигмы в области охраны психического здоровья и создала импульс для 

деинституционализации и определения модели ухода, основанной на уважении 

прав человека, которая, среди прочего, направлена на устранение глобального 

бремени препятствий в области психического здоровья, обеспечивает предо-

ставление эффективных услуг на уровне общин и уважает право пользоваться 

правоспособностью наряду с другими, 

 вновь подтверждая, что право на наивысший достижимый уровень фи-

зического и психического здоровья является всеобщим, и вновь подтверждая 

также необходимость решения вопросов, касающихся здравоохранения и о с-

новных факторов, определяющих состояние здоровья в этом контексте, 

 ссылаясь на то, что, согласно Уставу Всемирной организации здраво-

охранения, здоровье – это состояние полного физического, душевного и соци-

ального благополучия, а не просто отсутствие болезней и физических дефектов,  

 будучи обеспокоен тем, что паритет между физическим и психическим 

здоровьем по-прежнему отсутствует, что отражается в маргинализации психи-

атрического здоровья в рамках политики и бюджетов здравоохранения или в 

медицинском образовании, исследованиях и практике, и подчеркивая важность 

инвестирования бо́льших средств в улучшение психического здоровья с ис-

пользованием многосекторального подхода, основанного на уважении прав че-

ловека и учитывающего также основные социальные, экономические и эколо-

гические факторы, определяющие психическое здоровье, 

 подчеркивая, что государства должны обеспечить, чтобы лица с психиче-

скими расстройствами или психосоциальными отклонениями, в частности ли-

ца, пользующиеся услугами психиатрических служб, имели доступ к разнооб-

разным услугам поддержки, которые основаны на уважении прав человека, с 

тем чтобы они вели самостоятельный образ жизни, были вовлечены в местные 

сообщества, осуществляли свою автономию и самостоятельность, реально 

участвовали в рассмотрении всех затрагивающих их вопросов и решали их при 

уважении их достоинства на равной основе с другими,  

 вновь подтверждая право беженцев и мигрантов на наивысший дости-

жимый уровень физического и психического здоровья и обращая внимание на 

ситуации уязвимости, которые могут иметь негативные последствия для психи-

ческого здоровья перемещающихся лиц,  

 признавая, что женщины и девочки с психическими расстройствами или 

психосоциальными отклонениями во всех возрастных группах, в частности те, 

которые пользуются услугами психиатрических служб, сталкиваются с пробле-

мой роста уязвимости к насилию, злоупотреблениям, дискриминации и нега-

тивным стереотипам, и подчеркивая необходимость принять все надлежащие 

меры для обеспечения доступа к услугам в области охраны психического здо-

ровья и общинным услугам, учитывающим гендерную специфику, 

 отмечая многочисленные или тяжкие формы дискриминации, стигмати-

зации, насилия и злоупотреблений, с которыми часто сталкиваются люди, жи-

вущие с ВИЧ-СПИД, предположительно живущие с ВИЧ-СПИД или затрагива-

емые этими заболеваниями, и члены основных групп общества, негативно от-

ражаются на осуществлении права на наивысший достижимый уровень психи-

ческого здоровья, 

 будучи убежден в том, что Совет по правам человека, выполняя свое обя-

зательство содействовать всеобщему уважению и защите всех прав человека и 

основных свобод для всех без каких-либо различий и на справедливой и равной 

основе, призван играть важную роль в деле охраны психического здоровья и 

прав человека, с тем чтобы способствовать конструктивному международному 

диалогу и сотрудничеству и содействовать развитию учебно-просветительской 

деятельности в области прав человека, а также консультационных услуг, техни-
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ческой помощи, работы по созданию потенциала и повышению уровня осве-

домленности, 

 признавая ведущую роль Всемирной организации здравоохранения в об-

ласти охраны здоровья, а также проделанную ею к настоящему времени работу 

по включению правозащитных аспектов в деятельность по охране психического 

здоровья и ссылаясь на взятое государствами обязательство добиваться этого 

путем осуществления принятого Организацией комплексного плана действий в 

области психического здоровья на 2013–2020 годы, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению доклад Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по правам человека о психическом 

здоровье и правах человека32; 

 2. с удовлетворением принимает также к сведению доклад Специ-

ального докладчика по вопросу о праве каждого человека на наивысший до-

стижимый уровень физического и психического здоровья, посвященный праву 

каждого на психическое здоровье33; 

 3. с удовлетворением принимает к сведению далее  доклад Специаль-

ного докладчика по вопросу о правах инвалидов об оказании в различных фо р-

мах основанной на правах человека поддержки инвалидам, включая доступ к 

адекватной поддержке в области принятия решений, при стремлении делать 

обоснованный выбор в области здравоохранения 34; 

 4. подтверждает обязательства государств защищать, поощрять и 

уважать все права человека и основные свободы и обеспечить, чтобы политика 

и услуги по линии здравоохранения соответствовали международным нормам в 

области прав человека; 

 5. настоятельно призывает государства предпринять активные шаги 

для полной интеграции правозащитных аспектов в вопросы охраны психич е-

ского здоровья и оказания общинных услуг и принять, осуществлять, обнов-

лять, укреплять или при необходимости контролировать все существующие за-

коны, политику и виды практики в целях ликвидации всех форм дискримина-

ции, стигматизации, предрассудков, насилия, злоупотреблений, социального от-

чуждения и сегрегации в этом контексте, а также поощрять право лиц с психи-

ческими расстройствами или психосоциальными отклонениями на полную ин-

теграцию и эффективное участие в жизни общества наравне с другими;  

 6. настоятельно призывает также государства анализировать ос-

новные социальные, экономические, экологические факторы, определяющие 

состояние здоровья, и целостным образом решать проблему устранения барье-

ров, связанных с неравенством и дискриминацией, которые препятствуют пол-

ному осуществлению прав человека в контексте психического здоровья; 

 7. призывает государства предпринять конкретные шаги, направлен-

ные на признание важности учета психического здоровья, посредством, в част-

ности, поощрения участия всех заинтересованных сторон в разработке государ-

ственной политики в этом отношении, поощрения программ профилактики и 

обучения для работников социальной сферы, здравоохранения и других соот-

ветствующих специалистов, интеграции услуг в области психического здоровья 

в системы первичной медико-санитарной помощи и общего здравоохранения и 

предоставления эффективных услуг в области психического здоровья и других 

общинных услуг, которые обеспечивают защиту, поощрение и уважение прав, 

на свободу и личную неприкосновенность, на ведение самостоятельного образа 

жизни и интеграцию в общину наравне с другими; 

  

 32 A/HRC/34/32. 

 33 A/HRC/35/21. 

 34 A/HRC/34/58. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/34/32
http://undocs.org/ru/A/HRC/35/21
http://undocs.org/ru/A/HRC/34/58
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 8. призывает государства отказаться от всех видов практики, которые 

не обеспечивают уважение прав, воли и предпочтений всех лиц на равной осн о-

ве и которые ведут к дисбалансу сил, стигматизации и дискриминации в учр е-

ждениях, занимающихся охраной психического здоровья; 

 9. настоятельно призывает государства развивать ориентированные 

на людей общинные услуги и формы поддержки, которые не ведут к чрезмер-

ной медикализации и ненадлежащему лечению, в частности в таких областях, 

как клиническая практика, политика, исследования, медицинское образование и 

инвестиции, и которые уважают самостоятельность, волю и предпочтения всех 

лиц; 

 10. настоятельно призывает государства принять все необходимые 

меры для обеспечения того, чтобы специалисты здравоохранения предоставля-

ли лицам с психическими расстройствами или психосоциальными отклонени я-

ми, в частности лицам, пользующимся услугами психиатрических служб, усл у-

ги такого же качества, как и услуги, оказываемые другим лицам, в том числе на 

основе свободного и информированного согласия, благодаря, в частности, по-

вышению осведомленности о правах человека, достоинстве, самостоятельности 

и нуждах за счет обучения и принятия этических стандартов для государствен-

ного и частного здравоохранения;  

 11. настоятельно призывает государства оказывать поддержку лицам 

с психическими расстройствами или психосоциальными отклонениями в рас-

ширении их прав и возможностей, с тем чтобы они знали и отстаивали свои 

права, в том числе посредством повышения своей грамотности в области здр а-

воохранения и прав человека, обеспечивать образование в области прав челове-

ка и профессиональную подготовку работников системы здравоохранения, по-

лиции, правоохранительных органов, персонала тюрем и представителей дру-

гих соответствующих профессий при уделении особого внимания вопросам не-

дискриминации, свободного и осознанного согласия и уважения воли и предп о-

чтений всех, конфиденциальности и неприкосновенности частной жизни, а 

также обмениваться информацией о передовой практике в этой области;  

 12. призывает государства поощрять эффективное, полное и конструк-

тивное участие лиц с психическими расстройствами или психосоциальными 

отклонениями и оказывать содействие их организациям в разработке, осу-

ществлении и мониторинге законов, политики и программ, имеющих отноше-

ние к осуществлению права каждого человека на наивысший достижимый ур о-

вень психического здоровья; 

 13. признает необходимость содействовать интеграции правозащит-

ных аспектов в посвященные психическому здоровью разделы всех соответ-

ствующих государственных стратегий; 

 14. призывает государства обеспечивать техническую поддержку и 

укрепление потенциала путем международного сотрудничества для стран, раз-

рабатывающих и осуществляющих политику, планы, законы и услуги, направ-

ленные на поощрение и защиту прав человека лиц с психическими расстрой-

ствами или психосоциальными отклонениями, в соответствии с настоящей ре-

золюцией, на основе консультаций с заинтересованными странами и с их согла-

сия; 

 15. просит Верховного комиссара организовать не позднее чем в ходе 

семьдесят первой сессии Всемирной ассамблеи здравоохранения полутород-

невную консультацию для обсуждения всех соответствующих вопросов и вызо-

вов, связанных с интеграцией правозащитных аспектов в сферу охраны психи-

ческого здоровья, обменом информацией о передовой практике и осуществле-

нием технического руководства по этим вопросам, включая инициативы Все-

мирной организации здравоохранения по психическому здоровью и правам че-

ловека, например такую, как «QualityRights»; 
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 16. просит также Верховного комиссара обеспечить для вышеупомя-

нутой консультации всех услуги и условия, необходимые для проведения ее ра-

боты, в том числе путем обеспечения полного доступа к обсуждениям для ин-

валидов; 

 17. просит Верховного комиссара далее пригласить на эту консульта-

цию государства-члены и все другие заинтересованные стороны, в том числе 

соответствующие органы, учреждения, фонды и программы Организации Объ-

единенных Наций, в частности Всемирную организацию здравоохранения, спе-

циальные процедуры, в частности Специального докладчика по вопросу о пр а-

ве каждого человека на наивысший достижимый уровень физического и психи-

ческого здоровья, Специального докладчика по вопросу о правах инвалидов и 

Специального докладчика по вопросу о пытках и других жестоких, бесчеловеч-

ных или унижающих достоинство видах обращения и наказания, договорные 

органы, национальные правозащитные учреждения и гражданское общество, 

включая лиц с психическими расстройствами или психосоциальными отклоне-

ниями, в том числе лиц, пользующихся услугами психиатрических служб, и их 

организации; 

 18. просит Верховного комиссара подготовить доклад об итогах этой 

консультации для представления Совету по правам человека на его тридцать 

девятой сессии, в котором он определит стратегии поощрения прав человека в 

области охраны психического здоровья и ликвидации дискриминации, стигма-

тизации, насилия, принуждения и злоупотреблений в этой связи, в том числе за 

счет образования и профессиональной подготовки всех групп и заинтересован-

ных сторон; 

 19. постановляет продолжать заниматься этим вопросом.  

39-е заседание 

28 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  36/14. Права человека и коренные народы 

Совет по правам человека, 

ссылаясь на все соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, 

Комиссии по правам человека и Совета по правам человека, касающиеся прав 

человека и коренных народов, 

вновь заявляя о своей поддержке Декларации Организации Объединен-

ных Наций о правах коренных народов, принятой Генеральной Ассамблеей в ее 

резолюции 61/295 от 13 сентября 2007 года, 

признавая, что в течение последних 10 лет Декларация Организации Объ-

единенных Наций о правах коренных народов позитивно влияла на разработку 

ряда конституций и законов на национальном и местном уровнях и способство-

вала прогрессивному развитию международных и национальных правовых ра-

мок и политики в отношении коренных народов,  

с признательностью отмечая предпринимаемые в настоящее время уси-

лия по поощрению, защите и осуществлению прав коренных народов, напоми-

ная об обязательстве, взятом на себя Генеральной Ассамблеей на Всемирной 

конференции по коренным народам, рассмотреть вопрос о способах расшир е-

ния участия представителей и институтов коренных народов в заседаниях соот-

ветствующих органов Организации Объединенных Наций по затрагивающим их 

вопросам, и приветствуя резолюцию 71/321, принятую Ассамблеей 8 сентября 

2017 года, 
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напоминая о принятии в сентябре 2014 года итогового документа пленар-

ного заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи под названием «Все-

мирная конференция по коренным народам»35,  

с удовлетворением принимая к сведению исследование Экспертного ме-

ханизма по правам коренных народов на тему «Передовая практика и пробле-

мы, включая дискриминацию, в предпринимательской деятельности и в области 

доступа к финансовым услугам для коренных народов, в частности женщин из 

числа коренных народов и инвалидов из числа коренных народов», которое бы-

ло представлено Совету по правам человека на его тридцать шестой сессии 36, 

и призывая все стороны рассмотреть примеры передовой практики и рекомен-

дации, включенные в это исследование, в качестве практического руководства 

по достижению конечных целей Декларации Организации Объединенных 

Наций о правах коренных народов,  

с удовлетворением принимая к сведению также  доклад Экспертного ме-

ханизма, озаглавленный «Десять лет с начала осуществления Декларации Ор-

ганизации Объединенных Наций о правах коренных народов: передовая прак-

тика и извлеченные уроки (2007–2017 годы)»37, 

подчеркивая необходимость уделять особое внимание правам и особым 

потребностям женщин, детей, молодежи, престарелых и инвалидов из числа ко-

ренных народов, а также активизировать усилия по предупреждению и ликви-

дации насилия и множественных и пересекающихся форм дискриминации в 

этой связи, как это предусмотрено в Декларации Организации Объединенных 

Наций о правах коренных народов и итоговом документе Всемирной конферен-

ции, 

напоминая о принятии Международной организацией труда в 1989 году 

Конвенции о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жиз-

ни (№ 169), и ее важном вкладе в поощрение и защиту прав коренных народов,  

1. приветствует доклад Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по правам человека о правах коренных народов 38 и просит 

Верховного комиссара и далее представлять Совету по правам человека еже-

годный доклад о правах коренных народов, содержащий информацию о соот-

ветствующих изменениях в рамках правозащитных органов и механизмов и о 

деятельности, осуществляемой Управлением Верховного комиссара в штаб -

квартире и на местах, которая содействует поощрению, соблюдению и полному 

применению положений Декларации Организации Объединенных Наций о пр а-

вах коренных народов, и принимать последующие меры по обеспечению эф-

фективности Декларации; 

2. приветствует также работу Специального докладчика по вопро-

су о правах коренных народов, включая совершенные ею официальные визиты 

и ее доклады, и призывает все правительства положительно откликаться на ее 

просьбы о визитах; 

3. приветствует далее работу Экспертного механизма по правам ко-

ренных народов и доклад о работе его десятой сессии39, а также его деятель-

ность в периоды между сессиями, в том числе межсессионные совещания, со-

стоявшиеся в Оттаве и в Ханты-Мансийском автономном округе – Югре, Рос-

сийская Федерация, в марте 2017 года;  

4. призывает государства принимать активное участие в сессиях Экс-

пертного механизма и участвовать в диалоге с ним, в том числе в ходе его меж-

сессионных мероприятий; 

  

 35 Резолюция 69/2 Генеральной Ассамблеи. 

 36 A/HRC/36/53. 

 37 A/HRC/36/56. 

 38 A/HRC/36/22. 

 39 A/HRC/36/57. 

http://undocs.org/ru/A/RES/69/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/53
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/56
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/22
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/57
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5. отмечает, что в следующем исследовании Экспертного механизма, 

которое должно быть завершено к его одиннадцатой сессии, основное внимание 

будет уделено теме свободного, предварительного и осознанного согласия, как 

об этом говорится в Декларации Организации Объединенных Наций о правах 

коренных народов; 

6. приветствует предложение Экспертного механизма Совету по 

правам человека прилагать дальнейшие усилия в целях содействия участию 

представителей и институтов коренных народов в работе Совета, в частности в 

диалоге с Экспертным механизмом и Специальным докладчиком и в ежегодной 

дискуссии продолжительностью в половину рабочего дня о правах коренных 

народов, и приветствует также призыв Генеральной Ассамблеи к соответству-

ющим органам Организации Объединенных Наций, с учетом их соответствую-

щих правил процедуры, содействовать участию представителей и институтов 

коренных народов в соответствующих совещаниях по затрагивающим их во-

просам; 

7. постановляет в соответствии с пунктом 14 резолюции 18/8 Совета 

по правам человека от 29 сентября 2011 года, что тема ежегодного обсуждения 

в рамках дискуссионной группы продолжительностью в половину рабочего дня 

прав коренных народов, которое состоится в ходе тридцать девятой сессии С о-

вета, будет касаться возможностей для участия коренных народов и привлече-

ния их к разработке стратегий и проектов, а также к осуществлению этих пр о-

ектов в контексте Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и связанных с ней целей, и просит Управление Верховного комиссара 

сделать эти обсуждения полностью доступными для инвалидов, а также подго-

товить резюме обсуждения и представить его Совету до начала его сорок пер-

вой сессии; 

8. призывает государства уделять должное внимание правам корен-

ных народов и множественным и пересекающимся формам дискриминации, 

с которыми сталкиваются коренные народы и отдельные лица, при выполнении 

обязательств, взятых в Повестке дня на период до 2030 года и в процессе разр а-

ботки соответствующих международных и региональных программ, а также 

национальных планов действий, стратегий и программ, применяя принцип «ни-

кто не будет забыт»; 

9. призывает Специального докладчика, Постоянный форум по во-

просам коренных народов и Экспертный механизм активизировать их постоя н-

ное сотрудничество и координацию, а также продолжающиеся усилия по поо щ-

рению прав коренных народов, Декларации Организации Объединенных Наций 

о правах коренных народов, включая принятие последующих мер в связи с 

Всемирной конференцией, и предлагает им продолжить работу в тесном со-

трудничестве со всеми механизмами Совета по правам человека в рамках их 

соответствующих мандатов; 

10. вновь подтверждает, что договорные органы Организации Объ-

единенных Наций служат важными механизмами поощрения и защиты прав че-

ловека, и призывает государства серьезно учитывать их рекомендации, в том 

числе в отношении коренных народов;  

11. приветствует вклад универсального периодического обзора в 

осуществление прав коренных народов, рекомендует действенно выполнять 

принятые к исполнению рекомендации в отношении коренных народов, сфор-

мулированные в рамках обзоров, и предлагает государствам включать, в соот-

ветствующих случаях, информацию о положении в области прав коренных 

народов, в том числе о мерах, принимаемых для достижения целей Декларации 

Организации Объединенных Наций о правах коренных народов, в ходе обзора; 

12. рекомендует государствам, которые одобрили Декларацию Органи-

зации Объединенных Наций о правах коренных народов, принять меры по до-

стижению ее целей, консультируясь и сотрудничая с коренными народами;  



A/72/53/Add.1 

 
GE.17-18194 49 

13. призывает государства, которые еще не ратифицировали Конвен-

цию Международной организации труда (№ 169) 1989 года о коренных народах 

и народах, ведущих племенной образ жизни, или не присоединились к ней, сде-

лать это; 

14. приветствует роль национальных правозащитных учреждений, 

созданных в соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений по поощрению и защите прав человека (Парижские принципы), 

в продвижении вопросов коренных народов и признает важность развития и, 

в соответствующих случаях, укрепления потенциала таких учреждений для эф-

фективного выполнения этой роли;  

15. призывает государства, с учетом их соответствующих национальных 

условий и особенностей, осуществлять сбор и распространение данных в раз-

бивке по этническому происхождению, уровню доходов, полу, возрасту, расо-

вой принадлежности, миграционному статусу, инвалидности, географическому 

местонахождению и другим факторам, в зависимости от обстоятельств, в целях 

мониторинга и повышения результативности политики, стратегий и программ в 

области развития, направленных на повышение благосостояния коренных наро-

дов и отдельных лиц, а также в целях пресечения и ликвидации насилия и мн о-

жественных и пересекающихся форм дискриминации в их отношении;  

16. приветствует согласованные выводы Комиссии по положению 

женщин, принятые на ее шестьдесят первой сессии, в которых Комиссия при-

звала принять меры, содействующие расширению экономических прав и воз-

можностей женщин из числа коренных народов, в том числе посредством обе с-

печения доступа к качественному и инклюзивному образованию, а  также по-

средством конструктивного участия в экономической деятельности путем 

устранения множественных и пересекающихся форм дискриминации и препят-

ствий, с которыми они сталкиваются, включая насилие, и поощрять их участие 

в соответствующих процессах принятия решений на всех уровнях и во всех об-

ластях, при уважении и охране их традиционных и исконных знаний, а также 

отмечая важность для женщин и девочек из числа коренных народов Деклар а-

ции Организации Объединенных Наций о правах коренных народов; и призыва-

ет государства в надлежащих случаях серьезно рассматривать вышеупомянутые 

рекомендации; 

17. приветствует также провозглашение Генеральной Ассамблеей 

2019 года Международным годом языков коренных народов40 и призывает госу-

дарства принять активное участие в организации и осуществлении мероприя-

тий, связанных с Международным годом, а также поддержать дух Международ-

ного года путем принятия мер, направленных на поощрение и защиту права ко-

ренных народов на сохранение и развитие их языков;  

18. принимает к сведению деятельность Партнерства Организации 

Объединенных Наций в интересах коренных народов и общесистемный план 

действий для обеспечения согласованного подхода к достижению целей Декла-

рации Организации Объединенных Наций о правах коренных народов и предла-

гает государствам и другим потенциальным донорам оказывать ему поддержку;  

19. настоятельно призывает государства и предлагает другим госу-

дарственным и/или частным субъектам или учреждениям вносить взносы в 

Фонд добровольных взносов Организации Объединенных Наций для коренных 

народов в качестве важного средства поощрения прав коренных народов во 

всем мире и в системе Организации Объединенных Наций;  

  

 40  См. резолюцию 71/178 Генеральной Ассамблеи. 

http://undocs.org/ru/A/RES/71/178
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20. постановляет продолжить рассмотрение этого вопроса на одной из 

будущих сессий в соответствии со своей годовой программой работы. 

39-е заседание 

28 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  36/15. Мандат Специального докладчика по вопросу 

о последствиях для прав человека экологически 

обоснованного регулирования и удаления опасных 

веществ и отходов 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, Всеобщей 

декларацией прав человека, Международным пактом об экономических, соци-

альных и культурных правах, Международным пактом о гражданских и полит и-

ческих правах, Венской декларацией и Программой действий и Декларацией о 

праве на развитие, 

 принимая во внимание пункт 6 резолюции 60/251 Генеральной Ассамблеи 

от 15 марта 2006 года, 

 ссылаясь на свои резолюции 5/1 об институциональном строительстве 

Совета и 5/2 о Кодексе поведения мандатариев специальных процедур Совета 

от 18 июня 2007 года и подчеркивая, что мандатарии должны исполнять свои 

обязанности в соответствии с этими резолюциями и приложениями к ним,  

 ссылаясь также на свои резолюции 9/1 от 24 сентября 2008 года, 

18/11 от 29 сентября 2011 года, 21/17 от 27 сентября 2012 года, 27/23 от 26 сен-

тября 2014 года и на все резолюции Комиссии по правам человека по этому во-

просу, 

 ссылаясь далее на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентяб-

ря 2015 года, с удовлетворением отмечая принятие Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, включая цель 12, задачу 4, для 

достижения к 2020 году экологически обоснованного регулирования опасных 

веществ и отходов на протяжении всего их жизненного цикла в соответствии с 

международными стандартами и подтверждая взаимосвязь и комплексный ха-

рактер всех целей в области устойчивого развития,  

 1. с удовлетворением отмечает работу Специального докладчика по 

вопросу о последствиях для прав человека экологически обоснованного регу-

лирования и удаления опасных веществ и отходов, проделанную в рамках его 

мандата, и принимает к сведению его доклад, представленный на тридцать ше-

стой сессии Совета41; 

 2. принимает к сведению разработку Специальным докладчиком ру-

ководящих принципов в отношении надлежащей практики, которые содержатся 

в его докладе, и просит Специального докладчика продолжать представлять, в 

рамках его мандата, подробную и обновленную информацию по вопросу о не-

благоприятных последствиях, которые ненадлежащее регулирование и удаление 

опасных веществ и отходов может иметь для полного осуществления прав че-

ловека; 

 3. постановляет продлить мандат Специального докладчика на три 

года и предлагает Специальному докладчику представлять доклад Совету в со-

ответствии с его программой работы и один раз в год – Генеральной Ассамблее; 

  

 41 A/HRC/36/41. 
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 4. рекомендует Специальному докладчику продолжать тесное со-

трудничество с Программой Организации Объединенных Наций по окружа ю-

щей среде, компетентными специализированными учреждениями Организации 

Объединенных Наций, такими как Всемирная организация здравоохранения и 

Международная организация труда, и секретариатами международных приро-

доохранных конвенций, с тем чтобы учитывать права человека в их работе и 

избегать дублирования; 

 5. настоятельно призывает Специального докладчика продолжать 

проводить консультации с компетентными органами и организациями системы 

Организации Объединенных Наций, а также с секретариатами соответствую-

щих международных конвенций, применяя многодисциплинарный и всеобъем-

лющий подход к имеющимся проблемам, чтобы позволить определить долго-

срочные решения в области регулирования этих веществ и отходов и представ-

лять Совету, в соответствии с его программой, ежегодные доклады об осу-

ществлении принятых им резолюций, а также конкретных рекомендаций и  

предложений, касающихся мер, которые следует немедленно принять для 

устранения негативных последствий опасных веществ и отходов для прав чел о-

века; 

 6. рекомендует всем государствам, органам системы Организации 

Объединенных Наций и другим соответствующим международным организаци-

ям, субъектам гражданского общества, включая неправительственные органи-

зации, а также государственный и частный секторы и все другие соответству-

ющие заинтересованные стороны, участвовать в процессе консультаций, вести 

диалог и сотрудничать со Специальным докладчиком, чтобы позволить ему 

привести в соответствие с последними данными руководящие принципы 

надлежащей практики, направленные на поддержку полного осуществления 

прав человека посредством экологически обоснованного регулирования и уда-

ления опасных веществ и отходов, в конце его мандата;  

 7. просит Специального докладчика информировать государства, ор-

ганы системы Организации Объединенных Наций и другие соответствующие 

международные организации, гражданское общество и другие заинтересован-

ные стороны о последствиях для прав человека экологически обоснованного 

регулирования и удаления опасных веществ и отходов, в том числе в рамках 

осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, запрашивать мнения и вклад правительств, органов системы Органи-

зации Объединенных Наций и других соответствующих международных орга-

низаций, гражданского общества и других соответствующих заинтересованных 

сторон в рамках своего мандата, а также рассматривать национальные, регио-

нальные и международные усилия, связанные с целями устойчивого развития, 

и проводить тематические исследования по вопросу об эффективном осуществ-

лении Повестки дня на период до 2030 года;  

 8. рекомендует Специальному докладчику в соответствии с его ман-

датом и при поддержке и содействии со стороны Управления Верховного ко-

миссара и впредь давать правительствам соответствующую возможность отве-

чать на утверждения, препровожденные ему и упомянутые в его докладе, и от-

ражать их замечания в своем докладе Совету;  

 9. вновь призывает государства и другие заинтересованные стороны 

содействовать работе Специального докладчика путем направления ему инфо р-

мации и приглашений посетить их с визитом;  

 10. вновь призывает Генерального секретаря и Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека оказывать Специально-

му докладчику всю необходимую помощь для надлежащего выполнения им 

своего мандата; 
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 11. постановляет продолжить рассмотрение этого вопроса в рамках 

того же пункта повестки дня в соответствии со своей программой работы. 

39-е заседание 

28 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  36/16. Права человека при отправлении правосудия, 

включая правосудие в отношении 

несовершеннолетних 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека и все соответствую-

щие международные договоры, включая Международный пакт о гражданских и 

политических правах, Конвенцию о правах ребенка, Конвенцию против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обраще-

ния и наказания и Факультативный протокол к ней, а также Международную 

конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, и рекомен-

дуя всем государствам, которые еще не ратифицировали вышеупомянутые до-

говоры или не присоединились к ним, рассмотреть возможность сделать это как 

можно скорее, 

 учитывая многочисленные другие международные стандарты и нормы в 

области отправления правосудия, в частности правосудия в отношении несо-

вершеннолетних, включая пересмотренные Минимальные стандартные правила 

Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными 

(Правила Нельсона Манделы), Минимальные стандартные правила Организа-

ции Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении 

несовершеннолетних (Пекинские правила), Основные принципы обращения с 

заключенными, Свод принципов защиты всех лиц, подвергаемых задержанию и 

заключению в какой бы то ни было форме, Руководящие принципы Организа-

ции Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовер-

шеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы), Правила Организации 

Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных 

свободы, Руководящие принципы в отношении действий в интересах детей в 

системе уголовного правосудия, Руководящие принципы, касающиеся правосу-

дия в вопросах, связанных с участием детей-жертв и свидетелей преступлений, 

Декларацию основных принципов правосудия для жертв преступлений и зло-

употреблений властью, Правила Организации Объединенных Наций, касающи-

еся обращения с женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-

правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокские правила), 

Бангалорские принципы поведения судей, Минимальные стандартные правила 

Организации Объединенных Нации в отношении мер, не связанных с тюрем-

ным заключением (Токийские правила), и Принципы и руководящие положения 

Организации Объединенных Наций, касающиеся доступа к юридической по-

мощи в системах уголовного правосудия,  

 ссылаясь на все резолюции Комиссии по правам человека, Совета по пра-

вам человека, Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета 

по этому вопросу, в частности на резолюцию 30/7 Совета по правам человека от 

1 октября 2015 года, резолюцию 71/188 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 

2016 года и резолюцию 2017/19 Экономического и Социального Совета от 

6 июля 2017 года, 
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 ссылаясь также на резолюцию 31/13 Совета по правам человека от 

23 марта 2016 года о правах лиц, принадлежащих к национальным или этниче-

ским, религиозным и языковым меньшинствам, посвященную меньшинствам в 

системе уголовного правосудия, 

 отмечая с удовлетворением работу всех мандатариев специальных про-

цедур Совета по правам человека, занимающихся правами человека при от-

правлении правосудия, которая проделана ими при осуществлении своих ман-

датов, 

 отмечая с интересом работу всех механизмов договорных органов по 

правам человека по вопросу прав человека при отправлении правосудия, 

в частности принятие Комитетом по правам человека его замечаний общего по-

рядка № 21 (1992) о гуманном обращении с лицами, лишенными свободы,  

№ 32 (2007) о праве на равенство перед судами и трибуналами и на справедли-

вое судебное разбирательство и № 35 (2014) о свободе и личной неприкосно-

венности, также отмечая с интересом принятие Комитетом по правам ребенка 

его замечаний общего порядка № 10 (2007) о правах детей в рамках отправле-

ния правосудия в отношении несовершеннолетних и № 13 (2011) о праве ребен-

ка на свободу от всех форм насилия, и отмечая с интересом далее принятие 

Комитетом по ликвидации расовой дискриминации его общей рекоменда-

ции № 31 (2005) о предупреждении расовой дискриминации в процессе отправ-

ления и функционирования системы уголовного правосудия и принятие Коми-

тетом по ликвидации дискриминации в отношении женщин его общей рекомен-

дации № 33 (2015) о доступе женщин к правосудию,  

 отмечая с удовлетворением важную работу, проводимую в области от-

правления правосудия Управлением Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по правам человека, Управлением Организации Объедине н-

ных Наций по наркотикам и преступности, Детским фондом Организации Объ-

единенных Наций, Программой развития Организации Объединенных Наций, 

Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о насилии в 

отношении детей и Специальным представителем Генерального секретаря по 

вопросу о детях и вооруженных конфликтах,  

 будучи убежден, что независимость и беспристрастность судей, непод-

купность судебной системы и профессиональная независимость юристов явля-

ются непременными условиями для защиты прав человека, верховенства права, 

благого управления и демократии и для недопущения дискриминации при от-

правлении правосудия и что поэтому их необходимо уважать при любых обсто-

ятельствах, 

 подчеркивая важность осуществления Повестки дня в области устойчиво-

го развития на период до 2030 года и признавая роль ее целей, связанных с ген-

дерным равенством (цель 5), сокращением неравенства внутри стран и между 

странами (цель 10) и построением справедливого, миролюбивого и инклюзив-

ного общества (цель 16), в ликвидации дискриминации в системе отправлении 

правосудия, 

 особо отмечая, что право на доступ к правосудию для всех, включая до-

ступ к юридической помощи, является важной основой для укрепления верхо-

венства права путем отправления правосудия, и признавая вклад других субъек-

тов, включая ассоциации юристов и гражданское общество, в предоставление 

юридической помощи, 

 напоминая о том, что каждому государству следует создать эффективную 

правовую основу для использования средств правовой защиты в целях восста-

новления нарушенных прав человека или удовлетворения жалоб на их наруш е-

ние и в целях оспаривания законности задержания в суде,  

 особо отмечая, что социальная реабилитация и реинтеграция заключен-

ных должны стать важнейшими целями системы уголовного правосудия для 

обеспечения, насколько это возможно, того, чтобы правонарушители были го-
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товы и способны вести законопослушный образ жизни и обеспечивать свое су-

ществование по возвращении к жизни в обществе, 

 признавая важность принципа, в соответствии с которым лица, лишенные 

свободы, должны продолжать пользоваться правами человека, не допускающ и-

ми отступлений, и всеми другими правами человека и основными свободами, 

за исключением тех законных ограничений, необходимость которых явно обу-

словлена фактом заключения в тюрьму,  

 будучи обеспокоен негативными последствиями чрезмерного применения 

мер, связанных с лишением свободы, и переполненности мест содержания под 

стражей для соблюдения прав человека и признавая, что чрезмерное примене-

ние мер, связанных с лишением свободы, является одной из главных причин 

переполненности этих мест, 

 подчеркивая, что предрассудки и дискриминация в отношении лиц, отно-

сящихся к уязвимым группам населения, при отправлении правосудия могут 

привести к чрезмерному применению к ним практики лишения свободы и к их 

чрезмерной представленности в системе уголовного правосудия, и признавая 

необходимость того, чтобы государства принимали меры в рамках системы 

правосудия, особенно системы уголовного правосудия, в целях предупреждения 

дискриминации в отношении них и укрепления инклюзивных и представител ь-

ных институтов, 

 сознавая необходимость особой бдительности и особых гарантий с уче-

том специфики положения подозреваемых и правонарушителей, являющихся 

детьми, подростками, женщинами, лицами, относящимися к национальным или 

этническим, религиозным и языковым меньшинствам, и других лиц, оказав-

шихся в особо уязвимом положении в рамках системы отправления правосудия, 

в особенности в ситуации, когда они лишены свободы, и сознавая их уязви-

мость перед насилием, злоупотреблениями, несправедливостью и унижением,  

 признавая, что женщины, содержащиеся под стражей или заключенные в 

тюрьму, имеют некоторые особенные потребности, включая особенные потреб-

ности в медико-санитарной помощи, и отмечая в этой связи важность систем 

правосудия, учитывающих гендерную проблематику,  

 рекомендуя продолжать предпринимать региональные и межрегиональ-

ные усилия, обмениваться передовым опытом и оказывать техническую помощь 

в области правосудия по делам несовершеннолетних, ссылаясь в этой связи на 

проведение 26–30 января 2015 года в Женеве Всемирного конгресса по право-

судию по делам несовершеннолетних и с интересом принимая к сведению его 

заключительную декларацию, 

 вновь подтверждая, что наилучшие интересы ребенка должны быть ос-

новным соображением при принятии любых решений, касающихся лишения 

свободы, и, в частности, что лишение детей и несовершеннолетних свободы 

должно использоваться лишь в качестве крайней меры и в течение кратчайшего 

необходимого периода времени, в частности до суда, и необходимость обеспе-

чения того, чтобы в случае ареста, задержания или заключения под стражу дети 

содержались отдельно от взрослых, насколько это практически осуществимо, 

если только не будет сочтено, что в наилучших интересах ребенка этого делать 

не следует, 

 вновь подтверждая также, что обеспечение наилучших интересов ре-

бенка должно быть важным фактором во всех вопросах, касающихся ребенка, 

в связи с вынесением приговора его родителям или, в соответствующих случа-

ях, законным опекунам или лицам, предоставляющим основные услуги по ухо-

ду, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению доклад Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по правам человека о недискрим и-

нации и защите лиц, оказавшихся в особо уязвимом положении в рамках систе-

мы отправления правосудия, в частности в случаях лишения свободы и в силу 
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причинно-следственной связи между чрезмерным применением мер, связанных 

с лишением свободы, и переполненностью тюрем 42; 

 2. вновь подтверждает важность полного и эффективного примене-

ния всех стандартов Организации Объединенных Наций в области прав челове-

ка при отправлении правосудия; 

 3. призывает государства приложить все усилия для обеспечения эф-

фективных законодательных, судебных, социальных, образовательных и других 

соответствующих механизмов и процедур, а также достаточных ресурсов для 

применения в полном объеме этих стандартов и предлагает им провести оценку 

своего национального законодательства и своей практики на предмет определе-

ния их соответствия этим стандартам; 

 4. предлагает государствам принимать во внимание вопрос о правах 

человека при отправлении правосудия в процессе универсального периодич е-

ского обзора; 

 5. предлагает правительствам включать в свои усилия по осуществ-

лению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и в 

свои национальные планы развития вопрос отправления правосудия в качестве 

неотъемлемой части процесса развития и выделять надлежащие ресурсы для 

справедливой и эффективной системы отправления правосудия, включая предо-

ставление юридических консультационных услуг в целях поощрения и защиты 

прав человека и решения проблемы гендерного неравенства, и предлагает меж-

дународному сообществу увеличить объем как технической, так и финансовой 

помощи, предоставляемой государствам, и положительно реагировать на их 

просьбы о наращивании потенциала и укреплении и усилении учреждений, за-

нимающихся отправлением правосудия; 

 6. подчеркивает особую необходимость постоянного наращивания 

национального потенциала в области отправления правосудия, в том числе по-

средством реформирования судебной системы, полиции, порядка привлечения к 

уголовной ответственности, уголовно-исполнительной системы и системы от-

правления правосудия в отношении несовершеннолетних, и особую необходи-

мость обеспечения того, чтобы женщины эффективно участвовали и имели 

равные возможности в судебной системе и чтобы состав сотрудников право-

охранительных органов отражал разнообразие населения;  

 7. вновь подтверждает, что никто не может быть незаконно или про-

извольно лишен свободы, и отмечает принципы необходимости и соразмерно-

сти в этом отношении; 

 8. призывает государства применять принцип индивидуальной уго-

ловной ответственности и воздерживаться от заключения под стражу лиц на 

основании лишь их семейных связей с предполагаемым нарушителем;  

 9. призывает также государства обеспечивать, чтобы любое лицо, 

лишенное свободы, имело оперативный доступ к компетентному суду с дей-

ственными полномочиями определять законность задержания и выносить по-

становления об освобождении, если задержание или заключение под стражу 

будет сочтено этим судом незаконным, а также оперативный доступ к адвокату 

в соответствии со своими международными обязательствами и обязанностями;  

 10. настоятельно призывает все государства рассмотреть вопрос о со-

здании, поддержании или укреплении независимых механизмов, уполномочен-

ных осуществлять мониторинг всех мест содержания под стражей, в том числе 

посредством посещений без предварительного уведомления, и проводить част-

ные беседы со всеми лицами, лишенными свободы, без свидетелей;  

 11. призывает государства обеспечить функционирование надлежащей 

системы управления архивными материалами и данными о заключенных, поз-

  

 42 A/HRC/36/28. 
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воляющей располагать информацией о числе лиц, лишенных свободы, продол-

жительности их содержания под стражей, правонарушениях или основаниях 

для содержания под стражей и изменениях в контингенте заключенных, и реко-

мендует государствам собирать другие обновленные, всеобъемлющие и дезаг-

регированные данные, позволяющие выявлять и предотвращать дискримина-

цию в системе отправления правосудия и чрезмерное применение практики 

лишения свободы; 

 12. напоминает об абсолютном запрете пыток и жестокого, бесчело-

вечного или унижающего достоинства обращения и наказания в международ-

ном праве и призывает государства рассматривать вопрос об условиях содержа-

ния под стражей лиц, лишенных свободы, равнозначных пытке или жестокому, 

бесчеловечному или унижающему достоинство обращению или наказанию, 

и предотвращать такие условия; 

 13. призывает государства оперативно, эффективно и беспристрастно 

расследовать все утверждения о нарушении и попрании прав человека лиц, ли-

шенных свободы, в частности случаи, связанные с гибелью, пытками и жесто-

ким, бесчеловечным или унижающим достоинство обращением или наказани-

ем, предоставлять жертвам эффективные средства правовой защиты и обеспе-

чивать, чтобы администрация мест содержания под стражей оказывала всяче-

ское содействие следственным органам и сохраняла все доказательства;  

 14. рекомендует государствам решать проблему переполненности мест 

содержания под стражей путем принятия эффективных мер, в том числе по-

средством обеспечения наличия и более широкого применения альтернатив за-

ключению под стражу до суда и вынесению приговоров, связанных с лишением 

свободы, доступа к юридической помощи, использования механизмов преду-

преждения преступности, осуществления программ досрочного освобождения 

и реабилитации, а также повышения эффективности и укрепления потенциала 

системы уголовного правосудия и ее структур, и пользоваться в этой связи, сре-

ди прочего, подготовленным Управлением Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности справочником по стратегиям сокращения пере-

полненности тюрем; 

 15. настоятельно призывает государства принять все необходимые 

меры для предотвращения и ликвидации в законодательстве и на практике дис-

криминации, которой при отправлении правосудия подвергаются лица, относя-

щиеся к уязвимым группам населения, и которая также может привести к чре з-

мерному применению к ним практики лишения свободы и к их чрезмерной 

представленности в уголовном судопроизводстве;  

 16. также настоятельно призывает государства уделять особое вни-

мание условиям содержания под стражей и заключения лиц, оказавшихся в 

особо уязвимом положении, и их особенным потребностям;  

 17. призывает государства пересмотреть положения уголовно -

исполнительной политики, которые способствуют чрезмерному применению 

мер, связанных с лишением свободы, и переполненности мест содержания под 

стражей, в частности в контексте так называемой «политики нулевой терпимо-

сти», такие как положения об обязательном заключении под стражу до суда и об 

обязательных минимальных мерах наказания, особенно в отношении несовер-

шеннолетних и/или лиц, которые совершили преступления, не связанные с 

применением насилия; 

 18. настоятельно призывает государства стремиться сокращать при-

менение содержания под стражей до суда, которое должно применяться лишь в 

качестве крайней меры и в течение кратчайшего периода времени, путем, 

в частности, принятия законодательных и административных мер и политики, 

касающихся предварительных условий, ограничений, продолжительности с о-

держания под стражей до суда и альтернатив ему, а также путем принятия мер 

по применению действующего законодательства и обеспечения доступа к меха-

низмам правосудия и юридическим консультациям и помощи;  
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 19. подчеркивает особое значение организации надлежащей подготов-

ки по вопросам отправления правосудия, в том числе сотрудников прокуратуры 

и судебных органов, в целях повышения осведомленности, устранения предрас-

судков и дискриминации и обеспечения вынесения соразмерных приговоров и 

более широкого применения на этапе досудебного разбирательства и после вы-

несения приговора мер, не связанных с тюремным заключением;  

 20. признает, что при обращении с каждым ребенком и подростком, 

предположительно преступившим закон, обвиняемым в нарушении закона или 

признанным виновным в нарушении закона, особенно лишенным свободы, 

а также с детьми-жертвами и свидетелями преступлений следует уважать их 

права, достоинство и потребности сообразно нормам международного права, 

принимая во внимание соответствующие международные стандарты защиты 

прав человека при отправлении правосудия и учитывая также возраст, генде р-

ную принадлежность, социальные условия и потребности в развитии таких де-

тей, и призывает государства – участники Конвенции о правах ребенка строго 

соблюдать ее принципы и положения; 

 21. настоятельно призывает государства рассмотреть возможность 

применения в соответствующих случаях Типовых стратегий и практических 

мер Организации Объединенных Наций по ликвидации насилия в отношении 

детей в рамках предупреждения преступности и уголовного правосудия при 

разработке, осуществлении, контроле за осуществлением и оценке законов, по-

литики, программ, бюджетов и процедур, предназначенных для искоренения 

насилия в отношении детей в рамках предупреждения преступности и уголов-

ного правосудия, и рекомендует им поддерживать программу, предложенную в 

этом отношении Управлением Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности и Детским фондом Организации Объединенных Наций, 

и пользоваться ею; 

 22. рекомендует государствам, которые еще не сделали этого, обеспе-

чить учет интересов детей в рамках их общих усилий по обеспечению верхо-

венства права и разработать и осуществить комплексную политику в области 

правосудия в отношении несовершеннолетних для предотвращения преступн о-

сти среди несовершеннолетних и борьбы с ней, а также с целью содействия, 

в частности, применению альтернативных мер, таких как выведение из системы 

уголовной юстиции и восстановительное правосудие, и обеспечения соблюде-

ния принципа, согласно которому лишение детей свободы должно использо-

ваться лишь в качестве крайней меры и в течение кратчайшего необходимого 

периода времени, при этом такие решения должны периодически пересматри-

ваться на предмет оценки их сохраняющейся необходимости и целесообразно-

сти, и, насколько это возможно, избегать досудебного лишения детей свободы;  

 23. настоятельно призывает государства систематически включать 

вопрос доступа детей к правосудию в реформы сектора отправления правосу-

дия, инициативы в области верховенства права и национальные процессы пла-

нирования, такие как национальные планы развития и общесекторальные под-

ходы к правосудию, и поддерживать их за счет средств национального бюджета;  

 24. рекомендует государствам не устанавливать минимальный возраст 

уголовной ответственности на слишком низком уровне, а учитывать эмоцио-

нальную, психическую и интеллектуальную зрелость ребенка и в этой связи 

ссылается на рекомендацию Комитета по правам ребенка о том, чтобы все госу-

дарства без исключения повысили свой более низкий минимальный возраст 

уголовной ответственности до 12 лет в качестве абсолютного минимума и пр о-

должали повышать его до более высокого возрастного предела;  

 25. настоятельно призывает государства обеспечить, чтобы в их зако-

нодательстве и практике преступления, совершенные лицами, не достигшими 

18-летнего возраста, не влекли за собой приговоры в виде смертной казни или 

пожизненного заключения; 
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 26. призывает государства рассмотреть вопрос о создании или укреп-

лении существующих независимых и отвечающих интересам детей националь-

ных механизмов мониторинга и подачи жалоб с целью содействия гарантирова-

нию прав детей, лишенных свободы; 

 27. с удовлетворением отмечает деятельность, посвященную углуб-

ленному глобальному исследованию по вопросу о положении детей, лишенных 

свободы43, и рекомендует государствам-членам, учреждениям, фондам, про-

граммам и подразделениям Организации Объединенных Наций, а также другим 

заинтересованным сторонам оказать помощь в подготовке исследования;  

 28. предлагает государствам организовать профессиональную подго-

товку по вопросам прав человека при отправлении правосудия и правосудия в 

отношении несовершеннолетних, в том числе антирасистскую, антидискрими-

национную, поликультурную и учитывающую гендерные факторы и права ре-

бенка, для всех судей, адвокатов, прокуроров, работников социальной сферы, 

сотрудников иммиграционных служб, исправительных учреждений и полиции и 

других лиц, работающих в сфере отправления правосудия;  

 29. предлагает также государствам, по их просьбе, использовать тех-

нические консультационные услуги и помощь, оказываемые соответствующими 

учреждениями и программами Организации Объединенных Наций, в целях 

укрепления национального потенциала и инфраструктуры в области отправле-

ния правосудия, в том числе в решении проблем переполненности мест содер-

жания под стражей, чрезмерного применения мер, связанных с лишением сво-

боды, и насилия в отношении детей в контексте предупреждения преступности 

и уголовного правосудия; 

 30. призывает мандатариев соответствующих специальных процедур 

Совета по правам человека уделять особое внимание вопросам, касающимся 

эффективной защиты прав человека при отправлении правосудия, включая пра-

восудие в отношении несовершеннолетних и права человека лиц, лишенных 

свободы, и причинно-следственной связи между чрезмерным применением мер, 

связанных с лишением свободы, и переполненностью мест содержания под 

стражей и выносить в соответствующих случаях конкретные рекомендации по 

этим вопросам, в том числе предложения о мерах по оказанию консультацио н-

ных услуг и технической помощи;  

 31. предлагает государствам рассмотреть, при оценке прогресса, до-

стигнутого в осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, причинно-следственную связь между чрезмерным приме-

нением мер, связанных с лишением свободы, и переполненностью тюрем, в том 

числе с учетом недискриминации и защиты лиц, оказавшихся в особо уязвимом 

положении в рамках системы отправления правосудия;  

 32. призывает Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека активизировать предоставление консультационных 

услуг и технической помощи в связи с деятельностью по наращиванию нацио-

нального потенциала в области отправления правосудия, в  частности правосу-

дия в отношении несовершеннолетних;  

 33. просит Верховного комиссара представить Совету по правам чело-

века на его сорок второй сессии доклад о правах человека при отправлении 

правосудия, в частности о насилии, смерти и тяжких телесных повреждениях в 

случаях лишения свободы, опираясь на опыт правозащитных механизмов Орга-

низации Объединенных Наций и региональных правозащитных механизмов и 

запросив мнения государств, в том числе в отношении их политики и передовой 

практики, гражданского общества и других соответствующих заинтересован-

ных сторон; 

  

 43 См. резолюцию 69/157 Генеральной Ассамблеи, пункт 52 d). 
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 34. постановляет продолжить рассмотрение этого вопроса в рамках 

того же пункта повестки дня в соответствии со своей годовой программой ра-

боты. 

40-е заседание 

29 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  36/17. Вопрос о смертной казни 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека, Международный пакт 

о гражданских и политических правах и все другие соответствующие междун а-

родные договоры по правам человека и вновь подтверждая, что все государства 

должны осуществлять свои обязательства согласно международному праву прав 

человека, 

 ссылаясь также на второй Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленный на отмену смерт-

ной казни, 

 ссылаясь далее на резолюции Генеральной Ассамблеи 62/149 от 18 де-

кабря 2007 года, 63/168 от 18 декабря 2008 года, 65/206 от 21 декабря 2010 года, 

67/176 от 20 декабря 2012 года, 69/186 от 18 декабря 2014 года и 71/187 от 

19 декабря 2016 года по вопросу о моратории на применение смертной казни,  

 вновь подтверждая меры, гарантирующие защиту приговоренных к 

смертной казни лиц, которые изложены в приложении к резолюции 1984/50 

Экономического и Социального Совета от 25 мая 1984 года, и положения отно-

сительно осуществления руководящих принципов, содержащихся в резолюциях 

Совета 1989/64 от 24 мая 1989 года и 1996/15 от 23 июля 1996 года,  

 ссылаясь на все резолюции Комиссии по правам человека по вопросу о 

смертной казни, последней из которых была резолюция 2005/59 от 20 апреля 

2005 года, 

 ссылаясь также на решение 18/117 Совета по правам человека от 28 сен-

тября 2011 года о представлении Генеральным секретарем докладов по вопросу 

о смертной казни, резолюцию 22/11 Совета от 21 марта 2013 года о дискусси-

онной группе по вопросу о правах человека детей, родители которых были пр и-

говорены к смертной казни или казнены, решение 22/117 Совета от 21 марта 

2013 года об обсуждении вопроса о смертной казни в рамках дискуссионной 

группы высокого уровня и резолюции Совета 26/2 от 26 июня 2014 года и 30/5 

от 1 октября 2015 года по вопросу о смертной казни,  

 принимая к сведению доклады Генерального секретаря по вопросу о 

смертной казни, в последнем из которых Генеральный секретарь рассмотрел 

вопрос о несоразмерном воздействии применения смертной казни на лиц, пр и-

надлежащих к бедным или экономически уязвимым слоям населения, ино-

странных граждан, лиц, осуществляющих права на свободу религии или убеж-

дений и свободу выражения мнений, а также о дискриминационном примене-

нии смертной казни в отношении лиц, принадлежащих к расовым и этническим 

меньшинствам, ее дискриминационном применении по гендерному признаку 

или признаку сексуальной ориентации и ее применении в отношении лиц с 

психическими или умственными расстройствами 44,  

  

 44  A/HRC/36/26. 
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 памятуя о работе мандатариев специальных процедур, которые занима-

ются вопросами прав человека, касающимися смертной казни, включая Специ-

ального докладчика по вопросу о пытках и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видах обращения и наказания, Специального до-

кладчика по вопросу о внесудебных казнях, казнях без надлежащего судебного 

разбирательства или произвольных казнях, Специального докладчика по вопр о-

су о независимости судей и адвокатов и Рабочую группу по вопросу о дискр и-

минации в отношении женщин в законодательстве и на практике,  

 памятуя также о работе, которую проводят договорные органы с целью 

решения проблем прав человека, связанных со смертной казнью,  

 ссылаясь на общую рекомендацию № 35 о гендерном насилии в отноше-

нии женщин, которая была недавно принята Комитетом по ликвидации дискр и-

минации в отношении женщин и в которой Комитет рекомендует государ-

ствам – участникам Конвенции отменить все положения уголовного законода-

тельства, несоразмерно затрагивающие женщин, включая положения, приводя-

щие к дискриминационному применению смертной казни в отношении жен-

щин,  

 ссылаясь также на общую рекомендацию № 31 Комитета по ликвидации 

расовой дискриминации о предупреждении расовой дискриминации в процессе 

отправления и функционирования системы уголовного правосудия,  

 признавая роль региональных и субрегиональных механизмов и инициа-

тив в усилиях по отмене смертной казни, которые в ряде случаев привели к з а-

прещению применения смертной казни,  

 приветствуя тот факт, что многие государства соблюдают мораторий на 

применение смертной казни, 

 отмечая, что смертная казнь отменена или что мораторий на ее примене-

ние соблюдается в государствах, имеющих различные правовые системы, тра-

диции, культуры и религиозные особенности,  

 глубоко сожалея по поводу того, что применение смертной казни ведет к 

нарушениям прав человека лиц, приговоренных к смертной казни, и других за-

трагиваемых лиц, 

 принимая во внимание доклад Верховного комиссара Организации  

Объединенных Наций по правам человека об обсуждении вопроса о смертной 

казни45 в рамках дискуссионной группы высокого уровня, в ходе которого был 

сделан вывод о том, что значительное число государств считают смертную 

казнь одной из форм пыток или другого жестокого, бесчеловечного или униж а-

ющего достоинство обращения и наказания,  

 выражая сожаление по поводу того, что лица, принадлежащие к бедным 

или экономически уязвимым слоям населения, и иностранные граждане зача-

стую в непропорциональной степени подвергаются смертной казни, что законы, 

предусматривающие применение смертной казни, используются против лиц, 

осуществляющих свои права на свободу выражения мнений, мысли, совести, 

религии или мирных собраний и ассоциации и что лица, принадлежащие к ре-

лигиозным или этническим меньшинствам, составляют непропорционально 

большую долю среди приговоренных к смертной казни,  

 осуждая, в частности, применение смертной казни в отношении лиц с 

психическими или умственными расстройствами, лиц, которым на момент со-

вершения преступления не исполнилось 18 лет, и беременных женщин,  

 осуждая применение смертной казни в качестве наказания за конкретные 

формы поведения, такие как вероотступничество, богохульство, прелюбодеяние и 

половые отношения между однополыми партнерами по их обоюдному согласию, 

  

 45  A/HRC/36/27. 
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и выражая серьезную обеспокоенность по поводу непропорционально большой 

доли женщин среди приговоренных к смертной казни за прелюбодеяние,  

 напоминая, что, особенно в делах о преступлениях, караемых смертной 

казнью, государства обязаны обеспечивать надлежащую помощь адвоката на всех 

этапах процесса разбирательства, в том числе во время задержания и ареста,  

 подчеркивая, что доступ иностранных граждан к консульской помощи, 

предусмотренный в Венской конвенции о консульских сношениях, представляет 

собой важный элемент защиты лиц, приговоренных к смертной казни за рубе-

жом, 

 подчеркивая также, что отсутствие транспарентности в вопросах при-

менения смертной казни имеет прямые последствия для прав человека лиц, 

приговоренных к смертной казни, а также других затрагиваемых лиц,  

 принимая во внимание интерес к исследованию вопроса о смертной каз-

ни, а также к проведению на местном, национальном, региональном и между-

народном уровнях дискуссий по нему,  

 1. настоятельно призывает все государства защищать права лиц, 

приговоренных к смертной казни, и других затрагиваемых лиц путем выполн е-

ния своих международных обязательств, в том числе в отношении права на ра-

венство и недискриминацию;  

 2. призывает государства, еще не присоединившиеся ко второму Фа-

культативному протоколу к Международному пакту о гражданских и политиче-

ских правах, направленному на отмену смертной казни, или не ратифициро-

вавшие его, рассмотреть вопрос о том, чтобы сделать это;  

 3. призывает государства, которые еще не отменили смертную казнь, 

обеспечить, чтобы она не применялась на основе дискриминационных законов 

или в результате дискриминационного или произвольного применения законов;   

 4. призывает государства обеспечивать, чтобы все обвиняемые лица, 

в частности лица, принадлежащие к бедным или экономически уязвимым слоям 

населения, могли пользоваться своими правами в том, что касается равного до-

ступа к правосудию, обеспечивать надлежащее, квалифицированное и эффек-

тивное юридическое представительство на всех этапах гражданского и уголов-

ного разбирательства в делах о преступлениях, караемых смертной казнью, по-

средством оказания эффективной правовой помощи, и обеспечивать, чтобы ли-

ца, приговоренные к смертной казни, могли осуществлять свое право просить о 

помиловании или о смягчении смертного приговора;  

 5. настоятельно призывает государства, которые еще не отменили 

смертную казнь, обеспечить, чтобы смертная казнь не применялась в отноше-

нии лиц с психическими или умственными расстройствами и лиц, которым на 

момент совершения преступления не исполнилось 18 лет, а также беременных 

женщин;  

 6. настоятельно призывает также государства, которые еще не от-

менили смертную казнь, обеспечить, чтобы она не применялась в качестве 

наказания за конкретные формы поведения, такие как вероотступничество, бо-

гохульство, прелюбодеяние и половые отношения между однополыми партне-

рами по их обоюдному согласию;  

 7. призывает государства соблюдать свои обязательства по статье 36 

Венской конвенции о консульских сношениях и информировать иностранных 

граждан об их праве связаться с соответствующим консульским учреждением;  

 8. призывает также государства проводить дальнейшие исследова-

ния для выявления основополагающих факторов, являющихся причинами зна-

чительной расовой и этнической предвзятости в вопросах применения смерт-

ной казни, там, где они существуют, с целью разработки эффективных страте-

гий по ликвидации такой дискриминационной практики;  
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 9. призывает государства, которые еще не отменили смертную казнь, 

обнародовать имеющуюся соответствующую информацию о применении ими 

смертной казни, в разбивке по гендерной принадлежности, возрасту, граждан-

ству и другим надлежащим критериям, в частности информацию о выдвинутых 

обвинениях, числе лиц, приговоренных к смертной казни, числе лиц, ожидаю-

щих исполнения смертного приговора, числе исполненных смертных пригово-

ров и числе приговоров, отмененных или смягченных по апелляции или в ре-

зультате амнистии или помилования, а также информацию о любых смертных 

приговорах, которые намечено привести в исполнение, что может способство-

вать возможному проведению на национальном и международном уровнях 

предметных и транспарентных дискуссий, в том числе об обязательствах госу-

дарств, связанных с применением смертной казни; 

 10. просит Генерального секретаря посвятить дополнение 2019 года к 

его пятилетнему докладу по вопросу о смертной казни последствиям, возника-

ющим на различных стадиях вынесения и приведения в исполнение смертного 

приговора для осуществления прав человека лиц, приговоренных к смертной 

казни, и других затрагиваемых лиц, уделив особое внимание воздействию  

возобновления применения смертной казни на права человека, и представить 

его Совету по правам человека на его сорок второй сессии; 

 11. постановляет, что предстоящее обсуждение в рамках созываемой 

раз в два года дискуссионной группы высокого уровня, которое состоится в хо-

де сороковой сессии Совета по правам человека, будет посвящено нарушениям 

прав человека в связи с применением смертной казни, в частности в том, что 

касается прав на недискриминацию и равенство;  

 12. просит Управление Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека организовать обсуждение в рамках дискус-

сионной группы высокого уровня и установить контакты с государствами, соот-

ветствующими органами, учреждениями, договорными органами, мандатария-

ми специальных процедур Организации Объединенных Наций и региональны-

ми правозащитными механизмами, а также с парламентариями, гражданским 

обществом, включая неправительственные организации, и национальными пра-

возащитными учреждениями с целью обеспечения их участия в этом обсужде-

нии; 

 13. просит также Управление Верховного комиссара подготовить 

краткий доклад об обсуждении, проведенном в рамках дискуссионной группы, 

и представить его Совету по правам человека на его сорок второй сессии;  

 14. постановляет продолжить рассмотрение этого вопроса в соответ-

ствии со своей программой работы.  

40-е заседание 

29 сентября 2017 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 27 голосами 

против 13 при 7 воздержавшихся. Голоса распределились следующим образом:  

  Голосовали за: 

Албания, Бельгия, Боливия (Многонациональное Государство), 

Бразилия, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гана, 

Германия, Грузия, Конго, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Латвия, Мон-

голия, Нидерланды, Панама, Парагвай, Португалия, Руанда, Саль-

вадор, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-

верной Ирландии, Того, Хорватия, Швейцария, Эквадор, Южная 

Африка. 
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  Голосовали против: 

Бангладеш, Ботсвана, Бурунди, Египет, Индия, Ирак, Катар,  Китай,  

Объединенные Арабские Эмираты, Саудовская Аравия, Соединен-

ные Штаты Америки, Эфиопия, Япония. 

  Воздержались: 

Индонезия, Кения, Куба, Нигерия, Республика Корея, Тунис, Филип-

пины.] 

  36/18. Отказ от военной службы по соображениям совести 

 Совет по правам человека, 

 памятуя, что каждый человек вправе обладать всеми правами и свобода-

ми, провозглашенными во Всеобщей декларации прав человека, без какого бы 

то ни было различия, как то: по признаку расы, цвета кожи, пола, языка, рели-

гии, политических или иных убеждений, национального или социального про-

исхождения, имущественного, сословного или иного положения,  

 вновь подтверждая, что, как признано во Всеобщей декларации прав че-

ловека и в Международном пакте о гражданских и политических правах, каж-

дый человек имеет право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, 

а также право на свободу мысли, совести и религии и право не подвергаться 

дискриминации, 

 ссылаясь на все соответствующие предыдущие резолюции и решения, 

включая резолюции Совета по правам человека 20/2 от 5 июля 2012 года и 

24/17 от 27 сентября 2013 года и резолюции Комиссии по правам человека 

1998/77 от 22 апреля 1998 года и 2004/35 от 19 апреля 2004 года, в которых Ко-

миссия признала право каждого человека на отказ от военной службы по соо б-

ражениям совести в качестве законного осуществления права на свободу мыс-

ли, совести и религии, как изложено в статье 18 Всеобщей декларации прав ч е-

ловека, в статье 18 Международного пакта о гражданских и политических пра-

вах и в замечании общего порядка № 22 (1993) Комитета по правам человека 

о праве на свободу мысли, совести и религии,  

 1. принимает к сведению аналитический доклад об отказе от военной 

службы по соображениям совести, представленный Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека Совету по 

правам человека на его тридцать пятой сессии 46 согласно резолюции 20/2; 

 2. просит Управление Верховного комиссара подготовить в консуль-

тации со всеми государствами и соответствующими межправительственными 

организациями, учреждениями, фондами и программами Организации Объед и-

ненных Наций, специальными процедурами, договорными органами, нацио-

нальными правозащитными учреждениями и неправительственными организа-

циями доклад о разных подходах и вызовах в связи с применением процедур 

получения статуса отказника от военной службы по соображениям совести в 

соответствии с правозащитными стандартами и представить доклад Совету по 

правам человека на его сорок первой сессии; 

 3. постановляет продолжать рассмотрение данного вопроса в рамках 

этого же пункта повестки дня в соответствии со своей годовой программой р а-

боты. 

40-е заседание 

29 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  

 46 A/HRC/35/4. 
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  36/20. Положение в области прав человека в Сирийской 

Арабской Республике 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций,  

 вновь подтверждая все предыдущие резолюции Совета по правам чело-

века по Сирийской Арабской Республике,  

 вновь подтверждая также свою решительную приверженность полному 

уважению суверенитета, независимости, единства и территориальной целост-

ности Сирийской Арабской Республики,  

 требуя, чтобы сирийские власти выполняли свою обязанность по защите 

сирийского населения, 

 напоминая об обязательстве сторон в конфликте принимать все возмож-

ные меры предосторожности, чтобы не допустить и в любом случае свести к 

минимуму ущерб для гражданского населения и гражданских объектов, вклю-

чая школы и медицинские учреждения как таковые, и о запрещении подвергать 

нападению, уничтожать или приводить в негодность объекты, необходимые для 

выживания гражданского населения, в том числе сооружения для снабжения 

питьевой водой, 

 осуждая серьезное ухудшение положения в области прав человека и не-

избирательные или преднамеренные нападения на гражданских лиц как тако-

вых в нарушение норм международного гуманитарного права, а также акты 

насилия, разжигающие межконфессиональную напряженность,  

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с положением женщин, де-

тей и внутренне перемещенных лиц, которые остаются в числе наиболее безза-

щитных перед лицом насилия, 

 вновь заявляя, что долговременное урегулирование нынешнего кризиса в 

Сирийской Арабской Республике может быть обеспечено лишь на основе ин-

клюзивного политического процесса, осуществляемого под руководством и при 

активном участии самих сирийцев под эгидой Организации Объединенных 

Наций на основе Женевского коммюнике от 30 июня 2012 года, которое было 

одобрено Советом Безопасности в его резолюциях 2118 (2013) от 27 сентября 

2013 года, 2254 (2015) от 18 декабря 2015 года и 2268 (2016) от 26 февраля 

2016 года и соответствующих заявлениях Международной группы поддержки 

Сирии, 

 заявляя о полной поддержке усилий Специального посланника Генераль-

ного секретаря по Сирии по содействию инклюзивному процессу, осуществля-

емому под руководством самих сирийцев в соответствии с Женевским ком-

мюнике и резолюцией 2254 (2015) Совета Безопасности с целью установления 

авторитетной, всеохватывающей и неконфессиональной системы правления в 

соответствии с вышеупомянутыми документами, и настоятельно призывая Спе-

циального посланника продолжать побуждать стороны к согласованию полити-

ческого перехода, 

 приветствуя резолюцию 2336 (2016) Совета Безопасности от 31 декабря 

2016 года и поддерживая усилия Турции и Российской Федерации по снижению 

уровня насилия в Сирийской Арабской Республике путем содействия устано в-

лению прекращения огня, объявленного 29 декабря 2016 года, 

 поддерживая все усилия по снижению уровня насилия в Сирийской 

Арабской Республике, включая переговоры в Астане, и выражая надежду на то, 

что реализуемая в настоящее время инициатива по созданию зон деэскалации в 

Сирийской Арабской Республике будет и впредь содействовать устойчивому 

сокращению масштабов насилия, 
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 требуя, чтобы все стороны, участвующие в прекращении огня в Сирий-

ской Арабской Республике, выполняли свои обязательства, а также настоятель-

но призывая все государства-члены, в особенности членов Международной 

группы поддержки Сирии, использовать свое влияние на стороны, участвующие 

в прекращении огня, для обеспечения соблюдения условий прекращения огня и 

поддержки усилий, призванных придать ему долговременный характер и поло-

жить конец нарушениям, что крайне необходимо для достижения политическо-

го урегулирования конфликта в Сирийской Арабской Республике и прекраще-

ния систематических, массовых и грубых нарушений и ущемлений прав чело-

века, а также нарушений норм международного гуманитарного права,  

 напоминая, что согласно резолюции 2165 (2014) Совета Безопасности от 

14 июля 2014 года все сирийские стороны конфликта должны обеспечивать 

возможность для незамедлительной и беспрепятственной доставки гуманитар-

ной помощи, и подчеркивая, что произвольный отказ в гуманитарном доступе, 

из-за которого гражданские лица лишаются предметов и помощи, необходимых 

для их выживания, включая умышленное создание препятствий для доставки 

предметов чрезвычайной помощи, таких как продовольственная помощь и жи з-

ненно важные предметы медицинского назначения, могут представлять собой 

военные преступления, 

 ссылаясь также на сделанные Генеральным секретарем и Верховным 

комиссаром Организации Объединенных Наций по правам человека заявления о 

том, что в Сирийской Арабской Республике, вероятно, были совершены пре-

ступления против человечности и военные преступления,  

 напоминая далее, что умышленные нападения на гражданских лиц и 

гражданские объекты, такие как школы и учебные заведения, а также медици н-

ские учреждения и их персонал, могут быть равносильны военным преступле-

ниям, 

 будучи глубоко обеспокоен тем, что нападения на медико-санитарных ра-

ботников, их транспортные средства и оборудование, а также больницы и дру-

гие медицинские учреждения имеют долгосрочные последствия, включая люд-

ские потери и страдания, ослабляют потенциал систем здравоохранения в плане 

оказания необходимых услуг, от которых зависит жизнь людей, и порождают 

препятствия для развития здравоохранения,  

 выражая свою глубокую обеспокоенность выводами Независимой меж-

дународной комиссии по расследованию событий в Сирийской Арабской Ре с-

публике, 

 выражая сожаление по поводу отсутствия сотрудничества сирийских 

властей с Комиссией по расследованию,  

 признавая текущие усилия, прилагаемые правозащитниками, действую-

щими в Сирийской Арабской Республике, по документированию нарушений и 

ущемлений международного права прав человека, а также нарушений норм 

международного гуманитарного права, несмотря на серьезные риски,  

 1. призывает все государства-члены, особенно членов Международ-

ной группы поддержки Сирии, создать условия, способствующие проведению 

дальнейших переговоров по политическому урегулированию сирийского кон-

фликта под эгидой Отделения Организации Объединенных Наций в Женеве, 

прилагая усилия, направленные на то, чтобы укрепить общенациональный ре-

жим прекращения огня, обеспечить беспрепятственный, немедленный и бе -

зопасный доступ к гуманитарной помощи и добиться освобождения лиц, со-

держащихся под стражей, поскольку только благодаря долговременному поли-

тическому урегулированию конфликта возможно положить конец систематиче-

ским, массовым и грубым нарушениям и ущемлениям прав человека, а также 

нарушениям норм международного гуманитарного права;  
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 2. приветствует деятельность Независимой международной комис-

сии по расследованию событий в Сирийской Арабской Республике, учрежден-

ной Советом по правам человека на основании его резолюции S-17/1 от 23 ав-

густа 2011 года, направленную на расследование всех нарушений и злоупотреб-

лений в области международного права прав человека, предположитель но 

имевших место в Сирийской Арабской Республике в период начиная с марта 

2011 года, установление соответствующих фактов и обстоятельств и поддержку 

усилий по обеспечению того, чтобы лица, виновные в злоупотреблениях и 

нарушениях, включая тех, кто может быть виновен в преступлениях против че-

ловечности, были привлечены к ответственности, а также отмечает важность 

работы Комиссии по расследованию и собранной ею информации для поддерж-

ки будущих усилий по привлечению виновных к ответственности, в частности 

информации о лицах, предположительно виновных в нарушении норм между-

народного права; 

 3. требует, чтобы сирийские власти в полной мере сотрудничали с 

Советом по правам человека и Комиссией по расследованию путем предостав-

ления ей немедленного, полного и беспрепятственного доступа ко всей терри-

тории Сирийской Арабской Республики;  

 4. решительно осуждает продолжающиеся систематические, массо-

вые и грубые нарушения и ущемления прав человека и все нарушения норм 

международного гуманитарного права сирийскими властями и связанными с 

ними ополченческими формированиями, включая иностранных боевиков -

террористов и иностранные организации, воюющие на стороне сирийских вла-

стей, в частности «Хизбаллу», и выражает глубокую обеспокоенность по пово-

ду того, что их участие еще более усугубляет ухудшающееся положение в Си-

рийской Арабской Республике, включая положение в области прав человека и 

гуманитарную ситуацию, что имеет серьезные негативные последствия для р е-

гиона; 

 5. также решительно осуждает террористические акты и насилие, 

совершаемые в отношении гражданских лиц так называемым Исламским госу-

дарством Ирака и Леванта («Даиш»), Фронтом «Ан-Нусра» и другими террори-

стическими организациями, которые признал таковыми Совет Безопасности, 

а также их продолжающиеся грубые, систематические и массовые злоупотреб-

ления в области международного права прав человека и нарушения норм меж-

дународного гуманитарного права, вновь подтверждает, что терроризм, включая 

действия так называемого Исламского государства Ирака и Леванта («Даиш»), 

не может и не должен ассоциироваться с какой бы то ни было религией, нацио-

нальностью или цивилизацией, и подчеркивает важность полного выполнения 

резолюции 2170 (2014) Совета Безопасности от 15 августа 2014 года;  

 6. самым решительным образом осуждает грубые и систематические 

нарушения прав женщин и детей так называемым Исламским государством 

Ирака и Леванта («Даиш»), в частности обращение в рабство и сексуальное 

насилие в отношении женщин и девочек, насильственные исчезновения и пр и-

нудительную вербовку и похищения детей; 

 7. осуждает все нарушения и ущемления международного права прав 

человека и все нарушения норм международного гуманитарного права, совер-

шенные всеми сторонами в конфликте, в том числе в отношении женщин и де-

тей, а также инвалидов; 

 8. настоятельно призывает все стороны в конфликте, в частности 

сирийские власти и их союзников, не совершать неизбирательных нападений на 

гражданское население и гражданские объекты, в том числе на медицинские 

учреждения, персонал и транспорт, школы и гуманитарных работников, и также 

настоятельно призывает все стороны в конфликте выполнять свои обязатель-

ства по международному гуманитарному праву и соблюдать нормы междуна-

родного права прав человека; 
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 9. решительно осуждает все нападения на медико-санитарных ра-

ботников, их транспортные средства и оборудование, а также больницы и дру-

гие медицинские учреждения и выражает сожаление по поводу долгосрочных 

последствий подобных нападений для населения и систем здравоохранения С и-

рийской Арабской Республики; 

 10. также решительно осуждает нападения на больницы и граждан-

ские объекты, такие как школы, о которых сообщила Комиссия по расследова-

нию47, и настоятельно призывает сирийские власти воздерживаться от действий, 

затрудняющих доступ детей к образованию, которое имеет жизненно важное 

значение для обеспечения их защиты и развития;  

 11. выражает глубокую обеспокоенность по поводу выводов, вклю-

ченных Комиссией по расследованию в ее доклад по Алеппо 1, включая выводы, 

свидетельствующие о том, что наступление на восточные районы Алеппо во 

второй половине 2016 года сопровождалось серьезными нарушениями и ущем-

лениями в области международного права прав человека и нарушениями норм 

международного гуманитарного права, которые совершались всеми сторонами в 

конфликте, в частности сирийскими властями и их союзниками, в том числе 

удар по Урум-эль-Кубре, и которые, по мнению Комиссии, во многих случаях 

были равносильны военным преступлениям;  

 12. настоятельно призывает все стороны в конфликте выполнить ре-

комендации, вынесенные Комиссией по расследованию в ее докладе, в том чис-

ле соблюдать свои соответствующие обязательства в рамках международного 

права прав человека и международного гуманитарного права, в частности воз-

держиваясь от несоразмерных и неизбирательных нападений;  

 13. решительно осуждает широко распространенную практику 

насильственных исчезновений, произвольных задержаний и применения сексу-

ального насилия, пыток и жестокого обращения, особенно в местах заключе-

ния, находящихся под контролем сирийских властей, включая те акты, о кото-

рых упоминается в докладах Комиссии по расследованию, и акты, зафиксиро-

ванные в свидетельствах, представленных «Цезарем» в январе 2014 года, и от-

мечает, что такие акты могут представлять собой нарушения и ущемления меж-

дународного права прав человека или нарушения норм международного гума-

нитарного права; 

 14. также решительно осуждает совершенные, согласно сообщени-

ям, убийства заключенных на объектах Сирийской военной разведки, в частн о-

сти в изоляторе на авиабазе в Эль-Меззе, и в изоляторах Службы военной  

безопасности 215, 227, 235, 248 и 291, а также совершенные, согласно сообще-

ниям, убийства заключенных в военных госпиталях, включая госпитали в 

Тишрине и Харасте, и выражает глубокую озабоченность по поводу сообщений 

о том, что режим использовал крематорий для сокрытия массового убийства за-

ключенных в пенитенциарном комплексе в Сайеднае;  

 15. призывает сирийские власти и все другие стороны в конфлик-

те обеспечить эффективное выполнение резолюций Совета Безопасно-

сти 2139 (2014) от 22 февраля 2014 года и 2254 (2015) , и в частности прекра-

тить произвольные задержания и пытки гражданских лиц в Сирийской Араб-

ской Республике, особенно в тюрьмах и местах заключения, а также взятие в 

заложники, похищения и насильственные исчезновения, как этого потребовал 

Совет в своей резолюции 2139 (2014); 

 16. осуждает отказ в предоставлении медицинской помощи во всех 

тюрьмах и местах заключения;  

 17. признает постоянный характер вреда, причиняемого жертвам и их 

семьям в результате пыток и жестокого обращения, включая сексуальное надру-

гательство и насилие; 

  

 47 См. A/HRC/34/64 и A/HRC/34/CRP.3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/34/64
http://undocs.org/ru/A/HRC/34/CRP.3
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 18. призывает предоставить соответствующим международным 

наблюдательным органам немедленный доступ без необоснованных огранич е-

ний ко всем заключенным и призывает сирийские власти опубликовать список 

всех мест заключения; 

 19. призывает все стороны в конфликте положить конец жестокому 

обращению с заключенными и их пыткам и обеспечить всем заключенным д о-

ступ к медицинским услугам; 

 20. требует немедленного освобождения всех произвольно задержан-

ных лиц, включая женщин, детей, правозащитников, лиц, оказывающих гума-

нитарную помощь, медицинский персонал и журналистов;  

 21. напоминает о решении Совета Безопасности, в соответствии с ко-

торым Сирийская Арабская Республика не должна применять, разрабатывать, 

производить, иным образом приобретать, накапливать или хранить химическое 

оружие либо передавать химическое оружие прямо или косвенно другим госу-

дарствам или негосударственным субъектам 48, и, руководствуясь этим решени-

ем Совета, заявляет о своей твердой убежденности в том, что лица, виновные в 

применении химического оружия в Сирийской Арабской Республике, должны 

быть привлечены к ответственности; 

 22. выражает серьезную обеспокоенность  по поводу применения за-

рина в Хан-Шейхуне 4 апреля 2017 года, в результате которого погибло около 

100 человек, и, согласно выводам Организации по запрещению химического 

оружия, иприта в Умм-Хоше 16 сентября 2016 года и с нетерпением ожидает 

результатов расследования этих инцидентов Совместным механизмом по рас-

следованию Организации по запрещению химического оружия Организации 

Объединенных Наций; 

 23. с серьезной обеспокоенностью ссылается на доклад Комиссии по 

расследованию событий, в котором указывается, что ответственность за нане-

сение удара с применением зарина по Хан-Шейхуну 4 апреля 2017 года несут 

сирийские военно-воздушные силы49; 

 24. выражает глубокую обеспокоенность в связи с сообщениями Тех-

нического секретариата Организации по запрещению химического оружия 

в июле 2016 года и в марте и июле 2017 года, согласно которым Технический 

секретариат не смог проверить, является ли объявление Сирии в отношении 

своей программы по химическому оружию точным и полным, и призывает Си-

рийскую Арабскую Республику в полной мере сотрудничать с упомянутой Ор-

ганизацией в целях дальнейшего устранения остающихся пробелов, несоответ-

ствий и расхождений в ее объявлении; 

 25. ссылается на доклады Совместного механизма по расследованию 

от 24 августа и 21 октября 2016 года50 и выражает серьезную обеспокоенность в 

связи с содержащимися в них выводами о том, что сирийские вооруженные си-

лы несут ответственность за применение химического оружия (хлора) в ходе 

трех нападений в Сирийской Арабской Республике – в Тальманесе в 2014 году и 

в Кменасе и Сармине в 2015 году – и что так называемое Исламское государ-

ство Ирака и Леванта («Даиш») несет ответственность за применение иприта в 

ходе одного из нападений в Сирийской Арабской Республике (в Мареа в 

2015 году); 

 26. самым решительным образом осуждает применение химического 

оружия в Сирийской Арабской Республике, согласно сообщениям Совместного 

механизма по расследованию, что является нарушением Конвенции по химиче-

скому оружию, резолюции 2118 (2013) Совета Безопасности и решений Испол-

нительного совета Организации, включая решение EC-M-33/DEC.1, а также 

  

 48 См. резолюцию 2235 (2015) Совета Безопасности. 

 49 См. A/HRC/36/55. 

 50 См. S/2016/738/Rev.1 и S/2016/888. 

http://undocs.org/ru/S/RES/2235(2015)
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/55
http://undocs.org/ru/S/2016/738/Rev.1
http://undocs.org/ru/S/2016/888
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применение химического оружия в нарушение общепризнанных международ-

ных стандартов и норм в отношении такого применения и выражает свою тве р-

дую убежденность в том, что лица, которые виновны в применении химическо-

го оружия, должны быть привлечены к ответственности;  

 27. требует, чтобы все стороны, указанные в докладах Совместного 

механизма по расследованию как причастные к применению токсичных хим и-

ческих веществ в качестве оружия, немедленно отказались от любого дальней-

шего применения химического оружия; 

 28. решительно осуждает действия, обрекающие гражданское населе-

ние на голод, в качестве метода ведения войны, а также любую осаду, направ-

ленную против гражданского населения;  

 29. осуждает случаи насильственного перемещения населения в Си-

рийской Арабской Республике, о которых поступают сообщения, и их вызыва-

ющие тревогу последствия для демографического состава страны и призывает 

все соответствующие стороны немедленно прекратить все виды деятельности, 

влекущие за собой такие перемещения, включая любые действия, которые мо-

гут быть равносильны военным преступлениям и преступлениям против чело-

вечности; 

 30. также осуждает неизбирательное применение сирийскими вла-

стями тяжелого оружия и бомбовых ударов с воздуха, в том числе с применен и-

ем кассетных боеприпасов, зажигательного оружия, баллистических ракет и 

бочковых бомб, и призывает немедленно прекратить все нападения на меди-

цинские объекты и их персонал и на гражданских лиц и объекты гражданской 

инфраструктуры, включая гражданские транспортные средства и учебные заве-

дения; 

 31. подчеркивает необходимость обеспечить привлечение к ответ-

ственности тех, на ком лежит вина за незаконные убийства гражданских лиц, 

а также подчеркивает важность привлечения к ответственности лиц, виновных 

во всех нарушениях норм международного гуманитарного права и во всех 

нарушениях и ущемлениях международного права прав человека;  

 32. решительно осуждает насилие в отношении всех лиц по признаку 

их религиозной или этнической принадлежности, включая неизбирательное ис-

пользование заминированных автомобилей и террористов -смертников, снайпе-

ров и захвата заложников; 

 33. требует, чтобы все стороны предприняли все надлежащие шаги 

для защиты гражданских лиц, включая членов этнических, религиозных и ко н-

фессиональных общин, и подчеркивает в этой связи, что главная ответствен-

ность за защиту сирийского населения лежит на сирийских властях;  

 34. решительно осуждает разрушение и уничтожение культурного 

наследия Сирийской Арабской Республики, в частности разрушение объектов 

культурного наследия в Пальмире и Алеппо и организованное разграбление си-

рийских культурных ценностей и незаконную торговлю ими, как указывалось 

Советом Безопасности в его резолюции 2199 (2015) от 12 февраля 2015 года;  

 35. подтверждает, что умышленные нападения на исторические па-

мятники могут быть равносильны военным преступлениям, и обращает особое 

внимание на необходимость предавать суду лиц, совершивших подобные пре-

ступления; 

 36. призывает международное сообщество поддерживать ведущую 

роль и всестороннее и конструктивное участие женщин во всех усилиях, вкл ю-

чая процессы принятия решений, направленных на поиск политического реш е-

ния для урегулирования конфликта в Сирийской Арабской Республике,  как это 

предусмотрено Советом Безопасности в его резолюциях 1325 (2000) от 31 ок-

тября 2000 года, 2122 (2013) от 18 октября 2013 года, 2254 (2015), 2268 (2016), 

2332 (2016) от 21 декабря 2016 года и 2336 (2016), и приветствует участие Ко н-
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сультативного совета женщин и гражданского общества в переговорах, веду-

щихся под руководством Организации Объединенных Наций, в целях обеспече-

ния того, чтобы в рамках всех итоговых усилий по миростроительству учиты-

вались гендерные аспекты и дифференцированное воздействие конфликтов на 

женщин и девочек и их особые потребности и интересы;  

 37. напоминает, что в целях борьбы с безнаказанностью за соответ-

ствующие преступления в ситуациях, когда государство не желает или не в со-

стоянии провести действенные расследования или осуществлять судебное пре-

следование, был создан Международный уголовный суд;  

 38. особо отмечает необходимость обеспечить привлечение к ответ-

ственности всех лиц, виновных в нарушениях норм международного гумани-

тарного права или в нарушениях и ущемлениях международного права прав че-

ловека, с помощью надлежащих, справедливых и независимых национальных, 

региональных или международных механизмов уголовного правосудия и под-

черкивает необходимость практических шагов для достижения этой цели, отме-

чая ту важную роль, которую в этой связи может сыграть Международный уго-

ловный суд; 

 39. приветствует учреждение Международного беспристрастного и 

независимого механизма по содействию проведению расследований в отнош е-

нии тех, кто несет ответственность за наиболее серьезные преступления 

по международному праву, совершенные в Сирийской Арабской Республике 

с марта 2011 года, и их судебному преследованию в соответствии с резолюци-

ей 71/248 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 2016 года, и недавнее назначе-

ние главы этого Механизма и подчеркивает его мандат на осуществление тесно-

го сотрудничества с Комиссией по расследованию во всех аспектах ее работы;  

 40. предлагает государствам-членам оказывать активную поддержку 

Международному беспристрастному и независимому механизму, в том числе 

рассматривая возможность предоставления информации и данных о наиболее 

серьезных преступлениях по международному праву, совершенных в Сирий-

ской Арабской Республике, и выделять надлежащие финансовые средства для 

его функционирования; 

 41. вновь подтверждает, что в контексте всеохватного и заслуживаю-

щего доверия диалога сирийский народ должен определить надлежащие меха-

низмы и процессы обеспечения правосудия, примирения, установления истины 

и ответственности за грубые нарушения и ущемления норм международного 

права, а также возмещения ущерба и предоставления эффективных средств 

правовой защиты жертвам; 

 42. особо отмечает, что все усилия по достижению мирного урегули-

рования продолжающегося конфликта в Сирийской Арабской Республике 

должны в полной мере отражать важность обеспечения привлечения к ответ-

ственности за преступления, совершенные в стране, в качестве предваритель-

ного условия примирения и установления прочного мира;  

 43. выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, что в регионе 

насчитывается свыше 6 млн внутренне перемещенных лиц и 5,1 млн беженцев, 

спасающихся от насилия в Сирийской Арабской Республике, приветствует ус и-

лия соседних стран по приему сирийских беженцев и признает социально -

экономические последствия присутствия большого числа беженцев в этих стра-

нах; 

 44. выражает сожаление в связи с ухудшающейся гуманитарной си-

туацией в Сирийской Арабской Республике и настоятельно призывает между-

народное сообщество предоставить безотлагательную финансовую поддержку, 

с тем чтобы принимающие страны могли откликаться на растущие гуманитар-

ные потребности сирийских беженцев, особо отмечая при этом принцип сов-

местного несения бремени; 
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 45. выражает глубокую озабоченность в связи с бедственным поло-

жением примерно 4,5 млн сирийцев, проживающих в осажденных и труднодо-

ступных районах Сирийской Арабской Республики, которые испытывают осо-

бенно острую нужду и требуют полного, незамедлительного и безопасного гу-

манитарного доступа; 

 46. требует, чтобы сирийские власти содействовали, а все другие сто-

роны конфликта не препятствовали полному, безотлагательному и безопасному 

доступу Организации Объединенных Наций и гуманитарных организаций и 

чтобы они обеспечивали доставку гуманитарной помощи всем, кто в ней нуж-

дается, в том числе в труднодоступные и осажденные районы, в соответствии 

с резолюциями Совета Безопасности 2139 (2014),  2165 (2014), 2191 (2014) 

от 17 декабря 2014 года, 2254 (2015), 2258 (2015) от 22 декабря 2015 года, 

2268 (2016), и призывает государства-члены в полном объеме финансировать 

призывы Организации Объединенных Наций; 

 47. решительно осуждает сирийские власти за устранение возможно-

сти оказания гуманитарной помощи с помощью одобренных Организацией 

Объединенных Наций автоколонн, включая медпомощь и медикаменты, предна-

значенные для находящегося в отчаянном положении населения, лишенного 

продовольствия, медицинской помощи и предметов первой необходимости;  

 48. приветствует прогресс, достигнутый с 2013 года на международ-

ных конференциях по поддержке Сирийской Арабской Республики и региона, 

состоявшихся в Кувейте и Лондоне, и последующей конференции, организо-

ванной в Брюсселе 5 апреля 2017 года Европейским союзом, Соединенным Ко-

ролевством Великобритании и Северной Ирландии, Кувейтом, Катаром, Герма -

нией, Норвегией и Организацией Объединенных Наций, которые подтвердили 

международную поддержку проводимых под эгидой Организации Объединен-

ных Наций в Женеве межсирийских переговоров, заручились обязательствами в 

размере 6 млрд долл. США на 2017 год и 3,7 млрд долл. США на 2018–2020 го-

ды на удовлетворение гуманитарных потребностей Сирийской Арабской Рес-

публики и региона, подтвердили приверженность делу поддержки устойчиво-

сти принимающих общин и беженцев в Иордании, Ливане, Турции, Египте и 

Ираке и подчеркнули необходимость защиты гражданских лиц и соблюдения 

норм международного права прав человека и международного гуманитарного 

права; 

 49. вновь обращается с призывом ко всем членам международного со-

общества оперативно откликнуться на призывы 2017 года об оказании гуман и-

тарной помощи Сирии и выполнить в полном объеме все предыдущие обяза-

тельства, включая многолетние обязательства, взятые на Брюссельской конфе-

ренции; 

 50. отмечает те страны за пределами региона, которые приняли меры 

и политику, направленные на оказание помощи сирийским беженцам и их раз-

мещение, и призывает их предпринять дополнительные усилия, а также призы-

вает другие государства за пределами региона рассмотреть вопрос об осу-

ществлении подобных мер и политики, направленных, в частности, на предо-

ставление сирийским беженцам защиты и гуманитарной помощи;  

 51. вновь подтверждает, что конфликт в Сирийской Арабской Рес-

публике может быть урегулирован только политическим путем, и настоятельно 

призывает стороны в конфликте воздерживаться от действий, которые могли бы 

привести к дальнейшему ухудшению ситуации в области прав человека,  

безопасности и гуманитарной ситуации, в целях обеспечения подлинно поли-

тического перехода на основе Женевского коммюнике в соответствии с резолю-

циями 2254 (2015) и 2268 (2016) Совета Безопасности, который отвечает закон-

ным устремлениям сирийского народа иметь гражданское, демократическое и 

плюралистическое государство, в котором все граждане пользовались бы оди-

наковой защитой, вне зависимости от пола, религии или этнической принад-

лежности; 
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 52. требует, чтобы все стороны безотлагательно приступили к работе 

по всеобъемлющему осуществлению Женевского коммюнике, в том числе пу-

тем создания инклюзивного переходного управляющего органа, обладающего 

полномочиями в полном объеме осуществлять функции исполнительной вла-

сти, который должен быть сформирован на основе взаимного согласия и при 

обеспечении преемственности государственных органов;  

 53. выражает глубокую обеспокоенность по поводу сделанного Ко-

миссией по расследованию вывода о том, что на всей территории Сирийской 

Арабской Республики дети по-прежнему подвергаются непропорционально 

большей угрозе насилия и жестокого обращения и что дети страдают в резуль-

тате нападений на гражданских лиц, отсутствия доступа к образованию и их 

вербовки для использования в качестве детей-солдат; 

 54. постановляет провести на тридцать седьмой сессии Совета по 

правам человека, в консультации с Комиссией по расследованию, обсуждение в 

рамках дискуссионной группы высокого уровня обсуждения вопроса о наруш е-

ниях прав человека детей в Сирийской Арабской Республике с уделением осо-

бого внимания нападениям на детей, включая нападения на школы и больницы, 

и отказу в доступе к гуманитарной помощи, с заслушиванием свидетельских 

показаний и мнений самих сирийцев, в том числе с использованием надлежа-

щих и безопасных средств, мнений детей, и просит Управление Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по правам человека связаться с 

государствами и всеми заинтересованными сторонами, включая соответствую-

щие учреждения, фонды и программы Организации Объединенных Наций, спе-

циальные процедуры Совета, национальные правозащитные учреждения и 

гражданское общество, с целью обеспечения их участия в таком обсуждении в 

формате дискуссионной группы; 

 55. просит Управление Верховного комиссара подготовить краткий 

доклад об итогах обсуждения в рамках дискуссионной группы высокого уровня 

для представления Совету по правам человека на его тридцать восьмой сессии; 

 56. постановляет продолжать заниматься этим вопросом.  

40-е заседание 

29 сентября 2017 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 27 голосами 

против 7 при 13 воздержавшихся. Голоса распределились следующим образом:  

 Голосовали за:  

  Албания, Бельгия, Ботсвана, Бразилия, Венгрия, Гана, Германия, 

Грузия, Катар, Кот-д'Ивуар, Латвия, Нидерланды, Объединенные 

Арабские Эмираты, Панама, Парагвай, Португалия, Республика 

Корея, Руанда, Сальвадор, Саудовская Аравия, Словения, Соеди-

ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Со-

единенные Штаты Америки, Того, Хорватия, Швейцария, Япония. 

 Голосовали против:  

  Боливия (Многонациональное Государство), Бурунди, Венесуэла 

(Боливарианская Республика), Ирак, Китай, Куба, Филиппины.  

 Воздержались:  

  Бангладеш, Египет, Индия, Индонезия, Кения, Конго, Кыргызстан, 

Монголия, Нигерия, Тунис, Эквадор, Эфиопия, Южная Африка.] 
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  36/21. Сотрудничество с Организацией Объединенных 

Наций, ее представителями и механизмами в области 

прав человека 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций, 

 ссылаясь на резолюцию 60/251 Генеральной Ассамблеи от 15 марта  

2006 года и на резолюции Совета по правам человека 5/1 об институциональ-

ном строительстве Совета и 5/2 о кодексе поведения мандатариев специальных 

процедур Совета по правам человека от 18 июня 2007 года, 

 ссылаясь также на резолюцию 65/281 Генеральной Ассамблеи от  

17 июня 2011 года, в которой Ассамблея приняла текст, озаглавленный «Итоги 

обзора работы и функционирования Совета по правам человека», и в частности 

на пункт 30 итогового документа, в котором Совет по правам человека реши-

тельно отверг любые акты запугивания или репрессий в отношении отдельных 

лиц и групп, которые сотрудничают или сотрудничали с Организацией Объед и-

ненных Наций, ее представителями и механизмами в области прав человека, и 

настоятельно призвал государства предупреждать и обеспечивать надлежащую 

защиту от таких актов, 

 ссылаясь далее на все предыдущие резолюции и решения Совета по пра-

вам человека по этому вопросу, 

 с признательностью принимая к сведению  доклады Генерального секре-

таря по этому вопросу и, в частности, с озабоченностью отмечая учащение, по-

вышение степени остроты и увеличение масштабов случаев запугивания и ре-

прессий в отношении отдельных лиц и групп, которые стремятся сотрудничать, 

сотрудничают или сотрудничали с Организацией Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая, что поощрение и защита прав человека должны ос-

новываться на принципах сотрудничества и подлинного диалога и быть направ-

лены на укрепление потенциала государств-членов по выполнению их обяза-

тельств в области прав человека на благо всех людей, 

 приветствуя назначение Генеральным секретарем помощника Генераль-

ного секретаря по правам человека старшим должностным лицом для руковод-

ства усилиями в рамках системы Организации Объединенных Наций по прес е-

чению актов запугивания или репрессий в отношении тех, кто стремится со-

трудничать, сотрудничает или сотрудничал с Организацией Объединенных 

Наций в области прав человека, 

 приветствуя также различные роли Генерального секретаря, Верховно-

го комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и Предсе-

дателя Совета по правам человека в поддержке сотрудничества с Организацией 

Объединенных Наций, ее представителями и механизмами в области прав чело-

века и в этом контексте в пресечении, в надлежащих случаях, в том числе в 

публичной форме, актов запугивания или репрессий в отношении отдельных 

лиц и групп, которые стремятся сотрудничать, сотрудничают или сотрудничали 

с Организацией Объединенных Наций в этой связи,  

 отмечая с признательностью работу, проделанную специальными про-

цедурами, включая разработку стандартных оперативных процедур по этой те-

ме и назначение координатора по этому вопросу членами Координационного 

комитета специальных процедур, а также включение специального раздела о 

репрессиях в ежегодный доклад специальных процедур, представляемый Сове-

ту по правам человека на каждой сессии в марте, а также повышенное внима-

ние, уделяемое договорными органами вопросам предупреждения и пресечения 

актов запугивания или репрессий, в частности путем принятия и осуществле-
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ния конкретных руководящих принципов и назначения рядом договорных орга-

нов докладчика по вопросу о репрессиях,  

 отмечая с признательностью также роль, которую региональные меха-

низмы могут играть в соответствующих случаях в предупреждении и пресече-

нии актов запугивания или репрессий, в частности назначение Африканской 

комиссией по правам человека и народов координатора по вопросу о репрессиях,  

 вновь заявляя, что все государства – члены Организации Объединенных 

Наций, и в частности государства − члены Совета по правам человека, должны 

в полной мере сотрудничать с Советом и его механизмами, и подтверждая, что 

непринятие мер по предупреждению и расследованию актов запугивания или 

репрессий и обеспечению ответственности за их совершение может быть 

несовместимым с этим обязательством,  

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с продолжающими посту-

пать сообщениями об актах запугивания или репрессий в отношении отдельных 

лиц и групп, которые стремятся сотрудничать, сотрудничают или сотрудничали 

с Организацией Объединенных Наций, ее представителями и механизмами в 

области прав человека, а также в связи с серьезностью сообщений о репресс и-

ях, включая нарушения права жертв на жизнь, свободу и личную неприкосно-

венность и нарушения обязательств по международному праву, запрещающему 

пытки и жестокое, бесчеловечное или унижающее достоинство обращение,  

 признавая, что акты запугивания или репрессий, совершаемые государ-

ством или при его попустительстве, подрывают и нередко нарушают права че-

ловека, и подчеркивая, что государства должны расследовать любые предпол а-

гаемые акты запугивания или репрессий, обеспечивать привлечение виновных к 

ответственности и предоставление эффективных средств правовой защиты, а 

также принимать меры по предупреждению дальнейших актов запугивания или 

репрессий,  

 ссылаясь на принципы, касающиеся статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы), и 

подчеркивая ту роль, которую национальные правозащитные учреждения могут 

играть в предупреждении и пресечении случаев запугивания или репрессий в 

рамках поддержки сотрудничества между правительствами своих стран и Орга-

низацией Объединенных Наций в деле поощрения прав человека, в том числе 

путем содействия предупреждению таких случаев и осуществлению, в случае 

необходимости, последующей деятельности на основе рекомендаций, вынесен-

ных международными правозащитными механизмами,  

 признавая работу, проделанную Организацией Объединенных Наций, в 

том числе Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека, в рассмотрении, проверке и подтверждении утвер-

ждений, касающихся актов запугивания или репрессий, и призывая его продол-

жать свою работу в этой области, подчеркивая при этом первостепенное значе-

ние непрерывного конструктивного диалога и сотрудничества с соответствую-

щим государством и его участия, 

 1. вновь подтверждает право каждого человека, индивидуально и 

совместно с другими, на беспрепятственный доступ к международным органам 

и поддержание с ними связи, в частности с Организацией Объединенных 

Наций, ее представителями и механизмами в области прав человека, включая 

Совет по правам человека, его специальные процедуры, механизм универсаль-

ного периодического обзора и договорные органы, а также региональные пра-

возащитные механизмы, учитывая, что свободный и беспрепятственный доступ 

к отдельным лицам и гражданскому обществу и связь с ними действительно 

необходимы для того, чтобы Организация Объединенных Наций и ее механиз-

мы могли осуществлять свои мандаты;  



A/72/53/Add.1 

 
GE.17-18194 75 

 2. осуждает все акты запугивания или репрессий со стороны госу-

дарств и негосударственных субъектов в отношении отдельных лиц и групп, ко-

торые стремятся сотрудничать, сотрудничают или сотрудничали с Организаци-

ей Объединенных Наций, ее представителями и механизмами в области прав 

человека; 

 3. настоятельно призывает все государства предотвращать и воздер-

живаться от любых актов запугивания или репрессий в отношении тех, кто:  

 а) стремится сотрудничать, сотрудничает или сотрудничал с Органи-

зацией Объединенных Наций, ее представителями и механизмами в области 

прав человека или давал им показания либо предоставлял информацию;  

 b) пользуется или пользовался процедурами, установленными под 

эгидой Организации Объединенных Наций для защиты прав человека и осно в-

ных свобод, а также всех тех, кто оказывал им правовую или другую помощь с 

этой целью; 

 с) представляет или представлял сообщения в соответствии с проце-

дурами, предусмотренными в договорах по правам человека, и всех тех, кто 

оказывал им правовую или другую помощь с этой целью;  

 d) состоит в родственных отношениях с жертвами нарушений прав 

человека или теми, кто оказывал правовую или иную помощь жертвам;  

 4. настоятельно призывает государства принять все необходимые 

меры для предупреждения актов запугивания или репрессий, в том числе, при 

необходимости, путем принятия и последующего осуществления конкретного 

законодательства и политики в целях эффективной защиты тех, кто стремится 

сотрудничать, сотрудничает или сотрудничал с Организацией Объединенных 

Наций, ее представителями и механизмами в области прав человека, от любых 

актов запугивания или репрессий;  

 5. настоятельно призывает также государства обеспечить ответ-

ственность за совершение любых актов запугивания или репрессий в отноше-

нии тех, кто стремится сотрудничать, сотрудничает или сотрудничал с Органи-

зацией Объединенных Наций, ее представителями и механизмами в области 

прав человека, путем обеспечения беспристрастного, оперативного и тщатель-

ного расследования любых предполагаемых актов запугивания или репрессий 

для предания виновных правосудию; обеспечивать доступ к эффективным сред-

ствам правовой защиты для жертв в соответствии со своими международными 

обязанностями и обязательствами в области прав человека; а также не допус-

кать повторения таких случаев; 

 6. приветствует усилия, прилагаемые государствами для расследо-

вания утверждений о запугивании или репрессиях и предания виновных право-

судию, и призывает государства продолжать такие усилия;  

 7. призывает государства представлять Совету по правам человека в 

соответствующих случаях информацию обо всех мерах, принятых ими для пр е-

дупреждения и пресечения актов запугивания или репрессий в отношении тех, 

кто стремится сотрудничать, сотрудничает или сотрудничал с Организацией 

Объединенных Наций, ее представителями и механизмами в области прав чело-

века, в том числе в связи со случаями, упомянутыми в докладах Генерального 

секретаря; 

 8.  подчеркивает, что информация, предоставляемая всеми заинтере-

сованными сторонами, включая гражданское общество, Организации Объеди-

ненных Наций и ее представителям и механизмам в области прав человека , 

должна быть достоверной и надежной и должна быть тщательно проверена  и 

подтверждена; 

 9. отмечает важную работу, проделанную помощником Генерального 

секретаря по правам человека в связи с мандатом, возложенным на него Гене-

ральным секретарем в октябре 2016 года, и в этой связи призывает все государ-
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ства и предлагает международным и региональным организациям, правозащит-

ным механизмам, таким, как специальные процедуры и договорные органы, 

учреждениям и органам Организации Объединенных Наций, национальным 

правозащитным учреждениям, гражданскому обществу и академическим учре-

ждениям содействовать выполнению этих задач;  

 10. вновь заявляет о своем решительном неприятии любых актов запу-

гивания или репрессий в отношении отдельных лиц и групп, которые стремятся 

сотрудничать, сотрудничают или сотрудничали с Организацией Объединенных 

Наций, ее представителями и механизмами в области прав человека, и напоми-

нает в этой связи, что Совету по правам человека, его Председателю и Бюро 

следует рассматривать утверждения об актах запугивания или репрессий 

наиболее эффективным образом; 

 11. отмечает, что председатели Совета по правам человека использо-

вали свои добрые услуги для рассмотрения утверждений о случаях запугивания 

и репрессий, с которыми сталкивались те, кто сотрудничает с Советом, и при-

зывает председателей Совета продолжать рассматривать утверждения о запуги-

вании и репрессиях и представлять информацию о доведенных до их сведения 

случаях на каждой сессии Совета; 

 12. предлагает механизмам Организации Объединенных Наций про-

должать включать в свои доклады соответственно Совету по правам человека и 

Генеральной Ассамблее информацию о внушающих доверие утверждениях, ка-

сающихся запугивания или репрессий в отношении тех, кто стремится сотруд-

ничать, сотрудничает или сотрудничал с Организацией Объединенных Наций, 

ее представителями и механизмами в области прав человека, при этом предо-

ставляя соответствующую возможность затрагиваемому государству ответить 

на препровожденные ему утверждения и отражать ответ государства в своих 

докладах; 

 13. постановляет, что после представления доклада Генерального сек-

ретаря о сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций, ее представи-

телями и механизмами в области прав человека состоится интерактивный диа-

лог в целях обеспечения уделения надлежащего внимания докладу и обмена 

информацией о передовой практике, проблемах и извлеченных уроках,  осно-

ванный на принципах сотрудничества и подлинного диалога и направленны й на 

укрепление потенциала государств-членов по выполнению их обязательств в 

области прав человека на благо всех людей. 

41-е заседание 

29 сентября 2017 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 28 голосами 

при 19 воздержавшихся, при этом никто не голосовал против. Голоса распреде-

лились следующим образом: 

 Голосовали за: 

  Албания, Бельгия, Ботсвана, Бразилия, Венгрия, Гана, Германия, 

Грузия, Ирак, Конго, Кот-д'Ивуар, Латвия, Монголия, Нидерланды, 

Панама, Парагвай, Португалия, Республика Корея, Руанда, Сальва-

дор, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Се-

верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Тунис, Хорватия, 

Швейцария, Эквадор, Япония.  

 Воздержались: 

  Бангладеш, Боливия (Многонациональное Государство), Бурунди, 

Венесуэла (Боливарианская Республика), Египет, Индия, Индоне-

зия, Катар, Кения, Китай, Куба, Кыргызстан, Нигерия, Объединен-

ные Арабские Эмираты, Саудовская Аравия, Того, Филиппины, 

Эфиопия, Южная Африка.] 
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  36/22. Поощрение и защита прав человека крестьян  

и других лиц, работающих в сельских районах 

 Совет по правам человека, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека,  

 будучи преисполнен решимости содействовать неукоснительному уваже-

нию целей и принципов, провозглашенных в Уставе Организации Объедине н-

ных Наций,  

 ссылаясь на Международный пакт об экономических, социальных и куль-

турных правах и Международный пакт о гражданских и политических правах,  

 ссылаясь также на Венскую декларацию и Программу действий и все 

другие соответствующие документы по правам человека,  

 ссылаясь далее на резолюции Совета по правам человека 13/4 от 24 марта 

2010 года, 16/27 от 25 марта 2011 года и 19/7 от 22 марта 2012 года о праве на 

питание и, в частности, на резолюции Совета 21/19 от 27 сентября 2012 года, 

26/26 от 27 июня 2014 года и 30/13 от 1 октября 2015 года о поощрении и защ и-

те прав человека крестьян и других лиц, работающих в сельских районах,  

 подчеркивая настоятельную необходимость выполнения незавершенной 

повестки дня, содержащей цели в области развития, закрепленные в Деклара-

ции тысячелетия, с тем чтобы содействовать превращению права на развитие в 

реальность для всех, и приветствуя Повестку дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года,  

 приветствуя резолюцию 66/222 Генеральной Ассамблеи от 22 декабря 

2011 года, в которой Ассамблея провозгласила 2014 год Международным годом 

семейных фермерских хозяйств, и приветствуя также ее резолюцию 68/232 от 

20 декабря 2013 года, в которой Ассамблея провозгласила 2015 год Междуна-

родным годом почв, и ее резолюцию 68/231 от 20 декабря 2013 года, в которой 

она провозгласила 2016 год Международным годом зернобобовых,  

 принимая к сведению общую рекомендацию № 34 (2016) о правах сель-

ских женщин, принятую Комитетом по ликвидации дискриминации в отноше-

нии женщин в марте 2016 года, 

 признавая важный вклад крестьян и других лиц, работающих в сельских 

районах, в борьбу с голодом и сохранение и расширение биоразнообразия, в 

частности необходимость уважения, поощрения и реализации их прав человека,  

 будучи серьезно обеспокоен тем, что голод, как и нищета, по-прежнему 

представляет собой преимущественно проблему сельского населения и что сре-

ди этого населения больше других страдают именно те лица, которые произво-

дят продукты питания, и будучи встревожен тем, что 75% людей, страдающих 

от голода, живут в сельских районах, особенно в развивающихся странах,  а 50% 

являются мелкими и традиционными фермерами, а также фермерами, ведущи-

ми натуральное хозяйство, и что эти люди особенно уязвимы в плане отсут-

ствия продовольственной безопасности, недоедания, дискриминации и эксплуа-

тации,  

 признавая, что средства к существованию в сельских районах в несоиз-

меримо большей степени подвержены пагубному воздействию нищеты, изме-

нения климата, отсутствия развития и отсутствия доступа к достижениям науч-

ного прогресса,  

 признавая также, что крестьяне и другие лица, живущие в сельских рай-

онах, часто в несоразмерно большей степени страдают от негативных послед-

ствий предпринимательской деятельности,  

 будучи убежден в необходимости наращивания усилий по защите и реа-

лизации прав человека крестьян и других лиц, работающих в сельских районах,  
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 приветствуя доклады межправительственной рабочей группы открытого 

состава по декларации Организации Объединенных Наций о правах крестьян и 

других лиц, работающих в сельских районах, о работе ее третьей и четвертой 

сессий51, состоявшихся 17–20 мая 2016 года и 15–19 мая 2017 года соответ-

ственно во исполнение резолюций Совета по правам человека 21/19, 26/26 и 

30/13, и приветствуя конструктивные переговоры, широкое участие и активное 

вовлечение правительств, региональных политических групп, гражданского 

общества, экспертов, международных и межправительственных организаций и 

соответствующих заинтересованных сторон, в том числе представителей кре-

стьян и других лиц, работающих в сельских районах,  

 принимая во внимание эволюцию этого вопроса,  

 1. постановляет, что межправительственная рабочая группа открыто-

го состава по декларации Организации Объединенных Наций о правах крестьян 

и других лиц, работающих в сельских районах, проведет свою пятую ежегод-

ную сессию продолжительностью в пять рабочих дней до начала тридцать 

восьмой сессии Совета по правам человека в соответствии с ее мандатом в це-

лях согласования, доработки и представления Совету проекта декларации О р-

ганизации Объединенных Наций о правах крестьян и других лиц, работающих в 

сельских районах;  

 2. постановляет также, что обновленный вариант проекта деклара-

ции, который будет представлен Председателем-Докладчиком рабочей группы 

на ее пятой сессии с учетом доклада Председателя-Докладчика на четвертой 

сессии, а также вариант проект декларации, подготовленный в результате пятой 

сессии, будут переведены на все официальные языки Организации Объедине н-

ных Наций;  

 3. просит Председателя-Докладчика рабочей группы провести в слу-

чае необходимости в межсессионные периоды неофициальные консультации с 

правительствами, мандатариями соответствующих специальных процедур Со-

вета по правам человека, региональными группами, международными органи-

зациями, механизмами Организации Объединенных Наций, гражданским обще-

ством и представителями крестьян и других лиц, работающих в сельских райо-

нах, а также с другими соответствующими заинтересованными сторонами и 

другими соответствующими специализированными учреждениями системы О р-

ганизации Объединенных Наций;  

 4. просит Управление Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека обеспечить участие в пятой сессии рабочей 

группы до пяти экспертов, в том числе представителей крестьян и других лиц, 

работающих в сельских районах, гражданского общества и низовых организа-

ций из развивающихся стран, с тем чтобы они внесли свой вклад в анализ и ин-

терактивные диалоги;  

 5. просит секретариат предоставить рабочей группе кадровую, тех-

ническую и финансовую помощь, необходимую ей для выполнения своего ман-

дата, в том числе обеспечить устный перевод на одной неофициальной межсес-

сионной консультации и веб-трансляцию пятой сессии рабочей группы;  

 6. предлагает государствам, гражданскому обществу и всем соответ-

ствующим заинтересованным сторонам, в частности представителям крестьян и 

других лиц, живущих в сельских районах, вносить активный и конструктивный 

вклад в деятельность рабочей группы;  

  

 51  A/HRC/33/59 и A/HRC/36/58. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/33/59
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/58
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 7. просит рабочую группу представлять ежегодный доклад о достиг-

нутом прогрессе на рассмотрение Совета по правам человека и Генеральной 

Ассамблеи.  

41-е заседание 

29 сентября 2017 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 34 голосами 

против 2 при 11 воздержавшихся. Голоса распределились следующим образом:  

 Голосовали за:  

Бангладеш, Боливия (Многонациональное Государство), Ботсвана, 

Бразилия, Бурунди, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гана, 

Египет, Индия, Индонезия, Ирак, Катар, Кения, Китай, Конго,  

Кот-д'Ивуар, Куба, Кыргызстан, Монголия, Нигерия, Объединен-

ные Арабские Эмираты, Панама, Парагвай, Португалия, Руанда, 

Сальвадор, Саудовская Аравия, Того, Тунис, Филиппины, Швейца-

рия, Эквадор, Эфиопия, Южная Африка.  

 Голосовали против:  

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенные Штаты Америки. 

 Воздержались:  

Албания, Бельгия, Венгрия, Германия, Грузия, Латвия, Нидерлан-

ды, Республика Корея, Словения, Хорватия, Япония.] 

  36/23. Мандат Рабочей группы экспертов по вопросам лиц 

африканского происхождения 

 Совет по правам человека, 

 ссылаясь на резолюцию 56/266 Генеральной Ассамблеи от 27 марта 

2002 года, в которой Ассамблея одобрила Дурбанскую декларацию и Програм-

му действий, вновь подтверждая содержащиеся в них обязательства в отнош е-

нии лиц африканского происхождения; резолюцию 57/195 Генеральной Ассам-

блеи от 18 декабря 2002 года, в которой Ассамблея предложила всем соответ-

ствующим органам, организациям и учреждениям системы Организации Объ-

единенных Наций принять участие в реализации последующих мер по итогам 

Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости; и на все предыдущие резолю-

ции Совета по правам человека о всесторонних мерах по выполнению решений 

Всемирной конференции и эффективном осуществлении Дурбанской деклар а-

ции и Программы действий, 

 ссылаясь также на все предыдущие резолюции и решения Генеральной 

Ассамблеи, Комиссии по правам человека и Совета по правам человека о лик-

видации расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними н е-

терпимости, в частности резолюции Комиссии 2002/68 от 25 апреля 2002 года 

и 2003/30 от 23 апреля 2003 года, а также на резолюции Совета 9/14 от 18 се н-

тября 2008 года, 18/28 от 17 октября 2011 года и 27/25 от 26 сентября 2014 года 

о мандате Рабочей группы экспертов по вопросам лиц африканского происхож-

дения, 

 вновь подтверждая обязательства государств по соответствующим меж-

дународным договорам о правах человека, в частности Международной кон-

венции о ликвидации всех форм расовой дискриминации, принятой Генераль-

ной Ассамблеей в ее резолюции 2106 (XX) от 21 декабря 1965 года, 

 подчеркивая, что Дурбанская декларация и Программа действий, приня-

тые на Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой дискрим и-

нации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, остаются единственным 

инструктивным результатом Всемирной конференции по борьбе против расиз-



A/72/53/Add.1 

80 GE.17-18194 

ма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 

предписывающим применение всеобъемлющих мер и средств для эффективной 

борьбы за ликвидацию всех язв расизма на всех уровнях,  

 ссылаясь на резолюции Совета по правам человека 5/1 об институцио-

нальном строительстве Совета и 5/2 о Кодексе поведения мандатариев специ-

альных процедур Совета, обе из которых были приняты 18 июня 2007 года, и 

подчеркивая, что мандатарий исполняет свои обязанности в соответствии с 

этими резолюциями и приложениями к ним,  

 будучи встревожен новыми насильственными проявлениями расизма, ра-

совой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, прово-

цируемыми научно несостоятельными, предосудительными с моральной точки 

зрения, социально несправедливыми и опасными идеологиями, такими как 

идеология превосходства белой расы, а также экстремистскими националисти-

ческими и популистскими идеологиями, и подчеркивая в этой связи, что все 

люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах и что 

каждый человек имеет право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность,  

 подчеркивая настоятельную необходимость выполнения Рабочей группой 

экспертов по вопросам лиц африканского происхождения своего мандата,  

 1. постановляет продлить мандат Рабочей группы экспертов по во-

просам лиц африканского происхождения еще на три года в соответствии с кру-

гом ведения, содержащимся в резолюции 9/14 Совета по правам человека;  

 2. постановляет также, что Рабочая группа должна проводить как 

минимум две страновые поездки в год; 

 3. просит все правительства в полном объеме сотрудничать с Рабочей 

группой в осуществлении ею своего мандата, в том числе оперативно реагир о-

вать на сообщения Рабочей группы и предоставлять запрашиваемую информа-

цию; 

 4. просит Рабочую группу представлять ежегодный доклад Совету по 

правам человека о всей деятельности, касающейся ее мандата, и Генеральной 

Ассамблее в контексте Международного десятилетия лиц африканского проис-

хождения; 

 5. просит также Рабочую группу уделять особое внимание в своих 

ежегодных докладах нарастающей волне расизма и расовой ненависти, о чем 

свидетельствует возрождение идеологий превосходства белой расы, а также 

экстремистских националистических и популистских идеологий, и вынести 

конкретные рекомендации по этой проблеме; 

 6. просит государства, неправительственные организации, соответ-

ствующие договорные органы по правам человека, специальные процедуры и 

другие механизмы Совета по правам человека, национальные правозащитные 

учреждения, международные финансовые организации и учреждения, занима-

ющиеся вопросами развития, а также специализированные учреждения, про-

граммы и фонды Организации Объединенных Наций сотрудничать с Рабочей 

группой, в том числе, в частности, предоставляя ей необходимую информацию 

и, по возможности, доклады, с тем чтобы Рабочая группа могла выполнять свой 

мандат, в том числе в отношении поездок на места;  

 7. просит Генерального секретаря и Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека оказывать Рабочей группе всю 

необходимую кадровую, техническую и финансовую помощь для эффективного 

выполнения ее мандата; 

 8. напоминает об учреждении добровольного фонда в целях предо-

ставления дополнительных ресурсов, в частности для обеспечения участия лиц 

африканского происхождения, представителей развивающихся стран, особенно 

наименее развитых стран, неправительственных организаций и экспертов в се с-
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сиях открытого состава Рабочей группы, и предлагает государствам вносить 

взносы в этот фонд; 

 9. постановляет и далее заниматься этим важным вопросом. 

42-е заседание 

29 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  36/24. От слов к делу: глобальный призыв к конкретным 

действиям по борьбе против расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости 

 Совет по правам человека, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции о всесторонних мерах по 

выполнению решений Всемирной конференции по борьбе против расизма, ра-

совой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и эффек-

тивном осуществлении Дурбанской декларации и Программы действий,  

 ссылаясь также на резолюции Генеральной Ассамблеи в этой связи и 

напоминая о настоятельной необходимости их полного и эффективного осу-

ществления, 

 обращая особое внимание на верховенство Международной конвенции 

о ликвидации всех форм расовой дискриминации как одного из главных межд у-

народных договоров, направленных на борьбу со всеми проявлениями зла, с ко-

торыми сопряжен расизм, и с обеспокоенностью отмечая в этой связи, что взя-

тое на Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой дискрими-

нации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости обязательство добиться к 

2005 году всеобщей ратификации этого важнейшего договора, к сожалению, не 

было выполнено, и подчеркивая настоятельную необходимость разработки до-

полнительных международных стандартов, как это предусмотрено в пункте  199 

Дурбанской декларации и Программы действий,  

 будучи обеспокоен тем, что после принятия Дурбанской декларации и 

Программы действий прошло много лет, и выражая в этой связи сожаление, что  

их цели не достигнуты, 

 будучи обеспокоен также, исходя из указанного выше, возрастающим 

числом случаев расово мотивированной ненависти во всех ее формах и прояв-

лениях, некоторые из которых приняли насильственные формы вместе с сопут-

ствующим расовым профилированием, 

 подчеркивая важность устранения правовых препятствий и ликвидации 

дискриминационной практики, не позволяющей лицам и группам лиц, в част-

ности лицам африканского происхождения, в полной мере участвовать в общ е-

ственной и политической жизни стран, в которых они живут, включая невоз-

можность полного осуществления их гражданских прав,  

 отмечая с удовлетворением мероприятия, ежегодно организуемые в Же-

неве по случаю Международного дня памяти жертв рабства и трансатлантиче-

ской работорговли, и выраженную в рамках их проведения в 2017 году под-

держку созданию в Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве 

мемориала памяти жертв рабства и трансатлантической работорговли,  

 1. особо указывает на важное значение политической воли и привер-

женности делу ликвидации всех форм расизма, расовой дискриминации, ксено-

фобии и связанной с ними нетерпимости;  
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 2. подчеркивает настоятельную необходимость полного и эффектив-

ного осуществления Дурбанской декларации и Программы действий как един-

ственного руководящего итогового документа Всемирной конференции по 

борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ни-

ми нетерпимости для принятия мер по борьбе со всеми проявлениями зла, с ко-

торыми сопряжен расизм, включая его современные и возрождающиеся формы,  

некоторые из которых, к сожалению, приняли насильственные формы;  

 3. выражает тревогу по поводу возрождающихся насильственных 

проявлений расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости, спровоцированных научно несостоятельными, морально предо-

судительными, социально несправедливыми и опасными идеологиями, как то 

идеология превосходства белой расы, а также экстремистскими националисти-

ческими и популистскими идеологиями, и подчеркивает в этой связи, что все 

люди рождаются свободными и равными в достоинстве и правах и что каждый 

человек имеет право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность;  

 4. призывает государства сделать необходимое заявление в соответ-

ствии со статьей 14 Международной конвенции о ликвидации всех форм расо-

вой дискриминации о признании компетенции Комитета по ликвидации расо-

вой дискриминации принимать и рассматривать в рамках его процедуры рас-

смотрения жалоб сообщения отдельных лиц или групп лиц, находящихся под 

их юрисдикцией; 

 5. приветствует пункт 5 резолюции 71/181 Генеральной Ассамблеи 

от 19 декабря 2016 года и в связи с этим поручает Специальному комитету по 

разработке дополнительных стандартов к Международной конвенции о ликви-

дации всех форм расовой дискриминации приступить на своей десятой сессии к 

разработке проекта дополнительного протокола к Конвенции, касающегося вве-

дения уголовной ответственности за акты расистского и ксенофобского харак-

тера; 

 6. сожалеет по поводу продолжающегося использования платформ 

социальных сетей для разжигания ненависти и подстрекательства к насилию в 

отношении мигрантов, беженцев и просителей убежища и призывает госуда р-

ства запретить в законодательном порядке всякую пропаганду национальной, 

расовой или религиозной ненависти, представляющую собой подстрекательство 

к дискриминации, вражде или насилию, в том числе с использованием инфор-

мационно-коммуникационных технологий; 

 7. вновь заявляет, что права на свободу выражения мнений, ассоциа-

ции и мирных собраний не должны осуществляться с целью уничтожения или 

отрицания прав и свобод других лиц и использоваться для поощрения ненавист-

нических высказываний расистского толка и преступлений на расовой почве;  

 8. призывает все государства, которые еще не сделали этого, и в со-

ответствии с пунктом 75 Дурбанской декларации и Программы действий рас-

смотреть возможность снятия своих оговорок к статье 4 Международной кон-

венции о ликвидации всех форм расовой дискриминации и к статьям 18, 19 и 20 

Международного пакта о гражданских и политических правах;  

 9. приветствует созыв региональных совещаний, организуемых 

Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека в целях эффективного осуществления программы мероприятий 

Международного десятилетия лиц африканского происхождения, поощряет го с-

ударства-члены и другие заинтересованные стороны к принятию на этих сове-

щаниях ориентированных на практические меры рекомендаций и призывает 

государства, региональные организации и другие заинтересованные стороны 

содействовать участию гражданского общества из своих соответствующих 

стран и регионов в этих совещаниях;  
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 10. просит Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека, в его качестве координатора Десятилетия, представить в 

устной форме обновленную информацию о своей деятельности по принятию 

последующих мер по осуществлению программы мероприятий в рамках Деся-

тилетия Совету по правам человека на его тридцать девятой сессии;  

 11. приветствует намерение Африканского союза созвать консульта-

тивную группу по проекту создания в Отделении Организации Объединенных 

Наций в Женеве мемориала памяти жертв рабства и трансатлантической рабо-

торговли и предлагает государствам-членам и всем другим субъектам поддер-

жать эту инициативу; 

 12. просит Верховного комиссара по правам человека уделять вопросу 

предупреждения и борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофо-

бии и связанной с ними нетерпимости приоритетное внимание в рамках работы 

Управления Верховного комиссара; 

 13. постановляет продолжать заниматься этим важным вопросом.  

42-е заседание  

29 сентября 2017 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 32 голосами 

против 5 при 10 воздержавшихся. Голоса распределились следующим образом:  

Голосовали за:  

Бангладеш, Боливия (Многонациональное Государство), Ботсвана, 

Бразилия, Бурунди, Венесуэла (Боливарианская Республика), Га- 

на, Египет, Индия, Индонезия, Ирак, Катар, Кения, Китай, Конго, 

Кот-д’Ивуар, Куба, Кыргызстан, Монголия, Нигерия, Объединен-

ные Арабские Эмираты, Панама, Парагвай, Руанда, Сальвадор,  

Саудовская Аравия, Тунис, Того, Филиппины, Эквадор, Эфиопия, 

Южная Африка.  

Голосовали против:  

Албания, Германия, Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Швейцария.  

Воздержались:  

Бельгия, Венгрия, Грузия, Латвия, Нидерланды, Португалия, Рес-

публика Корея, Словения, Хорватия, Япония.] 

  36/25. Техническая помощь и укрепление потенциала  

в области прав человека в Центральноафриканской 

Республике 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь принципами и целями Устава Организации Объединен-

ных Наций, 

 вновь подтверждая Всеобщую декларацию прав человека,  

 ссылаясь на Африканскую хартию прав человека и народов и другие 

международные и африканские договоры о правах человека,  

 ссылаясь также на резолюцию 60/251 Генеральной Ассамблеи от 

15 марта 2006 года и резолюции Совета по правам человека 5/1 и 5/2 от 

18 июня 2007 года, 23/18 от 13 июня 2013 года, 24/34 от 27 сентября 2013 года, 

S-20/1 от 20 января 2014 года, 27/28 от 26 сентября 2014 года, 30/19 от 2 октяб-

ря 2015 года и 33/27 от 30 сентября 2016 года,  

 ссылаясь далее на резолюции Совета Безопасности 2088 (2013) от 24 ян-

варя 2013 года, 2121 (2013) от 10 октября 2013 года, 2127 (2013) от 5 декабря 

2013 года, 2134 (2014) от 28 января 2014 года, 2149 (2014) от 10 апреля 2014 го-
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да, 2217 (2015) от 28 апреля 2015 года, 2281 (2016) от 26 апреля 2016 года, 

2301 (2016) от 26 июля 2016 года и 2339 (2017) от 27 января 2017 года,  

 вновь подтверждая, что все государства несут основную ответствен-

ность за поощрение и защиту прав человека и основных свобод, закрепленных 

в Уставе Организации Объединенных Наций, Всеобщей декларации прав чело-

века, международных пактах о правах человека и других международных и аф-

риканских договорах о правах человека, участниками которых они являются, 

 напоминая, что центральноафриканские власти несут основную ответ-

ственность за защиту всех групп населения страны от геноцида, военных пре-

ступлений, этнических чисток и преступлений против человечности,  

 приветствуя проведение всенародных консультаций и Бангийского фо-

рума по национальному примирению, за чем последовало принятие Республи-

канского пакта о мире, национальном примирении и восстановлении и подпи-

сание соглашения о разоружении, демобилизации и реинтеграции представит е-

лями основных участников конфликта в Центральноафриканской Республике, и 

подчеркивая необходимость эффективного осуществления предусмотренных 

ими рекомендаций и мер, 

 приветствуя также мирное проведение конституционного референдума 

13 декабря 2015 года и проведение выборов в законодательные органы власти и 

президентских выборов в декабре 2015 года и в феврале и марте 2016 года и 

инаугурацию президента Фостен-Арканжа Туадеры 30 марта 2016 года,  

 вновь подтверждая свою приверженность суверенитету, независимости, 

единству и территориальной целостности Центральноафриканской Республики,  

 будучи серьезно озабочен ухудшением положения в области безопасности 

в Центральноафриканской Республике по причине расширения присутствия во-

оруженных группировок на большей части территории и осуждая, в особенно-

сти, недавние акты насилия и преступности, а также инциденты внутри страны, 

которые привели к многочисленным гражданским жертвам с начала 2017 года и 

вызвали массовые перемещения населения,  

 будучи серьезно озабочен также ухудшением гуманитарной ситуации, 

в особенности увеличением числа перемещенных лиц и числа беженцев, спа-

сающихся бегством от насилия, а также тем, что половина населения страны, 

т.е. 2,4 млн центральноафриканцев, нуждается в гуманитарной помощи, чтобы 

выжить, и испытывая озабоченность в связи с притоком беженцев и его влияни-

ем на положение в соседних странах и других странах региона,  

 принимая к сведению представление 5 декабря 2016 года плана гумани-

тарного реагирования на 2017–2019 годы и испытывая озабоченность в связи с 

растущими гуманитарными потребностями Центральноафриканской Республи-

ки, 

 принимая к сведению также мобилизацию усилий международного со-

общества в целях оказания гуманитарной помощи оказавшемуся в кризисной 

ситуации центральноафриканскому населению, нашедшую выражение в конфе-

ренции доноров, проведенной в Аддис-Абебе 1 февраля 2014 года, брюссель-

ской конференции, проведенной 26 мая 2015 года, и нескольких совещаниях 

высокого уровня по вопросу о гуманитарной деятельности в Центральноафри-

канской Республике, таких как Конференция Африканского союза по солидар-

ности с Центральноафриканской Республикой, состоявшаяся в Аддис -Абебе в 

феврале 2017 года, 

 приветствуя итоговый документ международной конференции по под-

держке, которая состоялась в Брюсселе в ноябре 2016 года, и взносы, которые 

были объявлены в ходе этой конференции, и призывая государства -члены опе-

ративно выплатить их, 
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 напоминая, что центральноафриканскому правительству, международно-

му сообществу и участникам гуманитарной деятельности необходимо поддер-

живать добровольное возвращение перемещенных лиц и беженцев и заботиться 

о том, чтобы это возвращение носило устойчивый характер,  

 будучи серьезно озабочен случаями серьезного нарушения и попрания 

прав человека и международного гуманитарного права, включая казни без 

надлежащего судебного разбирательства и внесудебные казни, произвольные 

задержания и аресты, насильственные исчезновения, вербовку и использование 

детей, изнасилования и другие формы сексуальных надругательств, пытки, гр а-

бежи, незаконное уничтожение имущества и другие серьезные случаи наруше-

ния и попрания международного права прав человека и международного гума-

нитарного права, 

 подчеркивая, что лица, которые совершают или поддерживают действия, 

подрывающие мир, стабильность и безопасность в Центральноафриканской 

Республике или которые угрожают или препятствуют процессу политической 

стабилизации и примирения и нападают на гражданских лиц или миротворцев, 

должны ответить за свои действия,  

 подчеркивая также неотложность разработки действенных программ 

разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации в соответствии с 

всеобъемлющей стратегией реформирования сектора безопасности и привет-

ствуя успешное проведение предварительных мероприятий в этой сфере,  

 приветствуя усилия, предпринимаемые в рамках Международной мис-

сии по поддержке Центральноафриканской Республики под африканским руко-

водством, Африканского союза, французской операции «Сангари», военной 

операции Европейского союза в Центральноафриканской Республике, Военно -

консультативной миссии Европейского союза в Центральноафриканской Ре с-

публике, миссий по неоперативной и оперативной военной подготовке военно-

служащих центральноафриканских вооруженных сил, проводимых Европей-

ским союзом, и Многопрофильной комплексной миссии Организации Объеди-

ненных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике,  

 напоминая, что персонал международных сил, присутствующих в Цен-

тральноафриканской Республике, должен при выполнении своих функций пол-

ностью соблюдать применимые положения международного гуманитарного 

права, международного права прав человека и международного беженского 

права, выражая обеспокоенность по поводу утверждений о сексуальном надр у-

гательстве и других нарушениях прав человека, которые, возможно, были со-

вершены персоналом международных сил в Центральноафриканской Республи-

ке, и напоминая, что должно быть проведено тщательное расследование этих 

утверждений и что лица, виновные в совершении этих деяний, должны быть 

преданы правосудию, и приветствуя приверженность Генерального секретаря 

строгому соблюдению политики абсолютной нетерпимости Организации Объ-

единенных Наций в отношении эксплуатации и сексуальных надругательств,  

 подчеркивая срочную и настоятельную необходимость положить конец 

безнаказанности в Центральноафриканской Республике и предать правосудию 

виновных в нарушениях и ущемлениях прав человека и нарушениях междуна-

родного гуманитарного права и отвергнуть возможность любой всеобщей ам-

нистии для виновных в этих нарушениях и ущемлениях и подчеркивая необхо-

димость укрепления национальных механизмов для обеспечения того, чтобы 

виновные в таких деяниях понесли за них ответственность,  

 подчеркивая также основную ответственность национальных властей за 

создание необходимых условий для эффективного и независимого проведения 

расследований, судебного преследования и вынесения приговоров,  

 приветствуя приверженность властей Центральноафриканской Респуб-

лики восстановлению верховенства права, прекращению безнаказанности 

и привлечению к судебной ответственности лиц, виновных в преступлениях, 
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предусмотренных Римским статутом Международного уголовного суда, участ-

ником которого является Центральноафриканская Республика, и принимая 

к сведению принятое Прокурором Суда 7 февраля 2014 года решение присту-

пить к предварительному расследованию положения в Центральноафриканской 

Республике и принятое им 24 сентября 2014 года решение начать расследование 

во исполнение просьбы, поданной переходными властями,  

 приветствуя также принятые правительством меры по обеспечению 

функционирования Специального уголовного суда, такие как назначение спец и-

ального прокурора, назначение международных судей и национальных судей и 

начало процесса отбора сотрудников судебной полиции,  

 напоминая о том, что международная комиссия по расследованию утвер-

ждений о нарушениях международного гуманитарного права и международного 

права прав человека и нарушений прав человека в Центральноафриканской 

Республике пришла к выводу, что основные стороны в конфликте допустили с 

января 2013 года случаи нарушения и попрание действующих норм, которые 

могут представлять собой военные преступления и преступления против чело-

вечности52, 

 приветствуя Доклад о проекте картирования, направленном на докумен-

тирование серьезных нарушений международного права прав человека и меж-

дународного гуманитарного права, совершенных на территории Центральноаф-

риканской Республики с января 2003 по декабрь 2015 года, составленный Мн о-

гопрофильной комплексной миссией Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Центральноафриканской Республике и Управлением Верховно-

го комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, 

и подчеркивая полезность этого доклада для будущей работы Специального 

уголовного суда по расследованию и преследованию таких нарушений, а также 

для создания механизмов правосудия переходного периода, и будучи глубоко 

озабочен выводами указанного доклада, в том числе касающимися серьезных 

нарушений прав человека и международного гуманитарного права, включая те , 

которые могут представлять собой преступления по международному праву,  

 1. решительно осуждает нарушения прав человека и международно-

го гуманитарного права и ущемления этих прав, связанные с резким ростом 

числа нападений, совершаемых различными вооруженными группировками, 

включая убийства, акты пыток и бесчеловечного и унижающего достоинство 

обращения, сексуальное насилие, похищения, лишение свободы и произволь-

ные аресты, вымогательство и грабежи, вербовку и использование детей, захват 

школ и медицинских центров и нападения на них и создание помех для оказа-

ния гуманитарной помощи, и подчеркивает, что виновные в этих нарушениях и  

ущемлениях должны понести ответственность за свои действия и быть преданы 

правосудию; 

 2. решительно осуждает также совершаемые вооруженными груп-

пировками целенаправленные нападения на гражданских лиц, персонал гума-

нитарных организаций и их имущество и на персонал Организации Объединен-

ных Наций; 

 3. вновь призывает немедленно положить конец любым нарушениям 

и ущемлениям прав человека, а также нарушениям международного гуманитар-

ного права, совершаемым всеми сторонами, строго соблюдать все права чело-

века и все основные свободы и восстановить в стране верховенство права; 

 4. с удовлетворением принимает к сведению доклад Независимого 

эксперта по вопросу о положении в области прав человека в Центральноафри-

канской Республике53 и содержащиеся в нем рекомендации;  

  

 52 См. S/2014/928. 

 53 A/HRC/36/64. 

http://undocs.org/ru/S/2014/928
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/64
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 5. настоятельно призывает все стороны в Центральноафриканской 

Республике защищать всех гражданских лиц, особенно женщин и детей, от сек-

суального и гендерного насилия; 

 6. рекомендует Многофункциональной комплексной миссии Органи-

зации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Ре с-

публике решительно применять энергичный и инициативный подход к защите 

гражданских лиц, как это предусмотрено ее мандатом, и рекомендует ей оказы-

вать необходимое содействие центральноафриканским властям с целью обеспе-

чения скорейшего начала работы Специального уголовного суда;  

 7. рекомендует Организации Объединенных Наций и странам, предо-

ставляющим войска для Многопрофильной комплексной миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике, 

и внешним силам, действующим на основании мандата Совета Безопасности, 

принять необходимые меры с целью гарантировать полное соблюдение требо-

ваний проводимой Организацией Объединенных Наций политики абсолютной 

нетерпимости в отношении сексуального надругательства и сексуальной экс-

плуатации и призывает страны, предоставляющие войска, и внешние силы, 

действующие на основании мандата Совета Безопасности, принять  надлежащие 

меры в целях предотвращения любых актов сексуальной эксплуатации и сексу-

альных надругательств и борьбы с такой безнаказанностью их персонала;  

 8. призывает центральноафриканские власти, опираясь на поддержку 

Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Центральноафриканской Республике, решительно включиться в 

процесс разоружения, демобилизации, реинтеграции и репатриации иностран-

ных боевиков в соответствии со всеобъемлющей стратегией реформирования 

сектора безопасности для скорейшего введения в действие созданных ими 

структур по осуществлению сотрудничества и внести предложения по разору-

жению, демобилизации, реинтеграции и репатриации, а также просит государ-

ства-члены и международные организации предоставить финансовые средства, 

необходимые для процесса разоружения, демобилизации, реинтеграции и реп а-

триации, который является важным фактором обеспечения безопасности нас е-

ления и стабилизации положения в стране;  

 9. настоятельно призывает центральноафриканские власти, опира-

ясь на поддержку Многопрофильной комплексной миссии Организации Объе -

диненных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике и 

Миссии Европейского союза по военной подготовке в Центральноафриканской 

Республике, принять и осуществлять национальную политику в области бе-

зопасности и всеобъемлющую стратегию реформирования сектора безопасно-

сти, включая осуществление силами обороны и безопасности процедур предва-

рительной проверки соблюдения прав человека;  

 10. выражает сожаление в связи с увеличением масштабов вербовки 

и использования детей вооруженными группировками в качестве комбатантов, 

«живых щитов», прислуги или сексуальных рабов, а также похищений детей и 

настоятельно призывает вооруженные группировки освободить детей от служ-

бы в их рядах и прекратить и не допускать вербовку и использование детей и в 

этом отношении призывает их соблюдать обязательства, взятые несколькими из 

них в рамках соглашения от 5 мая 2015 года;  

 11. рекомендует правительству рассмотреть вопрос о ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося уча-

стия детей в вооруженных конфликтах;  

 12. настоятельно призывает все стороны защищать и рассматривать в 

качестве жертв детей, которые были демобилизованы или иным образом выве-

дены из состава вооруженных сил и вооруженных группировок, и подчеркивает 

необходимость уделять особое внимание защите, демобилизации и реинтегр а-

ции всех детей, связанных с вооруженными силами и вооруженными группи-

ровками; 
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 13. призывает власти Центральноафриканской Республики обеспечить 

соблюдение прав человека и основных свобод всего населения и принять все 

необходимые меры для того, чтобы покончить с безнаказанностью лиц, винов-

ных в совершении актов насилия путем укрепления судебной системы и нацио-

нальных механизмов привлечения к ответственности; 

 14. принимает к сведению принятое центральноафриканскими властя-

ми в июне 2014 года решение просить Прокурора Международного уголовного 

суда начать расследование предполагаемых преступлений, совершенных в Цен-

тральноафриканской Республике, которые могут подпадать под юрисдикцию 

Суда, и приветствует в этом отношении начало Международным уголовным су-

дом в сентябре 2014 года расследования, которое касается преимущественно 

военных преступлений и преступлений против человечности, совершенных 

с 1 августа 2012 года; 

 15. приветствует прилагаемые центральноафриканскими властями 

усилия по созданию в рамках национальной судебной системы Специального 

уголовного суда, обладающего компетенцией осуществлять судебное разбир а-

тельство дел, связанных с серьезными нарушениями прав человека и наруше-

ниями международного гуманитарного права, и рекомендует правительству 

принять все необходимые меры с целью гарантировать скорейшее по возмож-

ности начало работы и полномасштабное функционирование Суда при под-

держке международного сообщества и сотрудничать со Специальным прокуро-

ром Суда, с тем чтобы виновные в международных преступлениях, вне зависи-

мости от их статуса или принадлежности, были в кратчайшие сроки идентиф и-

цированы, задержаны и преданы правосудию;  

 16. просит центральноафриканские власти незамедлительно принять в 

первоочередном порядке конкретные меры по укреплению судебной системы и 

борьбе с безнаказанностью, с тем чтобы содействовать стабилизации и прим и-

рению, с тем чтобы способствовать стабилизации и примирению, в частности 

путем восстановления управления судебной системой и укрепления системы 

уголовного правосудия и пенитенциарной системы, с тем чтобы гарантировать 

эффективное присутствие судебных органов на территории всей страны,  гаран-

тировав каждому человеку доступ к справедливому и беспристрастному право-

судию; 

 17. просит центральноафриканские власти продолжать свои усилия по 

восстановлению эффективной власти государства на всей территории страны, 

включая реорганизацию органов государственного управления в провинциях 

для обеспечения стабильного, ответственного, всеохватывающего и прозрачно-

го управления; 

 18. просит государства – члены Организации Объединенных Наций и 

международные и региональные организации срочно оказать поддержку цен-

тральноафриканским властям для проведения вышеупомянутых реформ и вос-

становления государственной власти на всей территории страны;  

 19. призывает центральноафриканские власти выполнить рекоменда-

ции, вынесенные на Бангийском форуме в отношении национального примире-

ния, в частности в отношении создания комиссии по установлению истины, 

правосудию, возмещению ущерба и примирению, и рекомендует им разработать 

«дорожную карту» для отправления правосудия в переходный период, взяв на 

вооружение подход, не допускающий никаких исключений, который позволил 

бы обеспечить подлинное и устойчивое примирение, в том числе путем под-

держки субъектов гражданского общества, работающих в интересах предот-

вращения и разрешения конфликтов, примирения и соблюдения прав человека; 

 20. продолжает испытывать серьезную обеспокоенность  условиями, 

в которых находятся перемещенные лица и беженцы, и рекомендует междуна-

родному сообществу оказать помощь национальным властям и принимающим 

странам для обеспечения надлежащей защиты и помощи жертвам насилия, 

в особенности женщинам, детям и инвалидам;  
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 21. призывает национальные власти продолжать свои усилия по защи-

те и поощрению права на свободу передвижения для всех, в том числе для пе-

ремещенных лиц, без какого бы то ни было различия, и уважать их право на 

выбор места жительства, возвращение на родину или стремление получить за-

щиту в какой-либо другой стране; 

 22. предлагает всем заинтересованным сторонам и международному 

сообществу продолжать мобилизацию усилий в связи с чрезвычайными ситуа-

циями и приоритетами, определенными Центральноафриканской Республикой, 

в том числе путем оказания финансовой и технической помощи, и обеспечить 

покрытие расходов на лечение посттравматических расстройств у лиц, постр а-

давших в результате кризиса; 

 23. просит все стороны содействовать обеспечению доступа постра-

давшего населения к гуманитарной помощи, а также доступа работников гум а-

нитарных организаций ко всем районам страны путем усиления безопасности 

на дорогах; 

 24. рекомендует государствам – членам Организации Объединенных 

Наций, в рамках международного сотрудничества, соответствующим органам 

Организации Объединенных Наций, международным финансовым учреждени-

ям и другим заинтересованным международным организациям, а также доно-

рам оказывать Центральноафриканской Республике техническую помощь и 

поддержку в укреплении потенциала в целях поощрения соблюдения прав че-

ловека и реформирования секторов правосудия и безопасности;  

 25. рекомендует Многопрофильной комплексной миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике в 

соответствии с ее мандатом публиковать доклады о положении в области прав 

человека в Центральноафриканской Республике, с тем чтобы позволить межд у-

народному сообществу следить за развитием ситуации; 

 26. постановляет продлить на один год мандат Независимого эксперта 

по вопросу о положении в области прав человека в Центральноафриканской 

Республике для оценки и отслеживания положения в области прав человека в 

Центральноафриканской Республике и представления докладов по этому во-

просу с целью вынесения рекомендаций относительно технической помощи и 

укрепления потенциала в области прав человека;  

 27. просит все стороны в полной мере сотрудничать с Независимым 

экспертом в осуществлении ее мандата; 

 28. постановляет организовать в ходе его тридцать седьмой сессии 

интерактивный диалог высокого уровня для оценки изменений в положении в 

области прав человека на местах с уделением особого внимания влиянию уси-

лий по достижению мира и согласия на права человека, с участием Независи-

мого эксперта, представителей правительства Центральноафриканской Респуб-

лики, Организации Объединенных Наций, Африканского союза и гражданского 

общества; 

 29. просит Независимого эксперта работать в тесном сотрудничестве 

со всеми органами Организации Объединенных Наций, Африканским союзом 

и Экономическим сообществом центральноафриканских государств, а также 

с другими соответствующими международными организациями, центральноаф-

риканским гражданским обществом и всеми соответствующими правозащит-

ными механизмами; 

 30. просит также Независимого эксперта представить в устном виде 

обновленную информацию по своему докладу в отношении технической пом о-

щи и укрепления потенциала в области прав человека в Центральноафрикан-

ской Республике на тридцать восьмой сессии Совета по правам человека и 

представить ему письменный доклад на его тридцать девятой сессии;  
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 31. просит Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека продолжать предоставлять Независимому эксперту все фи-

нансовые и кадровые ресурсы, необходимые для полного выполнения ее мандата;  

 32. постановляет продолжать заниматься этим вопросом.  

42-е заседание 

29 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  36/26. Техническая помощь и создание потенциала в целях 

улучшения положения в области прав человека  

в Судане 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь принципами и целями Устава Организации Объединен-

ных Наций, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека, Международный пакт 

о гражданских и политических правах, Международный пакт об экономиче-

ских, социальных и культурных правах и другие соответствующие междуна-

родные документы по правам человека,  

 ссылаясь также на резолюцию 60/251 Генеральной Ассамблеи от 

15 марта 2006 года и резолюции 5/1 и 5/2 Совета по правам человека от 

18 июня 2007 года, 

 ссылаясь далее на резолюцию 33/26 Совета по правам человека от 

30 сентября 2016 года, 

 подчеркивая, что государства несут главную ответственность за поощре-

ние и защиту всех прав человека,  

 приветствуя новую гуманитарную политику правительства Судана, кото-

рая предусматривает предоставление оперативного и беспрепятственного гум а-

нитарного доступа, призывая при этом правительство обеспечивать защиту 

нуждающегося населения и оказание ему гуманитарной помощи, и призывая 

правительство также активизировать усилия для продолжения своего курса на 

удовлетворение гуманитарных потребностей в затронутых конфликтом районах,  

 1. приветствует работу Независимого эксперта по вопросу о поло-

жении в области прав человека в Судане; 

 2. принимает к сведению доклад Независимого эксперта, представ-

ленный Совету по правам человека на его тридцать шестой сессии 54, и коммен-

тарии правительства Судана по этому докладу55; 

 3. с удовлетворением отмечает сотрудничество правительства Суда-

на с Независимым экспертом в осуществлении его мандата и выраженную пр а-

вительством готовность продолжать это сотрудничество;  

 4. просит Независимого эксперта работать со всеми соответствую-

щими партнерами в целях оказания соответствующим структурам правитель-

ства Судана, национальным учреждениям и другим заинтересованным сторо-

нам технической помощи и содействия в укреплении потенциала;  

 5. с удовлетворением отмечает результаты, достигнутые на сего-

дняшний день в рамках проводимого в Судане национального диалога с целью 

достижения устойчивого мира, поощряет инклюзивное участие всех суданских 

заинтересованных сторон и призывает все стороны обеспечить создание обст а-

  

 54  A/HRC/36/63. 

 55  A/HRC/36/63/Add.1. 
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новки, способствующей налаживанию инклюзивного, транспарентного и за-

служивающего доверия диалога; 

 6. призывает правительство Судана продлить срок действия объяв-

ленного в одностороннем порядке прекращения боевых действий и призывает 

оставшиеся вооруженные группы объявить о безоговорочном прекращении б о-

евых действий и вести переговоры в духе доброй воли для достижения согла-

шения о постоянном прекращении огня;  

 7. с удовлетворением отмечает принятие Суданом сотен тысяч бе-

женцев из соседних стран и стран региона и открытие четырех гуманитарных 

коридоров для осуществления операций по спасению жизни людей, затронутых 

конфликтом и голодом; 

 8. отмечает неустанные усилия правительства Судана по выполне-

нию принятых им рекомендаций универсального периодического обзора и при-

зывает правительство продолжать сотрудничать с процессом обзора;  

 9. отмечает также ряд позитивных событий, таких как недавнее от-

деление Генеральной прокуратуры от Министерства юстиции, назначение 

16 мая 2017 года Председателя Суданской национальной комиссии по правам 

человека, помилование Президентом 259 членов вооруженных повстанческих 

движений в Дарфуре, а также двух священников, приговоренных к 12  годам 

лишения свободы, и приветствует общую амнистию представителей граждан-

ского общества и активистов правозащитного движения, о которой было объяв-

лено 29 августа 2017 года, освобождение под залог 4 сентября представителей 

гражданского общества; 

 10. принимает во внимание замечания, высказанные Независимым 

экспертом в его докладе, настоятельно призывает правительство Судана обе с-

печивать уважение прав человека всех людей и выражает обеспокоенность по 

поводу случаев преследования, произвольного ареста и длительного содержа-

ния под стражей, в том числе студентов, правозащитников и членов организ а-

ций гражданского общества, ограничений в отношении прав на свободу выра-

жения мнений, ассоциации и мирных собраний, и продолжающейся цензуры 

средств массовой информации, а также настоятельно призывает правительство 

соблюдать свои конституционные и международные обязательства и обязанно-

сти и принять меры для решения проблемы разрушения мест отправления рел и-

гиозных культов и в связи с сообщениями о преследовании религиозных лиде-

ров; 

 11. подчеркивает, что расследование предполагаемых случаев ущем-

ления и нарушения прав человека всеми сторонами и привлечение виновных к 

ответственности должно быть одной из первостепенных задач правительства 

Судана, отмечая при этом мнение о том, что приведение всех учреждений и 

подразделений правительства в соответствие с международными обязатель-

ствами и обязанностями государства в области прав человека может способ-

ствовать улучшению положения в области прав человека в Судане;  

 12. выражает серьезную обеспокоенность  по поводу предполагаемых 

случаев нарушения и ущемления прав человека в зонах конфликта, в том числе 

случаев, связанных с сексуальным и гендерным насилием, и настоятельно пр и-

зывает стороны защищать гражданское население и стремиться к достижению 

мира; 

 13. настоятельно призывает государства-члены, Верховного комисса-

ра Организации Объединенных Наций по правам человека, соответствующие 

учреждения Организации Объединенных Наций и другие заинтересованные 

стороны оказывать поддержку усилиям правительства Судана в соответствии с 

настоящей резолюцией с целью дальнейшего улучшения положения в области 

прав человека в этой стране путем удовлетворения запросов правительства об 

оказании технической помощи и содействия в укреплении потенциала;  
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 14. просит Управление Верховного комиссара, принимая во внимание 

рекомендации Независимого эксперта, оказывать техническую помощь и содей-

ствие в укреплении потенциала в ответ на просьбу правительства Судана о под-

держке в деле поиска путей улучшения положения в области прав человека в 

стране и с целью оказания этой стране поддержки в выполнении ею своих пра-

возащитных обязательств и обязанностей;  

 15. постановляет продлить мандат Независимого эксперта на один 

год; 

 16. просит Независимого эксперта представить доклад об осуществле-

нии своего мандата, включая рекомендации в отношении технической помощи 

и укрепления потенциала, Совету по правам человека для рассмотрения на его 

тридцать девятой сессии; 

 17. призывает правительство Судана и далее в полной мере сотрудни-

чать с Независимым экспертом и продолжать предоставлять ему реальный до-

ступ для посещения всех районов страны и проведения встреч со всеми соот-

ветствующими субъектами; 

 18. просит Управление Верховного комиссара предоставить Незави-

симому эксперту все необходимые для осуществления его мандата финансовые 

и людские ресурсы; 

 19. признает, что при учреждении, обновлении и передаче мандатов, 

касающихся Судана, Совет по правам человека исходит из положения в области 

прав человека в Судане, и настоятельно призывает правительство Судана со-

трудничать с Независимым экспертом, Управлением Верховного комиссара и 

другими заинтересованными сторонами, с тем чтобы благодаря постоянному и 

устойчивому улучшению положения в области прав человека в Судане мандат 

Независимого эксперта был в конечном счете передан другому соответствую-

щему правозащитному механизму Организации Объединенных Наций;  

 20. постановляет рассмотреть данный вопрос в рамках пункта 10 по-

вестки дня. 

42-е заседание 

29 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  36/27. Помощь Сомали в области прав человека 

 Совет по правам человека,  

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций,  

 вновь подтверждая Всеобщую декларацию прав человека,  

 признавая, что мир и безопасность, развитие и права человека являются 

основами системы Организации Объединенных Наций,  

 вновь подтверждая свое уважение суверенитета, территориальной це-

лостности, политической независимости и единства Сомали,  

 вновь подтверждая также свои предыдущие резолюции по Сомали,  

 ссылаясь на свои резолюции 5/1 и 5/2 от 18 июня 2007 года,  

 признавая, что главная ответственность за поощрение и защиту прав че-

ловека в Сомали по-прежнему лежит на федеральном правительстве Сомали и 

что укрепление нормативно-правовой базы, правозащитных систем и потенциа-

ла и легитимности учреждений имеет важное значение для оказания помощи в 

целях борьбы с безнаказанностью, повышения ответственности за нарушения 

прав человека и поощрения примирения,  
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 признавая также необходимость того, чтобы все органы, обеспечиваю-

щие безопасность, соблюдали международные обязательства и обязанности в 

области прав человека и боролись со злоупотреблениями и чрезмерным прим е-

нением силы в отношении гражданских лиц,  

 признавая далее важность и эффективность оказания международной по-

мощи Сомали и сохраняющуюся потребность в расширении масштабов и по-

вышении уровня координации, согласованности и качества всех мер по созда-

нию потенциала и оказанию технической помощи Сомали в области прав чело-

века на национальном уровне и на уровне штатов – членов федерации, и в этой 

связи приветствуя итоги Лондонской конференции по Сомали, состоявшейся 

в мае 2017 года, включая принятие документа «Новое партнерство в интересах 

Сомали», в котором определены условия международной поддержки приорите-

тов Сомали, в том числе по вопросам прав человека, и Пакта по вопросам  

безопасности для обеспечения безопасности и защиты при ведущей роли Сом а-

ли в соответствии с нормами международного гуманитарного права и междуна-

родного права прав человека, в соответствующих случаях,  

 признавая неизменную и чрезвычайно важную приверженность Миссии 

Африканского союза в Сомали, потери и жертвы, выразившиеся в гибели в ходе 

боевых действий сотрудников, и признавая также, что выполнение Миссией и 

Межправительственным органом по вопросам развития своих обязательств 

обеспечивает условия для создания в Сомали политических институтов и рас-

пространения государственной власти, которые имеют ключевое значение для 

формирования основ в целях поэтапной передачи ответственности за обеспече-

ние безопасности сомалийским силам безопасности,  

 признавая также ту роль, которую играют и будут продолжать играть 

женщины в мобилизации общин и в миростроительстве в сомалийском обще-

стве, и важность содействия расширению их экономических прав и возможно-

стей и участию в процессах принятия политических и государственных реше-

ний, в том числе в парламенте и на всех уровнях управления, в соответствии с 

резолюцией 1325 (2000) Совета Безопасности от 31 октября 2000 года по во-

просу о женщинах, мире и безопасности,  

 1. приветствует твердое стремление федерального правительства 

Сомали улучшить положение в области прав человека в Сомали и в этой связи 

приветствует:  

 а) документ «Новое партнерство в интересах развития Африки», при-

нятый на Лондонской конференции по Сомали этой страной и международными 

партнерами, в котором установлены амбициозные, но достижимые цели в от-

ношении прогресса в решении приоритетных задач по обеспечению стабильн о-

сти и развития Сомали, в том числе по вопросам прав человека и верховенства 

права, конституционного урегулирования, инклюзивной политики, благого 

управления, мер по борьбе с коррупцией, обеспечению безопасности и эконо-

мического восстановления; 

 b) принятие первого за 30 лет национального плана развития и пропи-

санные в нем обязательства по защите прав человека в целях поощрения ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек;  

 с) Пакт по вопросам безопасности, принятый Сомали и международ-

ными партнерами на Лондонской конференции по Сомали, в котором излагает-

ся перспективная концепция создания под сомалийским руководством эконо-

мичных, приемлемых, подотчетных институтов и сил безопасности, способных 

обеспечить безопасность и защиту, которых заслуживает и в которых нуждается 

сомалийский народ в соответствии с международным гуманитарным правом и 

стандартами в области прав человека;  

 d) принятие на высоком уровне в ходе Лондонской конференции по 

Сомали обязательства продолжать диалог и работать в направлении установле-

ния более тесных партнерских связей между федеральным правительством Со-
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мали, гражданским обществом и организациями диаспоры в знак признания 

важного вклада гражданского общества и представителей диаспоры в деятель-

ность по поддержке текущего мирного процесса и развития в Сомали;  

 e) увеличение представленности женщин в совете министров и наци-

ональном парламенте Сомали с 14% до 24% в результате процесса выборов, ко-

торый хотя и не позволил выполнить обязательство достичь уровня представ-

ленности женщин в размере 30%, тем не менее знаменует собой сделанный це-

ной больших усилий шаг вперед в деле обеспечения более представительного, 

инклюзивного и эффективного управления;  

 f) работу, проделанную Министерством по делам женщин и развитию 

прав человека в качестве ведущего федерального государственного органа по 

осуществлению повестки дня в области прав человека в Сомали, включая ус и-

лия по созданию национальной комиссии по правам человека для контроля за 

нарушениями и злоупотреблениями и привлечения к ответственности за них, 

в которой будут представлены женщины, маргинализированные группы населе-

ния и инвалиды;  

 g) разработку и согласование ключевых стратегий и планов, в том 

числе «дорожной карты» в области прав человека в постпереходный период, 

национальной гендерной политики и национального плана действий по искоре-

нению сексуального насилия в условиях конфликта;  

 h) прогресс в разработке ключевого законодательства, включая приня-

тие Закона о защите детей, прогресс в деле принятия законопроекта о преступ-

лениях на сексуальной почве и осуществления Закона о средствах массовой 

информации посредством консультаций с организациями средств массовой ин-

формации и гражданского общества, в целях создания основы для поддержки 

свободы выражения мнений;  

 2. приветствует также неизменную приверженность федерального 

правительства Сомали процессу универсального периодического обзора и в 

этой связи приветствует принятие им к исполнению большого числа рекомен-

даций, вынесенных в ходе обзора, и призывает к их осуществлению;  

 3. выражает обеспокоенность в связи с сообщениями о нарушениях 

и ущемлениях прав человека в Сомали и подчеркивает необходимость поло-

жить конец безнаказанности, обеспечить соблюдение прав человека для всех и 

привлекать к ответственности всех лиц, виновных в таких нарушениях и ущем-

лениях и связанных с ними преступлениях;  

 4. выражает особую обеспокоенность в связи со злоупотреблениями 

и нарушениями, направленными против девочек и женщин, включая сексуаль-

ное и гендерное насилие, детские, ранние и принудительные браки и ка лечащие 

операции на женских половых органах, выражает обеспокоенность в связи со 

злоупотреблениями и нарушениями, направленными против детей, включая н е-

законную вербовку и использование детей-солдат и других детей в вооружен-

ном конфликте, убийства и причинение увечий, изнасилования и другие акты 

сексуального и гендерного насилия и похищения, и подчеркивает необходи-

мость привлечения к ответственности и предания правосудию лиц, виновных в 

совершении всех таких нарушений и злоупотреблений;  

 5. выражает обеспокоенность в связи с тем, что внутренне переме-

щенные лица, в том числе наиболее маргинализированные и уязвимые из них, 

в число которых могут входить женщины, дети и лица, принадлежащие к 

меньшинствам, подвергаются наибольшему риску и становятся главными жерт-

вами насилия, злоупотреблений и нарушений;  

 6. выражает также обеспокоенность по поводу нападений на пра-

возащитников и представителей средств массовой информации, включая жур-

налистов, и их преследование в Сомали и обращает особое внимание на необ-

ходимость поощрять свободу выражения мнений и убеждений и положить ко-
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нец безнаказанности, привлекая к ответственности виновных в совершении 

любых таких преступлений;  

 7. признает усилия государств, принимающих у себя сомалийских 

беженцев, настоятельно призывает все принимающие государства выполнять 

свои обязательства в соответствии с международным правом, касающимся бе-

женцев, и настоятельно призывает международное сообщество продолжать 

предоставлять финансовую помощь, с тем чтобы принимающие государства 

могли удовлетворять гуманитарные потребности сомалийских беженцев в реги-

оне, содействовать реинтеграции беженцев, возвращающихся в Сомали, когда 

возникнут приемлемые условия, и оказывать поддержку внутренне перемеще н-

ным лицам в Сомали;  

 8. призывает федеральное правительство Сомали при поддержке со 

стороны международного сообщества:  

 а) выполнять обязательства, прописанные в «Новом партнерстве в ин-

тересах Сомали» и коммюнике по конституционной реформе Лондонской кон-

ференции, отмечая важность урегулирования нерешенных конституционных 

вопросов, завершения процесса пересмотра конституции таким образом, чтобы 

это способствовало укреплению мира и верховенства права, и создания более 

инклюзивной модели для проведения выборов в 2021 году;  

 b) положить конец преобладающей культуре безнаказанности и обес-

печить привлечение к ответственности виновных в совершении нарушений и 

ущемлений прав человека путем завершения создания обеспеченной ресурсами 

и независимой национальной комиссии по правам человека и реформирования 

государственных и традиционных механизмов правосудия в целях повышения 

представленности женщин в судебных органах, а также расширения доступа к 

правосудию для женщин и детей;  

 с) проводить политику абсолютной нетерпимости к сексуальному и 

гендерному насилию, включая калечащие операции на женских половых орга-

нах, обеспечивая, чтобы лица, ответственные за акты сексуального и гендерн о-

го насилия, эксплуатации и жестокого обращения, независимо от их статуса или 

служебного положения, привлекались к ответственности;  

 d) обеспечить реформирование сектора безопасности в соответствии с 

международным правом для обеспечения того, чтобы сомалийские силы и ин-

ституты безопасности соответствовали применимым нормам национального и 

международного права, включая международные стандарты в области прав че-

ловека, в том числе в отношении защиты граждан от, в частности, сексуального 

и гендерного насилия, и предотвращения внесудебных казней, а также для 

укрепления внутренней и внешней подотчетности всех соответствующих сил и  

институтов безопасности;  

 e) увеличить поддержку и ресурсы, выделяемые министерствам и ве-

домствам, ответственным за отправление правосудия и защиту прав человека, 

в особенности таким, как Министерство по делам женщин и развитию прав че-

ловека, на федеральном уровне и на уровне штатов, судебным органам, поли-

ции и пенитенциарным службам;  

 f) обеспечить реальное участие женщин в общественной и политиче-

ской жизни и в процессе принятия решений путем обеспечения того, чтобы и з-

бирательная модель национальных выборов 2021 года способствовала повыше-

нию представленности женщин наряду с выборами на уровне штатов – членов 

федерации;  

 g) выполнить взятое на Лондонской конференции по Сомали обяза-

тельство наладить более тесный диалог и сотрудничество с гражданским обще-

ством при участии женщин, маргинализированных групп населения и инвали-

дов;  
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 h) поощрять примирение и диалог на федеральном, субнациональном 

уровнях и уровне штатов, признавая важность ценной помощи, оказываемой 

Межправительственным органом по вопросам развития;  

 i) обеспечить выполнение Закона о защите средств массовой инфор-

мации в целях защиты и обеспечения свободы выражения мнений и свободы 

средств массовой информации и создавать безопасные и благоприятные усло-

вия, в которых журналисты и правозащитники могли бы осуществлять свою де-

ятельность, не опасаясь возникновения препятствий и угроз безопасности, про-

должать усилия, направленные на запрещение и предупреждение любых похи-

щений, убийств, нападений, актов запугивания и преследования журналистов и 

защиту от них, проводить своевременные, эффективные, беспристрастные и 

транспарентные расследования убийств журналистов и возбуждать судебное 

преследование в отношении всех виновных в совершении противоправных дея-

ний таким образом, чтобы это соответствовало положениям Закона о средствах 

массовой информации, а также другим применимым внутренним и междуна-

родным правовым обязательствам; 

 j) обеспечить равное участие женщин, молодежи, представителей 

групп меньшинств и других маргинализованных групп в национальных поли-

тических процессах и учредить центры по развитию навыков с целью расшир е-

ния прав и возможностей женщин, молодежи и меньшинств в плане участия;  

 k) рассмотреть вопрос о присоединении к Конвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин, Конвенции о правах инвали-

дов и Конвенции о предупреждении преступления геноцида и наказании за него 

и об их ратификации;  

 l) завершить обзор нового законопроекта о преступлениях на сексу-

альной почве и повысить уровень информированности о нем, принять этот за-

конопроект и обеспечить выполнение его и других законов, в случае необходи-

мости, для предупреждения сексуального и гендерного насилия;  

 m) согласовать политические стратегии и законодательно-правовые 

рамки национального уровня и уровня штатов – членов федерации с примени-

мыми обязательствами в области прав человека и другими обязательствами;  

 n) обращаться с бывшими комбатантами в соответствии с примени-

мыми обязательствами на основе положений внутреннего и международного 

права, в частности международного права прав человека и международного гу-

манитарного права, в зависимости от конкретного случая;  

 о) продолжать принимать меры в целях реализации планов действий 

для предупреждения незаконной вербовки и использования детей националь-

ными вооруженными силами Сомали и сотрудничать со специализированными 

учреждениями, такими как Детский фонд Организации Объединенных Наций, 

для обеспечения того, чтобы бывшие дети-солдаты и дети в возрасте до 18 лет, 

привлекавшиеся к участию в вооруженном конфликте, рассматривались в каче-

стве жертв и подвергались реабилитации в соответствии с международными 

стандартами;  

 p) осуществлять Декларацию по вопросу о долгосрочных решениях в 

интересах сомалийских беженцев и реинтеграции возвращающихся беженцев в 

Сомали, принятую в Найроби 25 марта 2017 года, содействовать обеспечению 

благополучия и защиты всех внутренне перемещенных лиц, в том числе от сек-

суального и гендерного насилия, а также от эксплуатации и жестокого обраще-

ния со стороны представителей государства или международного военного или 

гражданского персонала, способствовать добровольной реинтеграции и воз-

вращению всех внутренне перемещенных лиц, в том числе находящихся в 

наиболее уязвимом положении, в условиях безопасности и уважения достоин-

ства, с тем чтобы обеспечить в полной мере консультативный процесс и приме-

нение передовой практики в целях переселения, выделять им безопасные места, 

обеспечивающие безопасный доступ к основным продуктам питания и питье-
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вой воде, элементарному крову и жилью, надлежащей одежде и основным ме-

дицинским услугам и услугам в области санитарии, обеспечить беспрепя т-

ственный доступ для гуманитарных организаций, признать повышенную уяз-

вимость внутренне перемещенных лиц, содействовать всестороннему, опера-

тивному и беспрепятственному гуманитарному доступу к нуждающимся лицам, 

где бы они ни находились в Сомали, а также гарантировать нейтральность, бе с-

пристрастность и независимость гуманитарных организаций от политического, 

экономического и военного вмешательства, продолжая при этом учитывать по-

требности принадлежащих к этническим меньшинствам лиц, нуждающихся в 

гуманитарной помощи;  

 9. подчеркивает важную роль совместного мониторинга и представ-

ления информации о положении в области прав человека в Сомали внутренн и-

ми и международными экспертами и федеральным правительством Сомали, 

а также ключевую роль, которую может играть такой мониторинг прав человека 

в оценке и обеспечении успешной реализации проектов технической помощи, 

которые в свою очередь должны служить интересам всех сомалийцев;  

 10. подчеркивает важность осуществления Миссией Организации 

Объединенных Наций по содействию Сомали ее мандата на всей территории 

Сомали и необходимость обеспечения синергизма с работой Управления Вер-

ховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека;  

 11. высоко оценивает деятельность Независимого эксперта по вопросу 

о положении в области прав человека в Сомали;  

 12. постановляет продлить мандат Независимого эксперта по пунк-

ту 10 повестки дня на один год для оценки и отслеживания положения в обл а-

сти прав человека в Сомали и представления докладов по этому вопросу с це-

лью вынесения рекомендаций относительно технической помощи и создания 

потенциала в области прав человека;  

 13. просит Независимого эксперта продолжать работать в тесном со-

трудничестве с федеральным правительством Сомали на национальном и суб-

национальном уровнях, со всеми органами Организации Объединенных Наций, 

включая Миссию Организации Объединенных Наций по содействию Сомали, 

с Африканским союзом, Межправительственным органом по вопросам разви-

тия, с другими соответствующими международными организациями, граждан-

ским обществом и всеми соответствующими правозащитными механизмами, а 

также оказывать Сомали помощь в осуществлении:  

 а) ее внутренних и международных обязательств в области прав чело-

века;  

 b) резолюций Совета по правам человека, других договоров в области 

прав человека и связанных с ними обязанностей по предоставлению регулярной 

отчетности;  

 с) рекомендаций, принятых к исполнению в ходе универсального пе-

риодического обзора;  

 d) других правозащитных обязательств, стратегий и законодательства 

в целях содействия расширению прав и возможностей женщин, молодежи и 

маргинализированных групп, поощрения свободы выражения мнений и свобо-

ды собраний, защиты средств массовой информации, обеспечения доступа к 

правосудию для женщин, а также повышения потенциала министерств и учре-

ждений, отвечающих за отправление правосудия и защиту прав человека;  

 14. просит также Независимого эксперта представить доклад Совету 

по правам человека на его тридцать девятой сессии и Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят третьей сессии;  
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 15. просит Управление Верховного комиссара и другие соответствую-

щие учреждения Организации Объединенных Наций оказывать Независимому 

эксперту всю кадровую, техническую и финансовую помощь, необходимую для 

выполнения его мандата; 

 16. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом. 

42-е заседание  

29 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  36/28. Укрепление технического сотрудничества и создание 

потенциала в области прав человека 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций, в частности в отношении налаживания международного сотрудни-

чества в области поощрения и содействия уважению прав человека и основных 

свобод для всех без каких-либо различий по признаку расы, цвета кожи, пола, 

языка, религии, политических или иных убеждений, национального или соци-

ального происхождения, имущественного, сословного или иного положения,  

 вновь подтверждая обязанность государств в соответствии с Уставом по-

ощрять всеобщее уважение и соблюдение прав человека и основных свобод, 

 ссылаясь на все соответствующие международные договоры о правах че-

ловека, в том числе на Международный пакт о гражданских и политических 

правах и Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах, 

 признавая, что укрепление международного сотрудничества имеет суще-

ственное значение для эффективного поощрения и защиты прав человека, кото-

рые должны основываться на принципах сотрудничества и подлинного диалога 

и быть направлены на расширение возможностей государств по предотвраще-

нию нарушений прав человека и соблюдению их обязательств в области прав 

человека в интересах всех людей,  

 признавая также важность укрепления международной поддержки в це-

лях осуществления эффективных и целенаправленных мер по созданию потен-

циала в развивающихся странах для поддержки национальных планов по осу-

ществлению всех целей в области устойчивого развития,  

 напоминая о резолюции 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября  

2015 года «Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 го-

да», 

 напоминая также, что Повестка дня на период до 2030 года основывает-

ся на целях и принципах Устава, включая полное уважение международного 

права, а также на Всеобщей декларации прав человека и международных дого-

ворах о правах человека, что в ней учитываются положения других документов, 

в частности Декларации о праве на развитие, и что ее надлежит осуществлять 

таким образом, чтобы это соответствовало правам и обязанностям государств 

по международному праву, 

 признавая, что Повестка дня на период до 2030 года должна осуществ-

ляться в соответствии с обязательствами государства по международному праву 

прав человека, 

 учитывая мандат Совета по правам человека, изложенный в резолю-

ции 60/251 Генеральной Ассамблеи от 15 марта 2006 года и предусматриваю-

щий поощрение усилий по оказанию консультативных услуг, технической по-

мощи и созданию потенциала, которые должны предприниматься в консульта-
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ции с заинтересованными государствами и с их согласия, а также на положения 

резолюций Совета 5/1 и 5/2 от 18 июня 2007 года и 16/21 от 25 марта 2011 года, 

призванных обеспечить условия для выполнения Советом этого мандата,  

 ссылаясь на все соответствующие резолюции Совета по правам человека 

об укреплении технического сотрудничества и создании потенциала в области 

прав человека, 

 отмечая важную роль, которую техническое сотрудничество и создание 

потенциала могут играть в укреплении способности государств осуществлять 

цели в области устойчивого развития таким образом, чтобы это соответствова-

ло их соответствующим обязательствам по международному праву прав чело-

века, 

 признавая позитивную роль создания потенциала в области прав человека 

в оказании поддержки государствам в осуществлении Повестки дня на период 

до 2030 года, 

 подтверждая, что одной из обязанностей Верховного комиссара Органи-

зации Объединенных Наций по правам человека и Управления Верховного ко-

миссара является предоставление консультативных услуг и технической и фи-

нансовой помощи по запросу заинтересованного государства в целях поддер ж-

ки мер и программ в области прав человека и координация деятельности по по-

ощрению и защите прав человека в рамках всей системы Организации Объеди-

ненных Наций в соответствии с мандатом Управления,  

 признавая роль и влияние деятельности соответствующих учреждений 

Организации Объединенных Наций и международных и региональных органи-

заций, а также вклад организаций гражданского общества в оказание заинтере-

сованным государствам в соответствии с их потребностями и запросами техн и-

ческой поддержки и помощи в осуществлении их обязанностей и их добро-

вольных обещаний и обязательств в области прав человека, а также принятых 

ими к исполнению рекомендаций по результатам универсального периодич е-

ского обзора, 

 с признательностью отмечая вклад международных правозащитных ор-

ганов и механизмов, в том числе международных договорных органов по пра-

вам человека, Совета по правам человека и его вспомогательных органов, таких 

как специальные процедуры и механизм универсального периодического обзо-

ра, в дело оказания содействия осуществлению Повестки дня на период до  

2030 года в соответствии с обязательствами государств в области прав челове-

ка, 

 приветствуя усилия правозащитных органов и механизмов Организации 

Объединенных Наций, системы развития Организации Объединенных Наций и 

соответствующих учреждений Организации Объединенных Наций и страновых 

групп по согласованию усилий по созданию потенциала с потребностями и 

национальными условиями государств, в том числе с целью повышения согла-

сованности политики, в соответствующих случаях, в рамках осуществления 

государствами своих соответствующих обязательств по международному праву 

прав человека и достижения целей в области устойчивого развития,  

 высоко оценивая важную роль Фонда добровольных взносов Организации 

Объединенных Наций для технического сотрудничества в области прав челове-

ка, Целевого фонда добровольных взносов для содействия участию в универ-

сальном периодическом обзоре, Добровольного целевого фонда технической 

помощи для обеспечения участия наименее развитых стран и малых островных 

развивающихся государств в работе Совета по правам человека и Добровольно-

го фонда финансовой и технической помощи для осуществления универсальн о-

го периодического обзора в оказании государствам помощи и развитии их 

национального потенциала для содействия эффективному осуществлению их 

обязательств в области прав человека и принятых ими к исполнению рекомен-



A/72/53/Add.1 

100 GE.17-18194 

даций по результатам универсального периодического обзора, которые способ-

ствовали заметному улучшению положения в области прав человека на местах,  

 с признательностью отмечая вклад Совета попечителей Фонда добро-

вольных взносов Организации Объединенных Наций для технического сотруд-

ничества в области прав человека и Добровольного фонда финансовой и техн и-

ческой помощи для осуществления универсального периодического обзора пу-

тем предоставления своих ежегодных докладов Совету по правам человека, в 

частности по компонентам технического сотрудничества и выявлению передо-

вой практики, 

 1. подчеркивает, что общие прения по пункту 10 повестки дня явля-

ются важной платформой для членов и наблюдателей Совета по правам челове-

ка и позволяют им делиться взглядами и мнениями по содействию более эффек-

тивной деятельности в области технического сотрудничества и создания потен-

циала в области прав человека и проводить обмен опытом, информацией о пр о-

блемах и информацией о помощи, которая им необходима в связи с выполнени-

ем их обязанностей, обязательств и добровольных обещаний в области прав ч е-

ловека, включая принятые ими к исполнению рекомендации по результатам 

универсального периодического обзора, а также об их достижениях и передо-

вой практике в этой области, включая достижения и опыт, содействующие 

обеспечению синергизма и согласованности политики между областями поощ-

рения и защиты прав человека и осуществления Повестки дня в области усто й-

чивого развития на период до 2030 года;  

 2. вновь заявляет о том, что деятельность по техническому сотрудни-

честву и созданию потенциала в области прав человека должна вестись на о с-

нове консультаций с заинтересованными государствами и с их согласия и долж-

на учитывать их потребности и тот факт, что все права человека являются уни-

версальными, неделимыми, взаимозависимыми и взаимосвязанными, и быть 

направлена на достижение конкретных результатов на местах;  

 3. подчеркивает необходимость укрепления международного, регио-

нального и двустороннего сотрудничества и диалога в области поощрения и 

защиты прав человека; 

 4. признает, что поощрение и защита прав человека и Повестка дня 

на период до 2030 года дополняют и взаимно укрепляют друг друга;  

 5. вновь подтверждает, что техническое сотрудничество должно и 

далее представлять собой инклюзивный процесс, в котором участвуют и в кото-

рый вовлечены все национальные заинтересованные стороны, включая прави-

тельственные учреждения, национальные правозащитные учреждения и граж-

данское общество; 

 6. вновь подтверждает также постоянную необходимость увеличе-

ния добровольных взносов в соответствующие фонды Организации Объеди-

ненных Наций, предназначенные для финансирования технической помощи и 

помощи в создании потенциала, в частности в Добровольный фонд Организа-

ции Объединенных Наций для технического сотрудничества в области прав че-

ловека, Добровольный фонд для участия в механизме универсального периоди-

ческого обзора, Добровольный фонд финансовой и технической помощи для 

осуществления универсального периодического обзора и Добровольный целе-

вой фонд технической помощи для обеспечения участия наименее развитых 

стран и малых островных развивающихся государств в работе Совета по правам 

человека, и призывает государства, в особенности те, которые еще не делают 

этого, вносить взносы в эти фонды; 

 7. предлагает Верховному комиссару Организации Объединенных 

Наций по правам человека устно представить по пункту 10 повестки дня свой 

следующий ежегодный доклад, посвященный обзору достигнутых успехов, пе-

редовой практики и проблем в области технической помощи и помощи в созда-

нии потенциала, в том числе оказываемой Управлением Верховного комиссара 
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и соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций, Сове-

ту по правам человека на его тридцать седьмой сессии и впоследствии на еже-

годной основе представлять его на мартовской сессии Совета и призывает Вер-

ховного комиссара уделить в нем особое внимание вкладу технического со-

трудничества и создания потенциала в области прав человека в достижение це-

лей в области устойчивого развития; 

 8. предлагает Председателю Попечительского совета Добровольного 

фонда Организации Объединенных Наций для технического сотрудничества в 

области прав человека представить следующий всеобъемлющий доклад о рабо-

те Попечительского совета на тридцать седьмой сессии Совета по правам чело-

века и впоследствии на ежегодной основе представлять его на мартовской се с-

сии Совета и призывает председателей попечительских советов других фондов, 

находящихся в ведении Управления Верховного комиссара и предназначенных 

для оказания поддержки деятельности в области технической помощи и помо-

щи в создании потенциала, выступить с докладами на той же сессии;  

 9. приветствует обсуждение в рамках дискуссионной группы, про-

веденное в соответствии с резолюцией Совета по правам человека 33/28 по 

пункту 10 повестки дня на тему «Десятилетие технического сотрудничества и 

создания потенциала в Совете по правам человека: проблемы и перспективы », 

участники которого подчеркнули необходимость активизации обсуждений и 

действий по пункту 10 повестки дня и более полного учета в них потребностей 

государств, в соответствии с его первоначальной целью и принципами Совета, 

подчеркивает роль, которую техническое сотрудничество и создание потенци а-

ла способны играть в предотвращении нарушений прав человека и повышении 

авторитета и эффективности Совета, обращая внимание при этом на важное 

значение дальнейшего повышения в рамках всей системы Организации Объ-

единенных Наций согласованности политики по оказанию технической помощи 

по вопросам прав человека и целей в области устойчивого развития, в целях 

максимального увеличения ее результативности на местах;  

 10. постановляет в соответствии с пунктами 3 и 4 своей резолю-

ции 18/18 от 29 сентября 2011 года, что ежегодное тематическое обсуждение в 

рамках дискуссионной группы по пункту 10 повестки дня, которое состоится в 

ходе тридцать восьмой сессии Совета, будет посвящено теме «Права человека и 

цели в области устойчивого развития: наращивание деятельности по техниче-

скому сотрудничеству и созданию потенциала в области прав человека в целях 

содействия эффективному и всеохватному осуществлению Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года»; 

 11. просит Управление Верховного комиссара подготовить доклад по 

вопросу о том, каким образом правозащитные органы и механизмы Организа-

ции Объединенных Наций, включая Совет по правам человека, универсальный 

периодический обзор, специальные процедуры и договорные органы и стран о-

вые группы и учреждения Организации Объединенных Наций, могут посред-

ством эффективного, согласованного и скоординированного оказания техниче-

ской помощи и создания потенциала в области поощрения и защиты прав чело-

века оказывать поддержку государствам в реализации Повестки дня на период 

до 2030 года, путем, в частности, описания практических мер и конкретных 

примеров, направленных на поощрение синергизма и согласованности полит и-

ки, использование технологии и инноваций, а также на укрепление потенциала 

национальных статистических органов и систем данных, касающихся прав че-

ловека, в соответствующих случаях, а также путей совершенствования нацио-

нальных процессов осуществления, представления отчетности и последующей 

деятельности, с учетом различных ограничений и потребностей государств, и 

представить этот доклад Совету на его тридцать восьмой сессии, который по-

служит основой для тематического обсуждения в рамках дискуссионной группы;  
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 12. просит также Управление Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека провести консультации с госуда р-

ствами, системой развития Организации Объединенных Наций, соответствую-

щими органами и учреждениями Организации Объединенных Наций и страно-

выми группами и соответствующими специальными процедурами и другими 

заинтересованными сторонами, включая в соответствующих случаях стороны, 

участвующие в проектах технического сотрудничества, которые служат приме-

рами передовой практики, конструктивного взаимодействия и достижения по-

зитивных результатов на местах, в целях обеспечения их участия в дискуссии;  

 13. призывает государства, соответствующие международные органи-

зации, межправительственные органы и гражданское общество использовать 

идеи и вопросы, высказанные и поднятые в ходе ежегодного тематического об-

суждения в рамках дискуссионной группы по пункту 10 повестки дня в ходе ее 

тридцать восьмой сессии, для повышения эффективности, результативности и 

стратегической согласованности усилий в области технического сотрудничества 

и создания потенциала, предпринимаемых Управлением Верховного комиссара 

и страновыми группами и учреждениями Организации Объединенных Наций в 

целях укрепления национального потенциала государств по поощрению и за-

щите прав человека и оказания поддержки достижению целей в области усто й-

чивого развития. 

42-е заседание  

29 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  36/29. Содействие развитию международного  

сотрудничества для оказания помощи национальным 

системам, процедурам и связанным механизмам  

принятия последующих мер в области защиты прав 

человека и их вклад в осуществление Повестки дня 

в области устойчивого развития на период  

до 2030 года 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 48/141 от 20 декабря 

1993 года, 60/251 от 15 марта 2006 года и 65/281 от 17 июня 2011 года и резо-

люции Совета по правам человека 5/1 от 18 июня 2007  года, 16/21 от 25 марта 

2011 года и 30/25 от 2 октября 2015 года, 

 ссылаясь также на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сен-

тября 2015 года, в которой Ассамблея приняла Повестку дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года, 

 признавая, что Повестка дня на период до 2030  года и ее цели и задачи 

носят комплексный и неделимый характер, обеспечивают сбалансированность 

всех трех компонентов устойчивого развития и направлены на реализацию прав 

человека для всех, 

 вновь подтверждая свою приверженность Венской декларации и Про-

грамме действий, принятым Всемирной конференцией по правам человека 

25 июня 1993 года, 

 особо отмечая обязанность всех государств в соответствии с Уставом 

Организации Объединенных Наций соблюдать, защищать и поощрять права че-

ловека и основные свободы для всех без каких бы то ни было различий по пр и-

знакам расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических или иных убе ж-
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дений, национального или социального происхождения, имущественного или 

сословного положения, инвалидности или другим признакам,  

 напоминая, что одной из целей Организации Объединенных Наций, про-

возглашенных в Уставе, является осуществление международного сотрудниче-

ства в поощрении и развитии уважения к правам человека,  

 признавая, что укрепление международного сотрудничества в области 

прав человека является важнейшим условием для полной реализации целей Ор-

ганизации Объединенных Наций, включая эффективное поощрение и защиту 

всех прав человека, 

 считая, что международное сотрудничество в соответствии с целями и 

принципами, закрепленными в Уставе и международном праве, должно вносить 

эффективный и практический вклад в предупреждение нарушений прав челове-

ка и основных свобод, 

 подтверждая, что техническое сотрудничество, осуществляемое в кон-

сультации с соответствующими государствами и с их согласия, должно пред-

ставлять собой инклюзивный процесс, в котором участвуют и в который вовле-

чены все национальные заинтересованные стороны, включая правительствен-

ные учреждения, национальные правозащитные учреждения и гражданское об-

щество, на всех этапах, 

 признавая важную, полезную и взаимоукрепляющую роль и вклад всех 

правозащитных механизмов, относящихся к международным и региональным 

правозащитным системам, в поощрение и защиту прав человека и основных 

свобод, 

 вновь подтверждая важность и практическую ценность технической по-

мощи и помощи в создании потенциала, предоставляемых в консультации с со-

ответствующими государствами и с их согласия с целью обеспечения послед у-

ющей деятельности и эффективного выполнения их соответствующих между-

народных обязанностей и обязательств в области прав человека,  

 признавая, что в основе поощрения и защиты прав человека должны ле-

жать принципы сотрудничества и подлинного диалога на всех соответствующих 

форумах, в том числе в контексте универсального периодического обзора, а их 

целью должно быть расширение возможностей государств по выполнению их 

соответствующих обязанностей и обязательств в области прав человека,  

 признавая также важную и конструктивную роль, которую играют в 

рамках механизма универсального периодического обзора парламенты, нацио-

нальные правозащитные учреждения, гражданское общество и другие соответ-

ствующие заинтересованные стороны, и поощряя их дальнейшее и беспрепят-

ственное участие и содействие национальным системам и процедурам принятия 

последующих мер в области защиты прав человека,  

 признавая далее, что государства при поддержке со стороны системы Ор-

ганизации Объединенных Наций стали все чаще применять всеобъемлющие и 

долгосрочные подходы к представлению докладов механизмам международной 

правозащитной системы и выполнению рекомендаций посредством, например, 

создания или укрепления национальных систем и процедур принятия последу-

ющих мер в области защиты прав человека, в том числе, в соответствующих 

случаях, национальных механизмов представления отчетности и принятия по-

следующих мер, 

 подчеркивая, что такие механизмы могут облегчить задачу группирова-

ния и установления приоритетности рекомендаций и их включения, сообразно 

обстоятельствам, в национальные планы действий, политические стратегии и 

программы работы в области прав человека, содействуя тем самым предупре-

ждению повторения нарушений прав человека,  
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 подтверждая, что такой комплексный подход ко всем рекомендациям в 

области прав человека может содействовать более эффективной увязке прав че-

ловека с усилиями по обеспечению устойчивого развития на национальном 

уровне, 

 признавая важную работу Управления Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека по непрерывному обновлению 

Универсального индекса по правам человека, группированию рекомендаций в 

области прав человека и разработке методологий для выявления, когда это во з-

можно, синергетических связей между рекомендациями в области прав челове-

ка и целями в области устойчивого развития, 

 отмечая, что Повестка дня на период до 2030  года основывается на целях 

и принципах Устава, включая полное уважение международного права, что в 

нее заложены положения Всеобщей декларации прав человека, международных 

договоров по правам человека, Декларации тысячелетия и Итогового документа 

Всемирного саммита 2005 года, что в ней учитываются и другие документы, 

как то Декларация о праве на развитие, и что ее надлежит осуществлять таким 

образом, чтобы это соответствовало правам и обязанностям государств по меж-

дународному праву, 

 приветствуя техническую помощь и помощь в создании потенциала, 

оказываемые Управлением Верховного комиссара по правам человека и Про-

граммой развития Организации Объединенных Наций силами координаторов -

резидентов Организации Объединенных Наций и страновых групп Организации 

Объединенных Наций в консультации с соответствующим государством и с его 

согласия, в частности с целью оказания поддержки в создании или укреплении 

национальных систем и процедур принятия последующих мер в области защи-

ты прав человека, в том числе, в соответствующих случаях, национальных м е-

ханизмов представления отчетности и принятия последующих мер,  

 ссылаясь на резолюцию 6/17 Совета по правам человека от 28 сентября 

2008 года, в которой Совет просил Генерального секретаря учредить целевой 

фонд добровольных взносов для универсального периодического обзора в це-

лях содействия участию развивающихся стран, особенно наименее развитых 

стран, в механизме универсального периодического обзора и фонд доброволь-

ных взносов для оказания финансовой и технической помощи, который будет 

управляться совместно с целевым фондом добровольных взносов для универ-

сального периодического обзора, с тем чтобы обеспечивать совместно с много-

сторонними механизмами финансирования источник финансовой и технической 

помощи для оказания содействия странам в выполнении рекомендаций, выте-

кающих из итогов универсального периодического обзора, в консультации с  

соответствующим государством и с его согласия, 

 ссылаясь также на начало третьего цикла универсального периодическо-

го обзора, в ходе которого все государства – члены Организации Объединенных 

Наций проведут обзор соблюдения ими своих обязанностей и обязательств в 

области прав человека, 

 рассматривая третий цикл универсального периодического обзора в ка-

честве возможности для расширения участия всех государств в принятии по-

следующих мер и выполнении рекомендаций в области прав человека, в том 

числе посредством предоставления технической помощи и помощи в создании 

потенциала, оказываемых по просьбе и с согласия соответствующих государств, 

 вновь подтверждая важность повышения актуальности и действенности 

рекомендаций в области прав человека путем предоставления технической по-

мощи и помощи в создании потенциала для их выполнения по просьбе и с со-

гласия соответствующего государства, в том числе путем создания или укреп-

ления национальных механизмов представления отчетности и принятия после-

дующих мер в области защиты прав человека, в сотрудничестве со страновыми 

группами Организации Объединенных Наций, 
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 1. приветствует обсуждение в дискуссионной группе вопроса о раз-

витии международного сотрудничества для оказания помощи национальным 

системам и процедурам принятия последующих мер в области защиты прав че-

ловека, состоявшееся 9 ноября 2016  года в ходе двадцать шестой сессии Рабо-

чей группы по универсальному периодическому обзору, и краткий доклад о его 

работе, представленный Управлением Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по правам человека Совету по правам человека на его трид-

цать четвертой сессии56; 

 2. рекомендует государствам создавать и укреплять национальные 

системы и процедуры принятия последующих мер в области защиты прав чело-

века, в том числе, в соответствующих случаях, национальные механизмы пред-

ставления отчетности и принятия последующих мер, запрашивать в случае 

необходимости техническую помощь и помощь в создании потенциала и обме-

ниваться для этого опытом и передовой практикой;  

 3. рекомендует государствам и другим соответствующим заинтересо-

ванным сторонам развивать техническую помощь и помощь в создании потен-

циала по просьбе соответствующих государств и с учетом определенных ими 

приоритетов с целью обмена опытом и передовой практикой в контексте после-

дующей деятельности по выполнению международных рекомендаций в области 

прав человека; 

 4. просит Управление Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека продолжать оказывать техническую помощь 

и помощь в создании потенциала по просьбе соответствующих государств и с 

учетом определенных ими приоритетов в связи с созданием и укреплением 

национальных систем и процедур принятия последующих мер в области защ и-

ты прав человека, в том числе, в соответствующих случаях, национальных м е-

ханизмов представления отчетности и принятия последующих мер;  

 5. предлагает государствам постепенно увеличивать свои доброволь-

ные взносы в Фонд добровольных взносов Организации Объединенных Наций 

для технического сотрудничества в области прав человека и в Фонд добровол ь-

ных взносов для оказания финансовой и технической помощи в осуществлении 

универсального периодического обзора, а также в другие соответствующие це-

левые фонды, с тем чтобы дать возможность государствам по их просьбе и с 

учетом их национальных приоритетов создавать или укреплять их националь-

ные системы и процедуры принятия последующих мер в области защиты прав 

человека, в том числе, в соответствующих случаях, национальные механизмы 

представления отчетности и принятия последующих мер;  

 6. признает, что национальные механизмы представления отчетности 

и принятия последующих мер в области защиты прав человека могут внести 

вклад в осуществление целей в области устойчивого развития путем укрепле-

ния потенциала государств с точки зрения оценки потребностей, установления 

приоритетов и реализации мер, направленных на эффективное поощрение и 

защиту, в том числе на превентивной основе, прав человека всех людей, осо-

бенно тех, кто находится в уязвимом положении, с тем чтобы никто не был з а-

быт; 

 7. признает также важность укрепления потенциала и наращивания 

синергизма на национальном уровне в интересах осуществления целей в обла-

сти устойчивого развития с должным учетом рекомендаций и стандартов в об-

ласти прав человека; 

 8. просит Управление Верховного комиссара продолжать собирать, 

оценивать и повышать осведомленность о передовой практике, проблемах и из-

влеченных уроках, касающихся потенциального вклада национальных систем и 

процедур принятия последующих мер в области защиты прав человека, в том 

  

 56 A/HRC/34/24. 
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числе, в соответствующих случаях, национальных механизмов представления 

отчетности и принятия последующих мер, в выполнение рекомендаций в обла-

сти прав человека, и, когда это возможно, в достижение целей в области усто й-

чивого развития, опираясь на деятельность, проводимую в сфере национальной 

политики и прав человека и на программы по расширению технической помо-

щи и помощи в создании потенциала;  

 9. постановляет продолжать заниматься этим вопросом.  

42-е заседание 

29 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 

  36/30. Техническая помощь и создание потенциала  

в области прав человека в Демократической 

Республике Конго 

 Совет по правам человека, 

 вновь подтверждая, что все государства обязаны поощрять и защищать 

права человека и основные свободы, закрепленные в Уставе Организации Объ-

единенных Наций и Всеобщей декларации прав человека, соблюдать свои обя-

зательства по Международным пактам о правах человека и другим соответ-

ствующим правовым актам, участниками которых они являются, и выполнять 

свои обязательства по этим договорам и соглашениям, 

 ссылаясь на резолюцию 60/251 Генеральной Ассамблеи от 15 марта 

2006 года, 

 ссылаясь также на резолюции Совета по правам человека 5/1 от 18 июня 

2007 года, 7/20 от 27 марта 2008 года и S-8/1 от 1 декабря 2008 года, 

 ссылаясь далее на свои резолюции 10/33 от 27 марта 2009 года, 13/22 от 

26 марта 2010 года, 16/35 от 25 марта 2011 года, 19/27 от 23 марта 2012 года, 

24/27 от 27 сентября 2013 года, 27/27 от 26 сентября 2014 года, 30/26 от 2 ок-

тября 2015 года, 33/29 от 30 сентября 2016 года и 35/33 от 23 июня 2017 года, 

в которых Совет по правам человека призвал международное сообщество под-

держать национальные усилия Демократической Республики Конго и ее инсти-

тутов с целью улучшения положения в области прав человека и отреагировать 

на ее просьбы о технической помощи,  

 принимая к сведению доклад Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по правам человека о положении в области прав человека в 

Демократической Республике Конго и деятельности Совместного отделения 

Организации Объединенных Наций по правам человека в Демократической 

Республике Конго57, представленный Совету по правам человека в соответствии 

с его резолюцией 33/29, 

 приветствуя прогресс, достигнутый Демократической Республикой Кон-

го, в частности, на институциональном и законодательном уровнях в результате 

принятия Сенатом закона о защите и ответственности правозащитников и со-

здании межведомственного комитета по мониторингу осуществления Конвен-

ции о правах инвалидов, 

 будучи глубоко обеспокоен продолжающимися нарушениями гражданских 

и политических прав, в частности свободы выражения мнений и свободы мир-

ных собраний, совершаемых государственными субъектами в контексте важных 

избирательных мероприятий, 

  

 57 A/HRC/36/34. 
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 будучи глубоко обеспокоен также гуманитарными последствиями наси-

лия над гражданским населением, особенно над женщинами и детьми, которое 

привело к перемещению внутри страны более 3,8 млн человек и появлению по-

требности в гуманитарной помощи у 7,3 млн человек,  

 признавая важную роль Миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Демократической Республике Конго и Совместного отделения 

Организации Объединенных Наций по правам человека в Демократической 

Республике Конго в документировании случаев нарушения прав человека и в 

улучшении положения в области прав человека в стране,  

 отмечая усилия, предпринимаемые в регионе, в частности, Сообществом 

по вопросам развития юга Африки, Африканским союзом, Международной 

конференцией по району Великих озер и Экономическим сообществом цен-

тральноафриканских государств, которые направлены на содействие миру и 

стабильности в Демократической Республике Конго,  

  отмечая также прогресс, достигнутый в борьбе с безнаказанностью за 

сексуальное насилие и в обеспечении потерпевшим доступа к правосудию, в 

том числе путем создания бюро личного представителя главы государства, ко-

торому поручено вести борьбу с сексуальным насилием и вербовкой детей -

солдат, телефонной «горячей линии» для жертв сексуального насилия, что спо-

собствует борьбе с безнаказанностью, и принятия правительством плана дей-

ствий для национальной полиции по борьбе с сексуальным насилием и обеспе-

чению защиты детей,  

 отмечая далее усилия Демократической Республики Конго по выполне-

нию обязательств, принятых ею в контексте Рамочного соглашения о мире, бе з-

опасности и сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона, 

которое было подписано в Аддис-Абебе 24 февраля 2013 года, 

 1. безоговорочно осуждает акты насилия в ряде районов страны и 

всех тех, кто их совершает; 

 2. отмечает усилия, предпринятые правительством Демократической 

Республики Конго для привлечения виновных к судебной ответственности, и 

приветствует уже вынесенные обвинительные приговоры;  

 3. подчеркивает личную ответственность всех заинтересованных 

сторон за строгое соблюдение в своей деятельности принципа верховенства 

права и прав человека и настоятельно призывает все заинтересованные стороны 

к отказу от любого насилия; 

 4. призывает правительство Демократической Республики Конго 

уважать, защищать и гарантировать соблюдение всех прав человека и основных 

свобод для всех в соответствии с международными обязательствами государ-

ства и обеспечить соблюдение законности;  

 5. напоминает о том, что правительство Демократической Республи-

ки Конго несет главную ответственность за защиту всех гражданских лиц на 

своей территории, и настоятельно призывает его проявлять максимальную 

сдержанность и придерживаться принципа соразмерности в случае правомерн о-

го применения силы в процессе деятельности по восстановлению порядка в со-

ответствии с международным правом; 

 6. вновь подтверждает свою твердую приверженность всесторонне-

му соблюдению принципов невмешательства во внутренние дела государств и 

полному уважению суверенитета, независимости, единства и территориальной 

целостности Демократической Республики Конго; 

 7. призывает правительство Демократической Республики Конго ак-

тивизировать усилия по прекращению насилия на ее территории при поддержке 

со стороны Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Д е-

мократической Республике Конго в рамках ее мандата; 
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 8. призывает также правительство активно продолжать при под-

держке международного сообщества свои усилия по прекращению безнаказан-

ности лиц, виновных в этих актах грубого нарушения прав человека и между-

народного гуманитарного права, и обеспечить, чтобы жертвы таких преступл е-

ний получали адекватную компенсацию; 

 9. приветствует усилия региональных организаций, в том числе Аф-

риканского союза и Сообщества по вопросам развития юга Африки, по сниже-

нию напряженности в Демократической Республике Конго и развитию всеобъ-

емлющего диалога при осуществлении политического соглашения от 31 декаб-

ря 2016 года; 

 10.  подчеркивает основополагающий характер соглашения от 31 де-

кабря 2016 года и необходимость его полного осуществления в целях создания 

условий для своевременного проведения свободных, справедливых, мирных и 

вызывающих доверие выборов в Демократической Республике Конго и настоя-

тельно призывает конголезские заинтересованные стороны активизировать ус и-

лия по подготовке к своевременному проведению свободных, справедливых, 

мирных и вызывающих доверие президентских и парламентских выборов в со-

ответствии с положениями соглашения от 31 декабря 2016 года, принимая в то 

же время согласно упомянутому соглашению дополнительные меры по укреп-

лению доверия, чтобы сформировать благоприятную среду для успешного за-

вершения избирательного процесса; 

 11. приветствует прогресс, достигнутый Независимой национальной 

избирательной комиссией в деле регистрации почти 98% избирателей, которые, 

согласно оценкам, имеют право голоса, материально-техническую помощь 

Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократиче-

ской Республике Конго, оказанную в процессе этой деятельности, и инициир о-

вание процесса регистрации избирателей в регионе Центральный Касаи, кото-

рый начался 4 сентября 2017 года; 

 12. настоятельно призывает Независимую национальную избира-

тельную комиссию провести в консультации с Национальным советом по кон-

тролю за осуществлением Соглашения и правительством Демократической 

Республики Конго объективную оценку всего избирательного процесса, с тем 

чтобы как можно скорее опубликовать реалистичный график проведения выбо-

ров в соответствии с соглашением от 31 декабря 2016 года; 

 13. призывает правительство Демократической Республики Конго 

обеспечить всем гражданам независимо от их политической принадлежности 

возможность свободно участвовать в государственных делах и в полной мере 

пользоваться своими правами человека и основными свободами, в частности 

свободой выражения мнений и свободой мирных собраний;  

 14. призывает также правительство обеспечить равноправное уча-

стие в политической жизни для всех и безотлагательно создать необходимые 

условия для проведения свободных, прозрачных, открытых и мирных выборов, 

в частности в свете парламентских и президентских выборов;  

 15. приветствует усилия Организации Объединенных Наций, Между-

народной организации франкоязычных стран и Европейского союза по обеспе-

чению доверия и стабилизации списка избирателей;  

 16. приветствует также открытый Президентом Жозефом Кабилой 

Кабанге 19 сентября 2017 года в Кананге форум по вопросам мира, примирения 

и развития в Большом Касаи; 

 17. предлагает правительству Демократической Республики Конго 

наращивать и расширять участие женщин в политической и административной 

областях и с удовлетворением отмечает законодательные меры, уже принятые в 

процессе внесения поправок в Семейный кодекс и закон о равенстве мужчин и 

женщин; 
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 18. приветствует создание правительством Демократической Респуб-

лики Конго межведомственной комиссии по мониторингу осуществления  

Конвенции о правах инвалидов в рамках выполнения его пятилетнего  

(на 2016–2021 годы) плана по поощрению и защите прав инвалидов, утвер-

жденного 20 и 21 мая 2016 года; 

 19. приветствует также принятие 10 марта 2017 года закона о внесе-

нии поправок в Кодекс военной юстиции, предусматривающего осуществление 

Римского статута, и принимает к сведению утверждение в мае 2017 года плана 

реформы системы правосудия, подготовленного в соответствии с рекомендаци-

ями, которые были сформулированы на состоявшейся в 2015 году конференции 

по оценке реформы системы правосудия;  

 20. призывает правительство Демократической Республики Конго 

предоставить в ходе выборов более надежную защиту всем политическим субъ-

ектам, представителям гражданского общества, журналистам и правозащитни-

кам и обеспечить соблюдение всех прав человека; 

 21. подчеркивает важность освобождения всех произвольно задержан-

ных лиц, включая правозащитников и сторонников других политических 

направлений, перевода задержанных из учреждений Национального разведыва-

тельного агентства в обычные места заключения и предоставления Совместно-

му отделению Организации Объединенных Наций по правам человека неогра-

ниченного доступа к учреждениям Агентства и в этой связи призывает прави-

тельство Демократической Республики Конго безотлагательно выполнить свои 

обязательства по упразднению мест содержания под стражей в системе 

Агентства; 

 22. просит всех участников избирательного процесса отказаться от 

любых форм насилия и воздерживаться от выступлений, пропагандирующих 

расовую, племенную или этническую ненависть; 

 23. призывает правительство и все соответствующие учреждения Де-

мократической Республики Конго принять все дополнительные меры, необхо-

димые для предотвращения любых нарушений международного гуманитарного 

права и случаев попрания прав человека в Демократической Республике Конго, 

и провести тщательное расследование всех актов насилия, нарушений между-

народного гуманитарного права и случаев попрания прав человека, с тем чтобы 

все виновные лица, независимо от их принадлежности, были привлечены к от-

ветственности; 

 24. подчеркивает личную ответственность всех заинтересованных 

сторон, включая государственных должностных лиц и лидеров политических 

партий правящего большинства и оппозиции, за строгое соблюдение в своей 

деятельности принципа верховенства права и прав человека;  

 25. призывает правительство Демократической Республики Конго и 

далее быть приверженным сотрудничеству с Управлением Верховного комисса-

ра Организации Объединенных Наций по правам человека, Совместным отде-

лением Организации Объединенных Наций по правам человека и Советом по 

правам человека и его специальными процедурами;  

 26. приветствует Демократическую Республику Конго в связи с со-

зданием и обеспечением функционирования Национальной комиссии по правам 

человека в соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений по поощрению и защите прав человека (Парижскими принципами); 

 27. с удовлетворением отмечает постепенное обеспечение функцио-

нирования Национальной комиссии по правам человека, приветствует принятие 

ее пятилетнего стратегического плана и выпуск ее первого годового доклада и 

призывает правительство обеспечить независимость Комиссии, в том числе с 

точки зрения ее финансирования, чтобы она полностью соответствовала П а-

рижским принципам; 
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 28. призывает правительство Демократической Республики Конго 

поддерживать и наращивать активность усилий по реформированию армии, по-

лиции и органов безопасности;  

 29. призывает также правительство поддерживать и активизировать 

усилия по проведению реформы сектора безопасности и системы правосудия, 

в том числе путем создания остальных вышестоящих апелляционных судов, 

а также по реформированию и укреплению его пенитенциарной системы;  

 30. призывает далее правительство принять надлежащие меры для 

обеспечения бесперебойного функционирования всех учреждений, отвечающих 

за осуществление прав человека, включая группу по связи в области прав чело-

века, Национальную комиссию по правам человека, межведомственный комитет 

по правам человека, национальную комиссию по универсальному периодиче-

скому обзору и группу по защите правозащитников;  

 31. приветствует произведенное Верховным комиссаром назначение 

Бакре Ндиайе, Люка Коте и Фатиматы M’Байе в состав группы международных 

экспертов по положению в регионах Касаи Демократической Республики Конго, 

уполномоченной Советом по правам человека в его резолюции 35/33;  

 32. призывает правительство организовать форум по правам человека, 

в частности по вопросу о результатах технической помощи международного со-

общества Демократической Республике Конго;  

 33. просит Управление Верховного комиссара сделать устное сообще-

ние о положении в области прав человека в Демократической Республике Конго 

для Совета по правам человека на его тридцать седьмой и тридцать восьмой 

сессиях в рамках расширенного интерактивного диалога;  

 34. просит также Управление Верховного комиссара подготовить 

всеобъемлющий доклад о положении в области прав человека в Демократиче-

ской Республике Конго, в том числе в контексте избирательного процесса, 

и представить его Совету по правам человека на его тридцать девятой сессии в 

ходе расширенного интерактивного диалога;  

 35. постановляет и далее следить за ситуацией до своей тридцать де-

вятой сессии. 

42-е заседание 

29 сентября 2017 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 45 голосами 

против 1 при 1 воздержавшемся. Голоса распределились следующим образом:  

Голосовали за: 

Албания, Бангладеш, Бельгия, Боливия (Многонациональное Госу-

дарство), Ботсвана, Бразилия, Бурунди, Венгрия, Венесуэла (Боли-

варианская Республика), Гана, Германия, Грузия, Египет, Индия, 

Индонезия, Ирак, Катар, Кения, Китай, Конго, Кот-д'Ивуар, Куба, 

Кыргызтан, Латвия, Монголия, Нигерия, Нидерланды, Объединен-

ные Арабские Эмираты, Панама, Парагвай, Португалия, Руанда, 

Сальвадор, Саудовская Аравия, Словения, Соединенное Королев-

ство Великобритании и Северной Ирландии, Того, Тунис, Филип-

пины, Хорватия, Швейцария, Эквадор, Эфиопия, Южная Африка, 

Япония. 

Голосовали против: 

Соединенные Штаты Америки. 

Воздержались: 

Республика Корея.] 
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  36/31. Права человека, техническая помощь и создание 

потенциала в Йемене 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций и положениями Всеобщей декларации прав человека и ссылаясь на 

соответствующие международные договоры о правах человека,  

 учитывая главную ответственность государств за поощрение и защиту 

прав человека,  

 ссылаясь на резолюции Совета Безопасности 2014 (2011) от 21 октября 

2011 года, 2051 (2012) от 12 июня 2012  года и 2140 (2014) от 26 февраля 

2014 года и резолюции Совета по правам человека 18/19 от 29 сентября 

2011 года, 19/29 от 23 марта 2012 года, 21/22 от 27 сентября 2012 года, 24/32 от 

27 сентября 2013 года, 27/19 от 25 сентября 2014 года, 30/18 от 2 октября 

2015 года и 33/16 от 29 сентября 2016  года, 

 ссылаясь также на резолюцию 2216 (2015) Совета Безопасности от 

14 апреля 2015 года, 

 приветствуя обязательство йеменских политических партий завершить 

политический переходный процесс на основе инициативы Совета сотрудниче-

ства стран Залива и механизма ее осуществления и особо отмечая необходи-

мость выполнения рекомендаций, сформулированных в итоговом документе 

Конференции по национальному диалогу, а также завершения разработки новой 

Конституции, 

 приветствуя также позитивное участие правительства Йемена в мир-

ных переговорах и его подход к предложениям, выдвинутым Специальным по-

сланником Генерального секретаря по Йемену, и рекомендуя ему продолжать 

свои усилия по достижению мира и стабильности в Йемене,  

 вновь заявляя о своей твердой поддержке усилий Генерального секретаря 

и его Специального посланника, направленных на обеспечение безотлагатель-

ного возобновления мирных переговоров, и ссылаясь на необходимость того, 

чтобы все стороны в конфликте гибко, конструктивно и без выдвижения пред-

варительных условий реагировали на эти усилия и в полном объеме и незамед-

лительно осуществили все положения соответствующих резолюций Совета 

Безопасности, 

 принимая к сведению заявление по Йемену, сделанное Председателем Со-

вета Безопасности 15 июня 2017 года58, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, незави-

симости, единству и территориальной целостности Йемена,  

 признавая, что поощрение, защита и осуществление прав человека явля-

ются ключевыми факторами обеспечения основанной на принципах справедл и-

вости и равенства системы правосудия, а в конечном счете примирения и ста-

бильности в стране, 

 подтверждая, что международное право прав человека и международное 

гуманитарное право дополняют и укрепляют друг друга, и вновь заявляя, что 

следует прилагать все усилия к тому, чтобы обеспечить прекращение всех 

нарушений и ущемлений международного права прав человека и международ-

ного гуманитарного права в ходе вооруженных конфликтов и их полное соблю-

дение, 

 учитывая сообщения Управления по координации гуманитарных вопро-

сов о том, что сложившаяся сейчас чрезвычайная гуманитарная ситуация ска-

зывается на осуществлении социальных и экономических прав, и призывая сто-

  

 58  S/PRST/2017/7. 

http://undocs.org/ru/S/PRST/2017/7
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роны в конфликте обеспечивать содействие оказанию гуманитарной помощи, 

а не препятствовать ей59, 

 будучи обеспокоен утверждениями о нарушениях международного гума-

нитарного права и нарушениях и ущемлениях права прав человека в Йемене,  

в том числе утверждениями о грубых нарушениях в отношении детей, нападе-

ниях на гуманитарных работников, гражданских лиц и объекты гражданской 

инфраструктуры, включая медицинские учреждения и миссии и их персонал, 

а также школы, воспрепятствовании доставке гуманитарной помощи, введении 

ограничений на импорт товаров и иных ограничений в качестве военной такт и-

ки, серьезном ограничении свободы религии или вероисповедания, в том числе 

в отношении меньшинств, таких как бахаисты, и притеснениях журналистов и 

правозащитников, включая защитников прав женщин, и нападениях на них,  

 подчеркивая важную роль, которую играют свободные средства массовой 

информации и правозащитные неправительственные организации в содействии 

объективной оценке положения в области прав человека в Йемене,  

 напоминая о призыве правительства Йемена провести расследование всех 

случаев нарушения и ущемления прав человека и о соответствующих призывах 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, 

принимая к сведению в этой связи распространение в августе 2017  года проме-

жуточного доклада Национальной комиссии по расследованию,  

 отмечая большую работу, проводимую Национальной комиссией по рас-

следованию, и те значительные вызовы, с которыми она продолжает сталки-

ваться при проведении независимых всесторонних расследований всех предп о-

лагаемых нарушений и ущемлений прав человека и предполагаемых нарушений 

международного гуманитарного права в Йемене, и рекомендуя органам госу-

дарственной прокуратуры и судебным органам страны завершить судебные раз-

бирательства для обеспечения отправления правосудия и скорейшего привлеч е-

ния к ответственности виновных в этих ущемлениях и нарушениях,  

 отмечая также работу, проводимую совместной группой по оценке ин-

цидентов, 

 принимая к сведению рекомендации и выводы Верховного комиссара в 

отношении учреждения независимого международного механизма по проведе-

нию расследований с целью установления фактов и обстоятельств в связи со 

всеми предполагаемыми нарушениями и ущемлениями прав человека и нару-

шениями международного гуманитарного права60 и также принимая к сведению 

заявления и замечания правительства Йемена по этому докладу,  

 1. осуждает продолжающиеся нарушения и ущемления прав челове-

ка и нарушения международного гуманитарного права в Йемене, в том числе 

связанные с широко распространенной практикой вербовки и использования 

детей сторонами в вооруженном конфликте, произвольными арестами и задер-

жаниями, отказом в гуманитарном доступе и нападениями на гражданских лиц 

и гражданские объекты, включая медицинские учреждения и миссии и их пер-

сонал, а также школы, и особо отмечает важность привлечения виновных к от-

ветственности; 

 2. призывает все стороны в вооруженном конфликте соблюдать свои 

обязательства и выполнять обязанности по применимому международному пра-

ву прав человека и по международному гуманитарному праву, в особенности в 

отношении нападений на гражданских лиц и гражданские объекты, и обеспеч и-

вать гуманитарным организациям доступ к нуждающемуся населению по всей 

стране, в том числе путем устранения препятствий для импорта гуманитарных 

товаров, сокращения бюрократических проволочек, возобновления выплат за-

  

 59  A/HRC/30/31, A/HRC/33/38 и A/HRC/36/33. 

 60  См. A/HRC/36/33. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/30/31
http://undocs.org/ru/A/HRC/33/38
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/33
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/33
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работной платы гражданским служащим и обеспечения всестороннего содей-

ствия со стороны Центрального банка Йемена;  

 3. призывает все стороны в Йемене инклюзивным, мирным и демо-

кратическим образом включиться в политический процесс, обеспечивая равное 

и реальное участие женщин в мирном процессе и их полное вовлечение в него; 

 4. требует, чтобы все стороны в вооруженном конфликте прекратили 

вербовку и использование детей и освободили тех, кто уже был завербован, и 

призывает все стороны сотрудничать с Организацией Объединенных Наций с 

целью их реинтеграции в свои общины, принимая во внимание соответствую-

щие рекомендации, вынесенные Генеральным секретарем в его докладе по во-

просу о детях и вооруженных конфликтах61; 

 5. призывает все стороны в Йемене выполнить в полном объеме ре-

золюцию 2216 (2015) Совета Безопасности, что будет способствовать улучше-

нию положения в области прав человека, и рекомендует всем сторонам заклю-

чить всеобъемлющее соглашение, с тем чтобы положить конец конфликту;  

 6. особо отмечает обязательства и обязанности правительства Йеме-

на по обеспечению соблюдения требования в отношении поощрения и защиты 

прав человека всех находящихся в пределах его территории и под его юрисди к-

цией лиц и в этой связи напоминает, что Йемен является участником Междун а-

родной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации, Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, Международно-

го пакта о гражданских и политических правах, Международного пакта об эко-

номических, социальных и культурных правах, Конвенции против пыток и дру-

гих жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, Конвенции о правах ребенка и факультативных протоколов к ней, 

касающихся участия детей в вооруженных конфликтах и торговли детьми, дет-

ской проституции и детской порнографии, Конвенции о правах инвалидов и 

Конвенции о статусе беженцев и Протокола к ней, и ожидает от правительства 

продолжения усилий по поощрению и защите прав человека;  

 7. призывает все стороны немедленно освободить всех бахаистов, за-

держанных в Йемене за их религиозные убеждения, прекратить выдачу ордеров 

на их арест и прекратить притеснения, которым они подвергаются;  

 8. выражает глубокую обеспокоенность по поводу ухудшающейся 

гуманитарной ситуации в Йемене и выражает свою признательность государ-

ствам и организациям-донорам, осуществляющим деятельность по улучшению 

этой ситуации, за взятые ими обязательства по оказанию финансовой поддер ж-

ки плану гуманитарных мероприятий в Йемене на 2017  год; 

 9. предлагает всем органам системы Организации Объединенных 

Наций, включая Управление Верховного комиссара Организации Объединен-

ных Наций, и государствам-членам содействовать переходному процессу в Йе-

мене, в том числе путем поддержки усилий по мобилизации ресурсов для пр е-

одоления последствий насилия и стоящих перед Йеменом социально -

экономических проблем в координации с международным донорским сообще-

ством и в соответствии с приоритетами, установленными властями Йемена;  

 10. признает сложность обстоятельств, в которых действует Нацио-

нальная комиссия по расследованию, и то, что продолжение вооруженного ко н-

фликта и продолжающиеся нарушения и ущемления международного права 

прав человека и нарушения международного гуманитарного права требуют 

продления мандата Комиссии и активизации ее работы в соответствии с прези-

дентским указом № 50 от 23 августа 2017 года, и настоятельно призывает к то-

му, чтобы она выполняла свои функции профессионально, беспристрастно и в 

полном объеме; 

  

 61 A/70/836–S/2016/360.  
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 11. настоятельно призывает все стороны в вооруженном конфликте 

принимать все необходимые меры по обеспечению проведения эффективных, 

беспристрастных и независимых расследований всех предполагаемых наруш е-

ний и ущемлений прав человека и предполагаемых нарушений международного 

гуманитарного права в соответствии с международными стандартами, с тем 

чтобы положить конец безнаказанности;  

 12. просит Верховного комиссара учредить группу видных междуна-

родных и региональных экспертов, обладающих знаниями в области права прав 

человека и контекста Йемена, на срок не менее одного  года, который может 

быть продлен, со следующим мандатом: 

 а) следить за положением в области прав человека и представлять со-

ответствующие доклады, всесторонне изучать любые утверждения о нарушени-

ях и ущемлениях международного права прав человека и других соответствую-

щих и применимых норм международного права, совершенных всеми сторона-

ми в конфликте в период с сентября 2014  года, включая возможные гендерные 

аспекты таких нарушений, а также устанавливать факты и обстоятельства, свя-

занные с предполагаемыми нарушениями и ущемлениями, и, по возможности, 

выявлять виновных; 

 b) выносить общие рекомендации по улучшению положения с соблю-

дением, защитой и осуществлением прав человека, и давать ориентиры в отн о-

шении доступа к правосудию, обеспечения привлечения к ответственности ви-

новных, примирения и залечивания ран, в зависимости от конкретной ситуа-

ции; 

 с) взаимодействовать с йеменскими властями и всеми заинтересован-

ными сторонами, в особенности с соответствующими учреждениями Организа-

ции Объединенных Наций, полевым отделением Управления Верховного ко-

миссара в Йемене, властями государств Залива и Лигой арабских государств, с 

целью обмена информацией и оказания содействия национальным, региональ-

ным и международным усилиям по привлечению к ответственности виновных в 

нарушениях и ущемлениях прав человека в Йемене;  

 13. просит немедленно ввести в действие этот мандат, а также просит 

Верховного комиссара безотлагательно – не позднее конца 2017 года – назна-

чить Группу видных международных и региональных экспертов; 

 14. просит Группу видных международных и региональных экспертов 

представить Верховному комиссару ко времени проведения тридцать девятой 

сессии Совета по правам человека всеобъемлющий письменный доклад, после 

чего будет проведен интерактивный диалог; 

 15. рекомендует всем сторонам в вооруженном конфликте в Йемене в 

полном объеме и транспарентным образом предоставлять доступ Группе вид-

ных международных и региональных экспертов и оказывать ей содействие;  

 16. просит Генерального секретаря и Верховного комиссара оказывать 

в полном объеме административную, техническую и логистическую поддержку, 

необходимую для того, чтобы Группа видных международных и региональных 

экспертов могла выполнять свой мандат;  

 17. просит Верховного комиссара продолжать существенным образом 

содействовать созданию потенциала, оказывать техническую помощь, предо-

ставлять консультационные услуги и юридическую поддержку для того, чтобы 

Национальная комиссия по расследованию завершила свою следственную рабо-

ту, в том числе для обеспечения того, чтобы Национальная комиссия расследо-

вала утверждения о нарушениях и ущемлениях, совершенных всеми сторонами 

в Йемене, в соответствии с международными стандартами, и представить вс е-

объемлющий доклад о предполагаемых нарушениях и ущемлениях прав чело-

века во всех частях Йемена в соответствии с президентским указом № 50 от 

23 августа 2017 года, как только он будет готов, и рекомендует всем сторонам в 

конфликте в Йемене в полном объеме и транспарентным образом предоставлять 
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Национальной комиссии и Управлению Верховного комиссара доступ и оказы-

вать им содействие; 

 18. просит также Верховного комиссара в устной форме проинфор-

мировать Совет по правам человека на его тридцать седьмой сессии о положе-

нии в области прав человека в Йемене и о ходе реализации и осуществления 

настоящей резолюции и представить Совету на его тридцать девятой сессии д о-

клад о положении в области прав человека, в том числе о нарушениях и уще м-

лениях, совершенных в период с сентября 2014  года, а также об оказании тех-

нической помощи, предусмотренной в настоящей резолюции.  

42-е заседание 

29 сентября 2017
 
года 

[Принята без голосования.] 

  36/32. Консультативные услуги и техническая помощь  

для Камбоджи 

 Совет по правам человека, 

 вновь подтверждая, что все государства-члены обязаны поощрять и за-

щищать права человека и основные свободы, провозглашенные в Уставе Орга-

низации Объединенных Наций и подтвержденные во Всеобщей декларации 

прав человека, и согласно своим соответствующим обязательствам по Между-

народным пактам о правах человека и другим применимым договорам по пра-

вам человека, 

 ссылаясь на резолюцию 60/251 Генеральной Ассамблеи от 15 марта  

2006 года, 

 ссылаясь также на резолюции 5/1 и 5/2 Совета по правам человека от  

18 июня 2007 года и подчеркивая, что мандатарии исполняют свои обязанности 

в соответствии с этими резолюциями и приложениями к ним,  

 ссылаясь далее на резолюцию 30/23 Совета по правам человека от 2 ок-

тября 2015 года и на другие соответствующие резолюции,  

 принимая во внимание доклад Генерального секретаря о роли и достиже-

ниях Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека по оказанию помощи правительству и народу Камбоджи в деле 

поощрения и защиты прав человека62, 

 признавая, что трагическая история Камбоджи требует принятия особых 

мер для обеспечения защиты прав человека и недопущения возврата к политике 

и практике прошлого, как это предусмотрено в Соглашении о всеобъемлющем 

политическом урегулировании камбоджийского конфликта, подписанном в Па-

риже 23 октября 1991 года, 

 учитывая новые изменения в Камбодже, проявляющиеся прежде всего в 

достижениях и улучшениях в социальной, экономической, политической и 

культурной сферах за последние годы благодаря ее соответствующим нацио-

нальным планам, стратегиям и программам, 

 приветствуя тот факт, что коммунальные выборы, состоявшиеся 4 июня 

2017 года, были проведены в целом организованно и мирно и что избиратель-

ные кампании прошли в основном без инцидентов,  

 1. подтверждает важность Чрезвычайных палат в судах Камбоджи, 

выступающих в качестве независимого и беспристрастного органа, и считает, 

что они внесут значительный вклад в искоренение безнаказанности и обеспече-

  

 62 A/HRC/36/32. 
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ние верховенства права, в частности используя свой потенциал в качестве об-

разцового судебного органа Камбоджи;  

 2. приветствует прогресс, достигнутый в работе Чрезвычайных па-

лат, включая вынесение решения палатой Верховного суда по делу 002/01 про-

тив бывших старших руководителей Демократической Кампучии Нуона Чеа и 

Кхиеу Самфана, которые после рассмотрения их апелляций были признаны ви-

новными в совершении преступлений против человечности и приговорены к 

пожизненному заключению 23 ноября 2016 года, и поддерживает позицию пр а-

вительства Камбоджи и Организации Объединенных Наций в поддержку про-

ведения справедливого, эффективного и оперативного судебного разбиратель-

ства с учетом преклонного возраста и слабого здоровья обвиняемых, а также 

давно назревшей необходимости обеспечения торжества справедливости для 

народа Камбоджи; 

 3. выражает сохраняющуюся обеспокоенность  финансовым положе-

нием Чрезвычайных палат, настоятельно призывает правительство Камбоджи 

взаимодействовать с Организацией Объединенных Наций и государствами, 

предоставляющими помощь, для обеспечения самых высоких стандартов орга-

низации работы Чрезвычайных палат, подчеркивает необходимость предостав-

ления правительством и международным сообществом всей соответствующей 

помощи Чрезвычайным палатам, а также подчеркивает важность эффективного 

и устойчивого управления финансовыми ресурсами со стороны Чрезвычайных 

палат; 

 4. призывает правительство Камбоджи обеспечивать передачу знаний 

судебных должностных лиц и обмен передовым опытом в рамках Чрезвычай-

ных палат; 

 5. приветствует позитивное участие правительства Камбоджи в про-

цессе второго универсального периодического обзора и его согласие с боль-

шинством вынесенных в связи с ним рекомендаций и прогресс, достигнутый до 

настоящего времени в деле их выполнения;  

 6. приветствует также доклады Специального докладчика по во-

просу о положении в области прав человека в Камбодже 63 и содержащиеся в 

нем рекомендации, также приветствует подписание в декабре 2016 года нового 

меморандума о взаимопонимании в отношении осуществления программы тех-

нического сотрудничества в области прав человека между правительством Ка м-

боджи и местным отделением Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека в Пномпене, предусматривающего 

продление мандата этого отделения еще на два года, принимает к сведению 

необходимость дальнейшего проведения тесных и уважительных консультаций 

между правительством Камбоджи и Специальным докладчиком в целях даль-

нейшего улучшения положения в области прав человека в стране, а также нео б-

ходимость продолжения технического сотрудничества между Управлением 

Верховного комиссара и правительством и призывает Специального докладчика 

и местное отделение Управления в Пномпене продолжать обмен информацией в 

целях содействия эффективному осуществлению своих мандатов, сохраняя при 

этом свою независимость; 

 7. рекомендует активизировать сотрудничество между правитель-

ством Камбоджи и Управлением Верховного комиссара по правам человека, как 

это предусмотрено меморандумом о взаимопонимании между правительством и 

местным отделением Управления Верховного комиссара в Пномпене, и призы-

вает правительство выполнить рекомендации, вынесенные Специальным до-

кладчиком, с учетом национального контекста Камбоджи;  

 8. вновь подтверждает необходимость того, чтобы правительство 

Камбоджи предприняло еще более значительные усилия по укреплению верхо-

  

 63 A/HRC/27/70, A/HRC/30/58, A/HRC/33/62 и A/HRC/36/61. 
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венства права, в том числе путем принятия, пересмотра и дальнейшего осу-

ществления основных законов и кодексов в целях создания демократического 

общества и независимой судебной системы;  

 9. отмечает усилия правительства Камбоджи и достигнутый им про-

гресс в деле поощрения проведения правовой реформы под руководством Сове-

та по правовой и судебной реформе, включая обеспечение применения таких 

базовых законов, как Гражданский процессуальный кодекс, Гражданский ко-

декс, Уголовно-процессуальный кодекс и Уголовный кодекс;  

 10. отмечает также осуществление трех основных законов о судеб-

ной системе, а именно – Закона о статусе судей и прокуроров, Закона об орга-

низации и работе судов и поправки к Закону об организации и работе Верхов-

ного совета магистратуры, и настоятельно призывает правительство Камбоджи 

продолжать усилия по проведению судебной реформы, в том числе путем спр а-

ведливого, эффективного и прозрачного применения этих законов;  

 11. подчеркивает необходимость того, чтобы правительство Камбоджи 

продолжало наращивать свои усилия по безотлагательному проведению рассле-

дований и судебному преследованию в соответствии с надлежащими процессу-

альными гарантиями и своими обязательствами по международным договорам 

о правах человека всех лиц, совершивших серьезные преступления, включая 

нарушения прав человека, выражает глубокую обеспокоенность в связи с гибе-

лью известного политолога 10 июля 2016 года и негативными последствия это-

го для гражданского общества и независимых голосов в Камбодже, призывает 

власти Камбоджи проводить всестороннее и транспарентное расследование та-

ких случаев и подчеркивает важность полностью независимого судебного пр о-

цесса в судах Камбоджи; 

 12. отмечает усилия, прилагаемые правительством Камбоджи по 

борьбе с коррупцией, и рекомендует обеспечить применение Уголовного кодек-

са и антикоррупционного законодательства, а также призывает правительство 

продолжать другие такие усилия, в том числе в рамках деятельности Управле-

ния по борьбе с коррупцией; 

 13. приветствует усилия, предпринимаемые правительством Камбод-

жи по борьбе с такими преступлениями, как торговля людьми, эксплуатация 

труда, а также сексуальная эксплуатация женщин и детей, и настоятельно пр и-

зывает правительство предпринимать дальнейшие усилия в этом направлении 

совместно с международным сообществом в целях борьбы с сохраняющимися 

крупными проблемами в этой области; 

 14. принимает к сведению недавние сообщения о гендерных пробле-

мах в Камбодже и призывает правительство Камбоджи активизировать пред-

принимаемые им усилия по решению гендерных проблем, в том числе путем 

эффективного обеспечения соблюдения существующих законов и нормативных 

положений; 

 15. призывает правительство Камбоджи продолжить осуществление 

своей пятилетней стратегии по обеспечению равенства между мужчинами и 

женщинами путем содействия расширению экономических и социально-

политических прав и возможностей женщин, включая их участие в процессах 

принятия решений, и укрепления их материального положения, в том числе п о-

средством улучшения условий труда, обеспечения социальной защиты и собл ю-

дения трудовых норм; 

 16. призывает также в этой связи правительство Камбоджи осу-

ществлять мониторинг выполнения Закона о земле 2001 года, в частности пр и-

нимая во внимание особые препятствия для женщин и уязвимых групп насел е-

ния на пути к получению права собственности на землю и земельных прав; 

 17. отмечает усилия, прилагаемые правительством Камбоджи с целью 

решения земельных проблем путем, в частности, осуществления соответству-

ющих законов и норм, включая мораторий на предоставление земли в аренду в 
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коммерческих целях и систематическую регистрацию земель, выражает обеспо-

коенность в связи с сохраняющимися проблемами в этой области и настоятель-

но призывает правительство продолжать и активизировать свои усилия в целях 

их справедливого и оперативного урегулирования на беспристрастной и глас-

ной основе с учетом прав и фактических последствий для всех соответствую-

щих сторон и согласно соответствующим законам и подзаконным актам, вклю-

чая Закон о земле, Закон об экспроприации, Циркулярное письмо по вопросу о 

легализации незаконных временных построек в городах и городских районах и 

Национальную политику в области жилья, а также посредством укрепления п о-

тенциала и повышения эффективности таких соответствующих учреждений, 

как Национальный орган по урегулированию земельных споров и кадастровые 

комитеты национального, провинциального и районного уровней;  

 18. отмечает также принятые правительством Камбоджи обязатель-

ства и достигнутый им прогресс в осуществлении его обязательств по между-

народным правозащитным договорам и конвенциям, стороной которых является 

Камбоджа, и настоятельно призывает правительство продолжать предприни-

мать шаги для выполнения своих обязательств по этим договорам и конвенциям 

и с этой целью укреплять сотрудничество с учреждениями Организации  

Объединенных Наций, включая Управление Верховного комиссара, посред-

ством расширения диалога и организации совместных мероприятий;  

 19. отмечает далее приверженность правительства Камбоджи созда-

нию национального правозащитного учреждения и настоятельно призывает к 

тому, чтобы это было сделано в соответствии с принципами, касающимися ста-

туса национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав 

человека (Парижские принципы), и после проведения надлежащих консульта-

ций с соответствующими заинтересованными сторонами;  

 20. приветствует усилия, прилагаемые Камбоджийским комитетом по 

правам человека, особенно в деле урегулирования поступающих от населения 

жалоб; 

 21. приветствует также усилия, прилагаемые правительством Кам-

боджи, и достигнутый им прогресс в содействии проведению реформы, направ-

ленной на децентрализацию и деконцентрацию, в целях обеспечения демокра-

тического развития посредством укрепления субнациональных и низовых ин-

ститутов; 

 22. выражает серьезную озабоченность  в связи с недавним ухудшени-

ем гражданской и политической обстановки в Камбодже, вызванным негатив-

ным воздействием судебных преследований и других действий в отношении 

членов политических партий, представителей гражданского общества и средств 

массовой информации, в особенности недавнего ареста и заключения под стр а-

жу Кем Сокхи, одного из лидеров политической оппозиции, и призывает все 

стороны, в частности правящую партию, к сотрудничеству в целях деэскалации 

напряженности и укрепления доверия путем восстановления диалога с соответ-

ствующими заинтересованными сторонами в стране, и призывает правитель-

ство Камбоджи гарантировать право на свободу выражения мнений и ассоциа-

ции и ответственно относиться к соответствующим случаям;  

 23. выражает озабоченность  по поводу ограничений, введенных в от-

ношении средств массовой информации, организаций гражданского общества и 

политических партий, а также негативным воздействием Закона об ассоциациях 

и неправительственных организациях и поправок от 28 февраля и 10 июля  

2017 года к Закону о политических партиях, настоятельно призывает прави-

тельство Камбоджи прилагать постоянные усилия для создания условий, спо-

собствующих ведению политической деятельности всеми политическими пар-

тиями с соблюдением демократических принципов и принципа верховенства 

права, и предпринять дальнейшие усилия по совершенствованию своей избира-

тельной системы в соответствии с международными стандартами, с тем чтобы 

избирательный процесс был в целом удовлетворительным и приемлемым для 
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всех заинтересованных сторон, и призывает правительство предпринять шаги 

для обеспечения того, чтобы выборы, намеченные на июль 2018 года, были 

проведены с этой целью на беспристрастной и гласной основе;  

 24. с озабоченностью отмечает, что принятые в 2017 году поправки к 

Закону о политических партиях способны привести к произвольному ограниче-

нию деятельности политических партий, призывает все заинтересованные сто-

роны содействовать мирному демократическому процессу в соответствии с 

принципами верховенства права и приверженности системе плюралистической 

либеральной демократии на основе участия всех избранных представителей в 

парламентских дебатах, в соответствии с Конституцией, и призывает прав и-

тельство Камбоджи обеспечить защиту парламентского иммунитета для этой 

цели; 

 25. настоятельно призывает правительство Камбоджи принимать 

надлежащие меры, с тем чтобы поощрять гражданское общество, включая неза-

висимые профсоюзы и средства массовой информации, и создавать возможно-

сти для того, чтобы они играли конструктивную роль в консолидации демокр а-

тического развития в Камбодже, в том числе путем поддержки и поощрения их 

деятельности и содействия обеспечению равного доступа к средствам массовой 

информации для всех сторон; 

 26. отмечает широкое присутствие более 5 000 отделений действую-

щих ассоциаций и неправительственных организаций, настоятельно призывает 

правительство Камбоджи продолжать учитывать интересы и проблемы всех за-

интересованных сторон при принятии и/или осуществлении различных законов 

и мер, способных повлиять на деятельность организаций гражданского общ е-

ства, в частности Закона об ассоциациях и неправительственных организациях, 

в целях формирования активного гражданского общества, а также защиты и 

обеспечения свободы слова, ассоциации и мирных собраний в соответствии с 

Конституцией и Международным пактом о гражданских и политических пра-

вах; 

 27. призывает правительство Камбоджи продолжать принимать меры 

для поощрения прав и уважения достоинства всех камбоджийцев посредством 

защиты гражданских и политических прав, включая свободу мнений и их сво-

бодного выражения, и с этой целью обеспечить, чтобы соответствующие зако-

ны толковались и применялись осмотрительно, с тем чтобы поощрять экономи-

ческие, социальные и культурные права в соответствии с принципом верховен-

ства права; 

 28. предлагает Генеральному секретарю, учреждениям системы Орга-

низации Объединенных Наций, имеющим свои представительства в Камбодже, 

а также международному сообществу, включая гражданское общество, и далее 

взаимодействовать с правительством Камбоджи в деле укрепления демократии 

и обеспечения защиты и поощрения прав человека всех людей в Камбодже, в 

том числе путем предоставления помощи, в частности, в следующих областях:  

 а) разработка законов и оказание помощи в деле создания независи-

мого национального правозащитного учреждения;  

 b) создание потенциала в целях укрепления правовых институтов, 

включая повышение качества подготовки и расширение независимости судей, 

прокуроров, адвокатов и других судебных работников, с использованием опыта 

камбоджийских граждан, работающих в Чрезвычайных палатах в судах Кам-

боджи; 

 с) создание потенциала в целях укрепления национальных учрежде-

ний, занимающихся проведением уголовных расследований и правопримени-

тельной деятельностью, а также предоставление необходимого для этих целей 

оборудования; 

 d) осуществление рекомендаций, принятых к исполнению в рамках 

процесса универсального периодического обзора;  
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 e) оказание помощи в оценке прогресса в решении вопросов в обла-

сти прав человека; 

 29. постановляет продлить на два года мандат Специального доклад-

чика по вопросу о положении в области прав человека в Камбодже и просит 

Специального докладчика представить доклады об осуществлении ее мандата 

Совету по правам человека на его тридцать девятой и сорок второй сессиях, а 

также конструктивно взаимодействовать с правительством Камбоджи в целях 

дальнейшего улучшения положения в области прав человека в этой стране;  

 30. просит Генерального секретаря представить Совету по правам че-

ловека на его тридцать седьмой и сорок второй сессиях доклады о роли и до-

стижениях Управления Верховного комиссара в оказании помощи правитель-

ству и народу Камбоджа в деле поощрения и защиты прав человека;  

 31. постановляет продолжить рассмотрение вопроса о положении в 

области прав человека в Камбодже на своей сорок второй сессии.  

42-е заседание 

29 сентября 2017 года 

[Принята без голосования.] 
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 IV. Решения  

  36/101. Итоги универсального периодического обзора: 

Бахрейн 

 Совет по правам человека, 

 действуя во исполнение мандата, возложенного на Совет по правам чело-

века Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года и 

в резолюциях Совета 5/1 от 18 июня 2007 года и 16/21 от 21 марта 2011 года, 

а также в соответствии с заявлением Председателя PRST/8/1 от 9 апреля 

2008 года о порядке и методах проведения универсального периодического об-

зора, 

 проведя обзор по Бахрейну 1 мая 2017  года согласно всем соответствую-

щим положениям, содержащимся в приложении к резолюции 5/1 Совета,  

 утверждает итоги универсального периодического обзора по Бахрейну, 

которые состоят из доклада по нему Рабочей группы по универсальному перио-

дическому обзору64, соображений Бахрейна, касающихся рекомендаций и/или 

выводов, а также его добровольных обязательств и ответов, представленных до 

утверждения итогов на пленарном заседании, на вопросы и проблемы, которые 

не получили достаточного освещения в ходе интерактивного диалога в Рабочей 

группе65. 

22-е заседание 

21 сентября 2017 года 

[Принято без голосования.] 

  36/102. Итоги универсального периодического обзора: 

Эквадор 

 Совет по правам человека, 

 действуя во исполнение мандата, возложенного на Совет по правам чело-

века Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года и 

в резолюциях Совета 5/1 от 18 июня 2007 года и 16/21 от 21 марта 2011 года, 

а также в соответствии с заявлением Председателя PRST/8/1 от 9 апреля 

2008 года о порядке и методах проведения универсального периодического об-

зора, 

 проведя обзор по Эквадору 1 мая 2017  года согласно всем соответствую-

щим положениям, содержащимся в приложении к резолюции 5/1 Совета,  

 утверждает итоги универсального периодического обзора по Эквадору, 

которые состоят из доклада по нему Рабочей группы по универсальному перио-

дическому обзору66, соображений Эквадора, касающихся рекомендаций и/или 

выводов, а также его добровольных обязательств и ответов, представленных до 

утверждения итогов на пленарном заседании, на вопросы и проблемы, которые 

не получили достаточного освещения в ходе интерактивного диалога в Рабочей 

группе
67

. 

22-е заседание 

21 сентября 2017 года 

[Принято без голосования.] 

  

 64  A/HRC/36/3. 

 65  A/HRC/36/3/Add.1; см. также A/HRC/36/2, глава VI. 

 66  A/HRC/36/4. 

 67  A/HRC/36/4/Add.1; см. также A/HRC/36/2, глава VI. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/3
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/3/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/4
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/4/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/2
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  36/103. Итоги универсального периодического обзора:  

Тунис 

 Совет по правам человека, 

 действуя во исполнение мандата, возложенного на Совет по правам чело-

века Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года и 

в резолюциях Совета 5/1 от 18 июня 2007 года и 16/21 от 21 марта 2011 года, 

а также в соответствии с заявлением Председателя PRST/8/1 от 9 апреля 

2008 года о порядке и методах проведения универсального периодического об-

зора, 

 проведя обзор по Тунису 2 мая 2017 года согласно всем соответствующим 

положениям, содержащимся в приложении к резолюции 5/1 Совета,  

 утверждает итоги универсального периодического обзора по Тунису, 

которые состоят из доклада по нему Рабочей группы по универсальному перио-

дическому обзору68, соображений Туниса, касающихся рекомендаций и/или вы-

водов, а также его добровольных обязательств и ответов, представленных до 

утверждения итогов на пленарном заседании, на вопросы и проблемы, которые 

не получили достаточного освещения в ходе интерактивного диалога в Рабочей 

группе69. 

22-е заседание 

21 сентября 2017 года 

[Принято без голосования.] 

  36/104. Итоги универсального периодического обзора:  

Марокко 

 Совет по правам человека, 

 действуя во исполнение мандата, возложенного на Совет по правам чело-

века Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года и 

в резолюциях Совета 5/1 от 18 июня 2007 года и 16/21 от 21 марта 2011 года, 

а также в соответствии с заявлением Председателя PRST/8/1 от 9 апреля 

2008 года о порядке и методах проведения универсального периодического об-

зора, 

 проведя обзор по Марокко 2 мая 2017 года согласно всем соответствую-

щим положениям, содержащимся в приложении к резолюции 5/1 Совета,  

 утверждает итоги универсального периодического обзора по Марокко, 

которые состоят из доклада по нему Рабочей группы по универсальному перио-

дическому обзору70, соображений Марокко, касающихся рекомендаций и/или 

выводов, а также его добровольных обязательств и ответов, представленных до 

утверждения итогов на пленарном заседании, на вопросы и проблемы, которые 

не получили достаточного освещения в ходе интерактивного диалога в Рабочей 

группе71. 

23-е заседание 

21 сентября 2017 года 

[Принято без голосования.] 

  

 68  A/HRC/36/5. 

 69  A/HRC/36/5/Add.1; см. также A/HRC/36/2, глава VI. 

 70  A/HRC/36/6. 

 71  A/HRC/36/6/Add.1; см. также A/HRC/36/2, глава VI. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/5
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/5/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/6
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/6/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/2
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  36/105. Итоги универсального периодического обзора: 

Индонезия 

 Совет по правам человека, 

 действуя во исполнение мандата, возложенного на Совет по правам чело-

века Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года и 

в резолюциях Совета 5/1 от 18 июня 2007 года и 16/21 от 21 марта 2011 года, 

а также в соответствии с заявлением Председателя PRST/8/1 от 9 апреля 

2008 года о порядке и методах проведения универсального периодического об-

зора, 

 проведя обзор по Индонезии 3 мая 2017  года согласно всем соответству-

ющим положениям, содержащимся в приложении к резолюции 5/1 Совета,  

 утверждает итоги универсального периодического обзора по Индоне-

зии, которые состоят из доклада по ней Рабочей группы по универсальному п е-

риодическому обзору72, соображений Индонезии, касающихся рекомендаций 

и/или выводов, а также ее добровольных обязательств и ответов, представлен-

ных до утверждения итогов на пленарном заседании, на вопросы и проблемы, 

которые не получили достаточного освещения в ходе интерактивного диалога в 

Рабочей группе73. 

23-е заседание 

21 сентября 2017 года 

[Принято без голосования.] 

  36/106. Итоги универсального периодического обзора:  

Финляндия 

 Совет по правам человека, 

 действуя во исполнение мандата, возложенного на Совет по правам чело-

века Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года и 

в резолюциях Совета 5/1 от 18 июня 2007 года и 16/21 от 21 марта 2011 года, 

а также в соответствии с заявлением Председателя PRST/8/1 от 9 апреля 

2008 года о порядке и методах проведения универсального периодического об-

зора, 

 проведя обзор по Финляндии 3 мая 2017 года согласно всем соответству-

ющим положениям, содержащимся в приложении к резолюции 5/1 Совета,  

 утверждает итоги универсального периодического обзора по Финлян-

дии, которые состоят из доклада по ней Рабочей группы по универсальному пе-

риодическому обзору74, соображений Финляндии, касающихся рекомендаций 

и/или выводов, а также ее добровольных обязательств и ответов, представлен-

ных до утверждения итогов на пленарном заседании, на вопросы и проблемы, 

которые не получили достаточного освещения в ходе интерактивного диалога в 

Рабочей группе75. 

24-е заседание 

21 сентября 2017 года 

[Принято без голосования.] 

  

 72  A/HRC/36/7. 

 73  A/HRC/36/7/Add.1; см. также A/HRC/36/2, глава VI. 

 74  A/HRC/36/8. 

 75  A/HRC/36/8/Add.1; см. также A/HRC/36/2, глава VI. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/7
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/7/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/8
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/8/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/2
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  36/107. Итоги универсального периодического обзора: 

Соединенное Королевство Великобритании  

и Северной Ирландии 

 Совет по правам человека, 

 действуя во исполнение мандата, возложенного на Совет по правам чело-

века Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года и 

в резолюциях Совета 5/1 от 18 июня 2007 года и 16/21 от 21 марта 2011 года, 

а также в соответствии с заявлением Председателя PRST/8/1 от 9 апреля 

2008 года о порядке и методах проведения универсального периодического об-

зора, 

 проведя обзор по Соединенному Королевству Великобритании и Север-

ной Ирландии 4 мая 2017 года согласно всем соответствующим положениям, 

содержащимся в приложении к резолюции 5/1 Совета,  

 утверждает итоги универсального периодического обзора по Соединен-

ному Королевству Великобритании и Северной Ирландии, которые состоят из 

доклада по нему Рабочей группы по универсальному периодическому обзору76, 

соображений Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирлан-

дии, касающихся рекомендаций и/или выводов, а также его добровольных обя-

зательств и ответов, представленных до утверждения итогов на пленарном за-

седании, на вопросы и проблемы, которые не получили достаточного освеще-

ния в ходе интерактивного диалога в Рабочей группе 77. 

24-е заседание 

21 сентября 2017 года 

[Принято без голосования.] 

  36/108. Итоги универсального периодического обзора: 

Индия 

 Совет по правам человека, 

 действуя во исполнение мандата, возложенного на Совет по правам чело-

века Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года и 

в резолюциях Совета 5/1 от 18 июня 2007 года и 16/21 от 21 марта 2011 года, 

а также в соответствии с заявлением Председателя PRST/8/1 от 9 апреля 

2008 года о порядке и методах проведения универсального периодического об-

зора, 

 проведя обзор по Индии 4 мая 2017 года согласно всем соответствующим 

положениям, содержащимся в приложении к резолюции 5/1 Совета,  

 утверждает итоги универсального периодического обзора по Индии, ко-

торые состоят из доклада по ней Рабочей группы по универсальному периоди-

ческому обзору78, соображений Индии, касающихся рекомендаций и/или выво-

дов, а также ее добровольных обязательств и ответов, представленных до 

утверждения итогов на пленарном заседании, на вопросы и проблемы, которые 

не получили достаточного освещения в ходе интерактивного диалога в Рабочей 

группе79. 

24-е заседание 

21 сентября 2017 года 

[Принято без голосования.] 

  

 76  A/HRC/36/9. 

 77  A/HRC/36/9/Add.1; см. также A/HRC/36/2, глава VI. 

 78  A/HRC/36/10. 

 79  A/HRC/36/10/Add.1; см. также A/HRC/36/2, глава VI. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/9
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/9/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/10
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/10/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/2
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  36/109. Итоги универсального периодического обзора: 

Бразилия 

 Совет по правам человека, 

 действуя во исполнение мандата, возложенного на Совет по правам чело-

века Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года и 

в резолюциях Совета 5/1 от 18 июня 2007 года и 16/21 от 21 марта 2011 года, 

а также в соответствии с заявлением Председателя PRST/8/1 от 9 апреля 

2008 года о порядке и методах проведения универсального периодического об-

зора, 

 проведя обзор по Бразилии 5 мая 2017  года согласно всем соответствую-

щим положениям, содержащимся в приложении к резолюции 5/1 Совета,  

 утверждает итоги универсального периодического обзора по Бразилии, 

которые состоят из доклада по ней Рабочей группы по универсальному перио-

дическому обзору80, соображений Бразилии, касающихся рекомендаций и/или 

выводов, а также ее добровольных обязательств и ответов, представленных до 

утверждения итогов на пленарном заседании, на вопросы и проблемы, которые 

не получили достаточного освещения в ходе интерактивного диалога в Рабочей 

группе81. 

24-е заседание 

21 сентября 2017 года 

[Принято без голосования.] 

  36/110. Итоги универсального периодического обзора: 

Филиппины 

 Совет по правам человека, 

 действуя во исполнение мандата, возложенного на Совет по правам чело-

века Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года и 

в резолюциях Совета 5/1 от 18 июня 2007 года и 16/21 от 21 марта 2011 года, 

а также в соответствии с заявлением Председателя PRST/8/1 от 9 апреля 

2008 года о порядке и методах проведения универсального периодического об-

зора, 

 проведя обзор по Филиппинам 8 мая 2017 года согласно всем соответ-

ствующим положениям, содержащимся в приложении к резолюции 5/1 Совета,  

 утверждает итоги универсального периодического обзора по Филиппи-

нам, которые состоят из доклада по ним Рабочей группы по универсальному 

периодическому обзору82, соображений Филиппин, касающихся рекомендаций 

и/или выводов, а также их добровольных обязательств и ответов, представле н-

ных до утверждения итогов на пленарном заседании, на вопросы и проблемы, 

которые не получили достаточного освещения в ходе интерактивного диалога в 

Рабочей группе83. 

25-е заседание 

22 сентября 2017 года 

[Принято без голосования.] 

  

 80  A/HRC/36/11. 

 81  A/HRC/36/11/Add.1; см. также A/HRC/36/2, глава VI. 

 82  A/HRC/36/12. 

 83  A/HRC/36/12/Add.1; см. также A/HRC/36/2, глава VI. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/11
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/11/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/12
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/12/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/2
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  36/111. Итоги универсального периодического обзора: 

Алжир 

 Совет по правам человека, 

 действуя во исполнение мандата, возложенного на Совет по правам чело-

века Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года и 

в резолюциях Совета 5/1 от 18 июня 2007 года и 16/21 от 21 марта 2011 года, 

а также в соответствии с заявлением Председателя PRST/8/1 от 9 апреля 

2008 года о порядке и методах проведения универсального периодического об-

зора, 

 проведя обзор по Алжиру 8 мая 2017 года согласно всем соответствую-

щим положениям, содержащимся в приложении к резолюции 5/1 Совета,  

 утверждает итоги универсального периодического обзора по Алжиру, 

которые состоят из доклада по нему Рабочей группы по универсальному перио-

дическому обзору84, соображений Алжира, касающихся рекомендаций и/или 

выводов, а также его добровольных обязательств и ответов, представленных до 

утверждения итогов на пленарном заседании, на вопросы и проблемы, которые 

не получили достаточного освещения в ходе интерактивного диалога в Рабочей 

группе85. 

25-е заседание 

22 сентября 2017 года 

[Принято без голосования.] 

  36/112. Итоги универсального периодического обзора: 

Польша 

 Совет по правам человека, 

 действуя во исполнение мандата, возложенного на Совет по правам чело-

века Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года и 

в резолюциях Совета 5/1 от 18 июня 2007 года и 16/21 от 21 марта 2011 года, 

а также в соответствии с заявлением Председателя PRST/8/1 от 9 апреля 

2008 года о порядке и методах проведения универсального периодического об-

зора, 

 проведя обзор по Польше 9 мая 2017 года согласно всем соответствую-

щим положениям, содержащимся в приложении к резолюции 5/1 Совета,  

 утверждает итоги универсального периодического обзора по Польше, 

которые состоят из доклада по ней Рабочей группы по универсальному перио-

дическому обзору86, соображений Польши, касающихся рекомендаций и/или 

выводов, а также ее добровольных обязательств и ответов, представленных до 

утверждения итогов на пленарном заседании, на вопросы и проблемы, которые 

не получили достаточного освещения в ходе интерактивного диалога в Рабочей 

группе87. 

25-е заседание 

22 сентября 2017 года 

[Принято без голосования.] 

  

 84  A/HRC/36/13. 

 85  A/HRC/36/13/Add.1; см. также A/HRC/36/2, глава VI. 

 86  A/HRC/36/14. 

 87  A/HRC/36/14/Add.1; см. также A/HRC/36/2, глава VI. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/13
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/13/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/14
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/14/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/2
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  36/113. Итоги универсального периодического обзора:  

Нидерланды 

 Совет по правам человека, 

 действуя во исполнение мандата, возложенного на Совет по правам чело-

века Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года и 

в резолюциях Совета 5/1 от 18 июня 2007 года и 16/21 от 21 марта 2011 года, 

а также в соответствии с заявлением Председателя PRST/8/1 от 9 апреля 

2008 года о порядке и методах проведения универсального периодического об-

зора, 

 проведя обзор по Нидерландам 10 мая 2017 года согласно всем соответ-

ствующим положениям, содержащимся в приложении к резолюции 5/1 Совета,  

 утверждает итоги универсального периодического обзора по Нидерлан-

дам, которые состоят из доклада по ним Рабочей группы по универсальному 

периодическому обзору88, соображений Нидерландов, касающихся рекоменда-

ций и/или выводов, а также их добровольных обязательств и ответов, предста в-

ленных до утверждения итогов на пленарном заседании, на вопросы и пробл е-

мы, которые не получили достаточного освещения в ходе интерактивного диа-

лога в Рабочей группе89. 

26-е заседание 

22 сентября 2017 года 

[Принято без голосования.] 

  36/114. Итоги универсального периодического обзора:  

Южная Африка 

 Совет по правам человека, 

 действуя во исполнение мандата, возложенного на Совет по правам чело-

века Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/251 от 15 марта 2006 года и 

в резолюциях Совета 5/1 от 18 июня 2007 года и 16/21 от 21 марта 2011 года, 

а также в соответствии с заявлением Председателя PRST/8/1 от 9 апреля 

2008 года о порядке и методах проведения универсального периодического об-

зора, 

 проведя обзор по Южной Африке 10 мая 2017 года согласно всем соот-

ветствующим положениям, содержащимся в приложении к резолюции 5/1 Со-

вета, 

 утверждает итоги универсального периодического обзора по Южной 

Африке, которые состоят из доклада по ней Рабочей группы по универсальному 

периодическому обзору90, соображений Южной Африки, касающихся рекомен-

даций и/или выводов, а также ее добровольных обязательств и ответов , пред-

ставленных до утверждения итогов на пленарном заседании, на вопросы и пр о-

блемы, которые не получили достаточного освещения в ходе интерактивного 

диалога в Рабочей группе91. 

26-е заседание 

22 сентября 2017 года 

[Принято без голосования.] 

  

 88  A/HRC/36/15. 

 89  A/HRC/36/15/Add.1; см. также A/HRC/36/2, глава VI. 

 90  A/HRC/36/16. 

 91  A/HRC/36/16/Add.1; см. также A/HRC/36/2, глава VI. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/36/15
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/15/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/16
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/16/Add.1
http://undocs.org/ru/A/HRC/36/2
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  36/115. Продление мандата независимой международной 

миссии по установлению фактов относительно 

Мьянмы 

 На своем 41-м заседании 29 сентября 2017 года Совет по правам человека 

постановил принять следующий текст:  

  «Совет по правам человека, 

 ссылаясь на свою резолюцию 34/22 от 24 марта 2017 года, в кото-

рой Совет по правам человека поручил независимой международной 

миссии по установлению фактов выявить факты и обстоятельства пред-

полагаемых недавних нарушений прав человека и злоупотреблений со 

стороны вооруженных сил и органов безопасности в Мьянме, 

 отмечая озабоченности, выраженные Генеральным секретарем и 

Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций по правам 

человека, 

 выражая глубокую озабоченность в связи с недавними сообщени-

ями о серьезных нарушениях и ущемлениях прав человека в Мьянме, в 

частности в штате Ракхайн, и призывая положить конец насилию,  

 призывая к предоставлению полного и беспрепятственного гумани-

тарного доступа, а также к быстрому, безопасному и добровольному воз-

вращению всех беженцев и перемещенных лиц,  

 вновь обращаясь со своим призывом к правительству Мьянмы 

осуществлять всестороннее сотрудничество с миссией по установлению 

фактов и подчеркивая необходимость предоставления ей полного, бе с-

препятственного и неконтролируемого доступа ко всем районам и собе-

седникам, 

 учитывая задержки в практической реализации резолюции 34/22 и 

значительный дополнительный объем работы, появившейся после ее 

принятия, 

 1. постановляет продлить мандат независимой международной 

миссии по установлению фактов и просить ее представить в устном виде 

обновленную информацию, после чего будет проведен интерактивный 

диалог с Советом по правам человека на его тридцать седьмой сессии, 

представить свой окончательный доклад для рассмотрения Советом на 

его тридцать девятой сессии, после чего будет проведен интерактивный 

диалог, и представить этот доклад также Генеральной Ассамблее на ее 

семьдесят третьей сессии; 

 2. просит Генерального секретаря и Верховного комиссара Ор-

ганизации Объединенных Наций по правам человека предоставить мис-

сии по установлению фактов помощь, ресурсы и экспертную поддержку, 

необходимые ей для выполнения своего мандата». 

[Принято без голосования.] 



A/72/53/Add.1 

 129 

 

 V. Заявление Председателя 

  PRST 36/1. Доклады Консультативного комитета 

 На 42-м заседании, состоявшемся 29 сентября 2017 года, Председатель 

Совета сделал заявление следующего содержания:  

  «Совет по правам человека, ссылаясь на свои резолюции 5/1 от 

8 июня 2007 года и 16/21 от 25 марта 2011 года, в частности раздел III 

приложений к ним, в том числе положения, касающиеся функций Кон-

сультативного комитета, принимает к сведению доклады Консультативно-

го комитета о работе его восемнадцатой и девятнадцатой сессий92, и от-

мечает, что Консультативный комитет внес предложение о проведении 

исследования». 

    

 

  

 92  A/HRC/AC/18/2 и A/HRC/AC/19/2. 
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